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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips AVENT! To fully benefit from the support
that Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Philips AVENT is dedicated to producing caring, reliable products that give parents the reassurance
they need. This Philips AVENT baby monitor provides round-the-clock support by ensuring you can
always hear your baby clearly without any distracting noise. The DECT technology guarantees zero
interference from other wireless appliances and a crystal clear signal between the baby unit and the
parent unit.

General description (Fig. 1)

A Parent unit

On/off button O

Slot for belt clip

TALK button

SENSITIVITY button

Belt clip

LINK light

Microphone

Loudspeaker

Volume +/- buttons

10 Battery light @m

11 Sound level lights

12 Compartment for rechargeable batteries
13 Lid of compartment for rechargeable batteries
14 Rechargeable batteries (included)

15 Adapter

16 Small appliance plug

17 Socket for small appliance plug

Baby unit

On/off button O

PAGE button

Nightlight button £

Volume +/— buttons

Power-on light

Battery light am

Microphone

Loudspeaker

Adapter

10 Large appliance plug

11 Socket for large appliance plug

12 Non-rechargeable batteries (not included)
13 Compartment for non-rechargeable batteries
14 Lid of compartment for non-rechargeable batteries

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

NO 0O NOoONUTNWN —

VONOUhAWN =@

Danger
- Never immerse any part of the baby monitor in water or any other liquid.
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Warning

- Check if the voltage indicated on the adapters of the baby unit and the parent unit correspond
to the local mains voltage before you connect the appliance.

- Only use the adapter supplied to connect the baby unit to the mains.

- Only use the adapter supplied to charge the parent unit.

- The adapters contain a transformer. Do not cut off the adapters to replace them with other
plugs, as this causes a hazardous situation.

- Ifthe adapters are damaged, always have them replaced with one of the original type in order
to avoid a hazard. For the correct type, see chapter ‘Replacement’.

- Never use the baby monitor in moist places or close to water.

- Except for the battery compartments, do not open the housing of the baby unit and parent unit
in order to prevent electric shock.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Caution

- Use and store the appliance at a temperature between 10°C and 40°C.

- Do not expose the baby unit and parent unit to extreme cold or heat or to direct sunlight.

- Make sure the baby unit and the cord are always out of reach of the baby (at least 1 metre/3
feet away).

- Never place the baby unit inside the baby's bed or playpen.

- Never cover the parent unit and the baby unit with anything (e.g. a towel or blanket).

- Always place non-recheargeable batteries of the correct type in the baby unit.

- Always place rechargeable batteries of the correct type in the parent unit.

- If you place the parent unit next to a transmitter or other DECT appliance (e.g.a DECT
telephone), the connection with the baby unit may be lost.

General
- This baby monitor is intended as an aid. It is not a substitute for responsible and proper adult
supervision and should not be used as such.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips AVENT appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If
handled properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use
based on scientific evidence available today.

Preparing for use

Baby unit

You can use the baby unit from the mains or on non-rechargeable batteries. Even if you are going to
use the unit from the mains, we advise you to insert the non-rechargeable batteries. This guarantees
automatic back-up in case of mains failure.

Mains operation

Put the large appliance plug in the baby unit and put the adapter in a wall socket (Fig. 2).
D The power-on light goes on.

Operation on non-rechargeable batteries
The baby unit runs on four 1.5V R6 AA batteries (not included).We strongly advise you to use
Philips LR6 PowerlLife batteries.
Do not use rechargeable batteries, as the baby unit does not have a charging function.
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Unplug the baby unit and make sure your hands and the unit are dry when you insert the non-
rechargeable batteries.

Remove the lid of the compartment for non-rechargeable batteries. (Fig. 3)
Insert four non-rechargeable batteries (Fig. 4).

Note: Make sure the + and - poles point in the right direction.

Reattach the lid. (Fig. 5)

Note:When the batteries are low, the battery light on the baby unit flashes red.

Parent unit

Operation on rechargeable batteries
The parent unit comes with two NiMH AAA 900mAh batteries.
Charge the parent unit before you use it for the first time or when the battery light indicates that
the batteries are low. The battery light flashes red when the batteries are low. The battery light starts
to flash red 30 minutes before the batteries are completely empty.

Note: If the batteries are completely empty, the parent unit automatically switches off and loses contact
with the baby unit.

Remove the lid of the compartment for the rechargeable batteries (Fig. 6).

Insert the rechargeable batteries (Fig. 7).

Note: Make sure the + and - poles of the batteries point in the right direction.

Reattach the lid (Fig. 8).

Put the small appliance plug in the parent unit and put the adapter in a wall socket (Fig. 9).

El Leave the parent unit connected to the mains until the batteries are fully charged.

D During charging, the battery light lights up red continuously.

D When the batteries are fully charged, the battery light lights up green continuously.

- When you charge the parent unit for the first time or after a long period of disuse, switch it
off and let it charge continuously for at least 10 hours.

- Charging normally takes 8 hours, but it takes longer when the parent unit is switched on while
charging. To keep the charging time as short as possible, switch off the parent unit during
charging.

- When the batteries are fully charged, the parent unit can be used cordlessly for at least 24
hours.

Note:When the parent unit is charged for the first time, the operating time is less than 24 hours.The
batteries only reach their full capacity after you have charged and discharged them four times.

Note:When the parent unit is not connected to the mains or even when the parent unit is switched off,
the batteries gradually discharge.

Using the appliance

Place the parent unit and the baby unit in the same room to test the connection (Fig. 10).
Make sure the baby unit is at least 1 metre/3 feet away from the parent unit.

Press and hold the on/off button O on the baby unit until the green power-on light goes
on. (Fig.11)

Note:The power-on light always lights up green, even when there is no connection with the parent unit.
D The nightlight lights up briefly and then goes out again.
D The battery light mm lights up briefly and then goes out again. (Fig. 12)
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Press and hold the on/off button O on the parent unit until the sound level lights light up
briefly. (Fig.13)

The battery light lights up briefly (Fig. 14).

The LINK light flashes red. (Fig. 15)

The LINK light on the parent unit turns green and lights up continuously when a connection
has been established between the baby unit and parent unit (Fig. 16).

If no connection is established, the LINK light on the parent unit stops flashing and lights up
red.The parent unit beeps from time to time. (Fig. 17)

Positioning the baby monitor

[El Place the baby unit at least 1 metre/3 feet away from your baby (Fig. 18).

Place the parent unit within the operating range of the baby unit. Make sure it is at least 1
metre/3 feet away from the baby unit to avoid acoustic feedback (Fig. 19).
For more information on the operating range, see section ‘Operating range’ below.

Operating range
The operating range of the baby monitor is 330 metres/1000 feet in open air Depending on the
surroundings and other disturbing factors, this range may be smaller: Indoors the operating range is
up to 50 metres/150 feet.

Dry materials Material thickness Loss of range
Wood, plaster, cardboard, glass < 30cm/12in 0-10%
(without metal, wires or lead)

Brick, plywood < 30cm/12in 5-35%
Reinforced concrete < 30cm/12in 30-100%
Metal grilles or bars < 1cm /0.4in 90-100%
Metal or aluminium sheets < 1cm/0.4in 100%

For wet and moist materials, the range loss may be up to 100%.

Adjusting loudspeaker volume

Press the volume + or - button on the baby unit until the desired loudspeaker volume for
the baby unit has been reached. (Fig. 20)

Note:You only have to adjust the baby unit volume when you use the talk function (see below).

Press the volume + or — button on the parent unit until the desired loudspeaker volume for
the parent unit has been reached (Fig. 21).

Note: If the volume is set to a high level, the units consume more power.

Talk function

You can use the TALK button on the parent unit to talk to your baby (e.g.to comfort your baby).

Press and hold the TALK button and talk clearly into the microphone from a distance of 15-
30cm (Fig. 22).
D The green LINK light starts flashing.

Release the TALK button when you have finished talking.
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Sound level lights

The parent unit continuously monitors the sound level in your baby’s room and the sound level

lights let you know if there is any activity. If your baby cries, you see the sound level lights light up on

the parent unit.

- Aslong as the baby unit does not detect a sound, all sound level lights on the parent unit are
out.

- When the baby unit picks up a sound, one or more sound level lights on the parent unit go on.
The number of lights that go on is related to the loudness of the sound picked up by the baby
unit.

Nightlight

Press the nightlight button £ on the baby unit to switch on the nightlight. (Fig.23)

Press the nightlight button £ again to switch off the nightlight.
D The nightlight dims gradually before it goes out completely.

Tip: Switch off the nightlight when you operate the baby unit on the non-rechargeable batteries. This
saves power.

Paging the parent unit

If you have misplaced the parent unit and its volume is switched off, you can use the PAGE button
on the baby unit to locate the parent unit.

Note:The paging function only works when the parent unit is switched on.

Press the PAGE button on the baby unit (Fig. 24).
D The parent unit produces a paging alert tone.

To stop the paging alert tone, press the PAGE button again or press any button on the parent
unit.

Out of range alert

When the parent unit is out of range of the baby unit, the parent unit beeps from time to time.The
LINK light on the parent unit flashes red.

Note:The LINK light on the parent unit also flashes red when the baby unit is switched off.

Microphone sensitivity

You can set the microphone sensitivity of the baby unit to the desired level with the SENSITIVITY
button on the parent unit.You can only change the microphone sensitivity when a connection
between the baby unit and the parent unit has been established, i.e. when the LINK light on the
parent unit lights up green continuously.

Briefly press the SENSITIVITY button on the parent unit (Fig. 25).
D The sound level lights light up for approx. 2 seconds to indicate the current sensitivity level.

Briefly press the volume + and - buttons on the parent unit until the desired microphone
sensitivity level for the baby unit has been reached.

D one light on = minimum sensitivity level

D all lights on = maximum sensitivity level

Note:When the microphone sensitivity of the baby unit is set to a high level, it picks up more sounds and
therefore transmits more often.As a result, the units consume more power.
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Reset function

This function allows you to reset the parent unit and the baby unit to the default settings.You can
use this function if problems occur that you cannot solve by following the suggestions in chapter
‘Frequently asked questions’.You have to reset each unit separately.

Press the on/off button to switch off the parent unit. Remove the small plug from the parent
unit and the adapter from the wall socket (Fig. 13).

Press and hold the volume down (-) button. Put the small appliance plug in the parent unit
and put the adapter in the wall socket (Fig. 26).

[El Wait for the parent unit to complete its automatic restart at its default settings before you
release the volume down (-) button.

Proceed in the same way to reset the baby unit.

Default settings
Parent unit
- Loudspeaker volume: 1
- Microphone sensitivity: 3
Baby unit
- Loudspeaker volume: medium
- Nightlight: off

Accessories

Belt clip

If the batteries of the parent unit are sufficiently charged, you can take the unit with you inside and
outside the house if you attach the unit to your belt with the belt clip. This allows you to monitor
your baby while you are moving around.

Connecting the belt clip
Snap the belt clip onto the parent unit (Fig. 27).
Disconnecting the belt clip

Pull the belt clip off the parent unit.

Cleaning and maintenance

Do not immerse the parent unit and the baby unit in water and do not clean them under the tap.
Do not use cleaning spray or liquid cleaners.

Unplug the baby unit or the parent unit if they are connected to the mains.

Clean the parent unit and the baby unit with a damp cloth.

Make sure the units are dry before you connect them to the mains.

[EJ Clean the adapters with a dry cloth.

- When you are not going to use the baby monitor for some time, remove the non-rechargeable
batteries from the baby unit and the rechargeable batteries from the parent unit. Store the
parent unit, the baby unit and the adapters in a cool and dry place.
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Replacement

Baby unit

Batteries
Only replace the non-rechargeable batteries of the baby unit with four 1.5V R6 AA batteries.

Note:We strongly advise you to use Philips non-rechargeable batteries.

Adapter
Only replace the adapter of the baby unit with an adapter of the original type.You can order a new
adapter from your dealer or a Philips service centre.
- UK only: SSA-55-09 UK 075040F
- Other countries: SSA-5W-09 EU 075040F

Parent unit

Batteries
Only replace the rechargeable batteries of the parent unit with two NiMH AAA 900mAh batteries.

Note:We strongly advise you to use Philips rechargeable batteries.

Adapter
Only replace the adapter of the parent unit with an adapter of the original type.You can order a
new adapter from your dealer or a Philips service centre.
- UK only: SSA-55-05 UK 045040F
- Other countries: SSA-55-05 EU 045040F

- Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 28).

- Rechargeable and non-rechargeable batteries contain substances that may pollute the
environment. Do not throw away rechargeable and non-rechargeable batteries with the normal
household waste, but hand them in at an official collection point. Always remove rechargeable
and non-rechargeable batteries before you discard and hand in the appliance at an official
collection point.

Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips AVENT website
at www.philips.com/AVENT or contact the Philips Consumer Care Centre in your country

(you find its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care
Centre in your country, go to your local Philips dealer.
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Frequently asked questions

This chapter lists the questions most frequently asked about the appliance. If you cannot find the
answer to your question, contact the Customer Care Centre in your country.

Question Answer

Why don't the power-on Perhaps the rechargeable batteries of the parent unit are empty and
light of the baby unit and the parent unit is not connected to the mains. Insert the small

the LINK light of the appliance plug into the parent unit and put the adapter in a wall
parent unit come on when  socket. Then press the on/off button to establish connection with

| press the on/off buttons  the baby unit.

of the units?

Perhaps the non-rechargeable batteries of the baby unit are empty
and the baby unit is not connected to the mains. Replace the non-
rechargeable batteries or connect the baby unit to the mains. Then
press the on/off button to establish connection with the parent unit.

The baby unit and the parent unit may be out of range of each
other: Move the parent unit closer to the baby unit, but not closer
than 1 metre/3 feet.

If the LINK light on the parent unit still does not start to flash, use
the reset function to reset the units to their default settings.

Why does the LINK light ~ The baby unit and the parent unit are out of range of each other.
on the parent unit flash Move the parent unit closer to the baby unit.
red?

The baby unit may be switched off. Switch on the baby unit.

Why does the battery light The non-rechargeable batteries of the baby unit are running low.
on the baby unit flash red?  Replace the non-rechargeable batteries or connect the baby unit to
the mains (see chapter ‘Preparing for use’).

Why does the parent unit  If the parent unit beeps while the LINK light flashes red, the
beep? connection with the baby unit is lost. Move the parent unit closer to
the baby unit.

If the parent unit beeps and the battery light flashes red, the
rechargeable batteries of the parent unit are running low. Recharge
the batteries.

The baby unit may be switched off. Switch on the baby unit.

Why does the appliance The units may be too close to each other. Make sure the parent unit
produce a high-pitched and the baby unit are at least 1 metre/3 feet away from each other
noise?

The volume of the parent unit may be set too high. Decrease the
volume of the parent unit.

Why don't | hear a sound/  The volume of the parent unit may be set too low or may be
Why can't | hear my baby  switched off. Increase the volume of the parent unit.
cry?

The microphone sensitivity level of the baby unit may be set too
low. Increase the microphone sensitivity level with the SENSITIVITY
button on the parent unit.
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Question Answer

The baby unit and the parent unit may be out of range of each
other. Reduce the distance between the units.

Why does the parent unit ~ The baby unit also picks up other sounds than those of your
react too quickly to other  baby. Move the baby unit closer to the baby (but observe the
sounds? minimum distance of 1 metre/3 feet).

The microphone sensitivity level of the baby unit may be set too
high. Decrease the microphone sensitivity level with the
SENSITIVITY button on the parent unit.

Why does the parent unit ~ The microphone sensitivity level of the baby unit may be set too
react slowly to the baby's  low. Increase the microphone sensitivity level with the SENSITIVITY

crying? button on the parent unit.

Why do the non- The microphone sensitivity level of the baby unit may be set too
rechargeable batteries of ~ high, which causes the baby unit to transmit more often. Decrease
the baby unit run low the microphone sensitivity level with the SENSITIVITY button on
quickly? the parent unit.

The volume on the baby unit may be set too high, which causes the
baby unit to consume a lot of energy. Decrease the volume of the
baby unit.

Perhaps you have switched on the nightlight. If you want to use the
nightlight, we advise you to run the baby unit on mains power.

Why does the charging The parent unit may be switched on during charging. Switch off the
time of the parent unit parent unit during charging.
exceed 8 hours!

The specified operating The specified range is only valid outdoors in open air. Inside your
range of the baby monitor  house, the operating range is limited by the number and type of
is 330 metres/1000 feet. walls and/or ceilings in between. Inside the house, the operating
Why does my baby range is up to 50 metres/150 feet.

monitor manage a much
smaller distance than that?

Why is the connection lost  The baby unit and the parent unit are probably close to the outer
every now and then? Why  limits of the operating range.Try a different location or decrease the

are there sound distance between the units. Please note that it takes about 30

interruptions? seconds each time before a connection between the units is
established.

What happens during a If the parent unit is sufficiently charged, it continues to operate

power failure? during a power failure, both connected to and disconnected from

the adapter. If there are batteries in the baby unit, it also continues
to operate during a power failure.

Is my baby monitor secure  The DECT technology of this baby monitor guarantees no
from eavesdropping and interference from other equipment and no eavesdropping.
interference?
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Question Answer

The operating time of the ~ When the parent unit has been charged for the first time, the
parent unit is supposed to  operating time is less than 24 hours. The rechargeable batteries only
be at least 24 hours.Why  reach their full capacity after you have charged and discharged

is the operating time of my them at least four times.

parent unit shorter?

The volume of the parent unit may be set too high, which causes
the parent unit to consume a lot of energy. Decrease the volume of
the parent unit

The microphone sensitivity level of the baby unit may be set too
high, which causes the parent unit to consume a lot of energy.
Decrease the microphone sensitivity level with the SENSITIVITY
button on the parent unit.

Why doesn't the It may take a few minutes before the battery light of the parent unit
battery light of the parent  lights up when you charge the parent for the first time or after a
unit light up when | start long period of disuse.

to recharge the parent
unit?
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[No3apaBAeHMs 3a BallaTa Mokynka 1 Aobpe aolwan BbB Philips AVENT! 3a aa ce Bb3noassate
M3LAAO OT npeanaraHaTa oT Philips noaapbKa, pervcTprpariTe NpoAyKTa cv Ha www.philips.com/
welcome.

VemamsaTa Ha Philips AVENT ca cbcpeaoTOUEHN BbPXY MPOM3BOACTBOTO Ha MPUMKOBHU M HAASHKAHM
M3AEAMSA, KOUTO Cb3AABAT YBEPEHOCT Y poanTeanTe. Tosn bebedoH Philips AVENT npeanara
AEHOHOLLIHA MOAKPENa, KaTo rapaHTKpa, Ye MOXETE BUHarK Aa dyeTe cBoeTo bebe AcHO 1 be3
cMyLiaBaum wymose. TexHorormsTa DECT rapaHTupa HyAEBM CMYLLEHMSt OT APYTM BEIXRNYHM
YPEAMN N KPUCTAAHO SICEH CUTHAA MEXAY POANTEACKOTO YCTPOMCTBO M YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo.

O6ww0 onucaHue (pur. 1)

A PoauTeAcKo ycTponcTBO

ByTton on/off (Bra/uzka,) O

Mpopes 3a WKrKa 3a KOoAaH

ByTor TALK

Byton SENSITIVITY ("4YBCTBUTEAHOCT")
LLnnka 3a koAaH

VHamnkaTop LINK

MuKpodoH

BuicokorosopuTea

ByToHn +/- 3a c1Aa Ha 3BYyKa

10 MHamkaTop 3a baTepunTe @mm

11 Aamnu 3a HMBOTO Ha 3ByKa

12 OTaeneHvie 3a akyMyAaTOpHM BaTepun

13 Kanak Ha OTAEAEHWETO 3a aKyMyAaTOPHK GaTepuu
14 AkyMyaaTopHM 6aTepum (MPUAOIKEHMN)

15 Aaantep

16 Manbk »ak

17 THe3A0 3a MaAKMS »ak

YcTpoicTBo 3a 6e6eTo

ByTon on/off (Bka/u3zka.) O

Bytorn PAGE

ByToH 3a HouHa cBeTAMHa &

ByToHn +/— 3a cuAa Ha 3ByKa
VIHAMKaTOPHa Aamna

VIHaMKaTOp 3a baTepunTe Gm

MUKpOdOH

BuicokorosopuTea

Aaantep

10 Toaam xak

11 THe3A0 33 roAEMMS »KaK

12 ObukHoBeHW baTepun (He ca MPUAOXKEHM)
13 OTaeAeHMe 32 OOUKHOBEHM baTepun

14 Kanak Ha oTAeAeHMeTOo 3a OBVKHOBEHK GaTepum

BakHo

HPEAM Ad U3MOA3BATE yPEAAQ, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a €KCMAOATALMA N TO
3anaseTe 3a CripaBKa B 6b,A,eLLle.

NO 0O N ONUTANWN

VoONOUTRAWN =@

OnacHocT
- He noTansiTe HMKos YacT oT bebedoHa BbB BOAA WAV APYra TEUHOCT.
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MpeaynpexxaeHue

- [lpeak aa BKAIOUMTE ypeaa B KOHTaKTa, MPOBEPETE AAAU HATPEXEHNETO, MOKa3aHO Ha
aAanTepuTe Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo 1 Ha POAUTEACKOTO YCTPOICTBO, OTrOBaps Ha ToBa
Ha MEeCTHaTa Mpexa.

- 3a cBbp3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTO B MpeXaTa M3MOA3BalTEe CaMO BKAIOYEHUS B
KOMMAEKTa aaanTep.

- 3a 3apeXkaaHe Ha POAWMTEACKOTO YCTPOWCTBO M3MOA3BAATE CaMO BKAIOUYEHMS B KOMMAEKTA
apanTep.

- BaaanTtepa nma TpaHcdopmaTop. He oTps3BaiiTe aaanTepuTe, 3a Aa M1 3aMEHUTE C APYTU
LLIEMCEeAM, THI1 KaTO TOBa HOCK OMACHOCT.

- AKO apanTepuTe ce MOBPEAAT, BUHaru TpsibBa Aa OcurypsiBaTe 3amsHaTa MM C TakvBa OT
OPUIMHAAHMS TWM, 32 A Ce M3DEerHe onacHOCT. 3a MPaBUAHKS TWM BUXKTE pa3aena 3amsHa’.

- He u3nonssarite bebedoHa Ha BAAXKHM MECTA MAM B DAM3OCT AO BOAA.

- C oraea n3bsreaHe Ha EAEKTPUUECKN YAAP, HE OTBapsANTE KOPMycHTe Ha YCTPOWCTBOTO 3a
6eb6eTo 1 Ha POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO, C M3KAIOUEHWE Ha OTAEAeHMSATa 3a baTepum.

- To3u ypea He e nNpeaHasHayeH 3a NMoA3BaHe OT Xopa (BKAIOUUTEAHO A€eLia) C HaMaAeH!
PU3MYECKUN ycelllaHs WA YMCTBEHW HEAB3W A 6e3 OMUT 1 MO3HaHWS, ako ca OCTaBeHn be3
HabAIOAEHVE 1 HE Ca MHCTPYKTUPaHK OT CTPaHa Ha OTroBapsLLO 3a TAxHaTa 6€30MacHoOCT AvLe
OTHOCHO HauMHa Ha M3MOA3BaHe Ha YpeAa.

- HaraexxaainiTe AeliaTa, 3a Ad HE CU UrPasT C YpeAa.

BHumaHue

- VI3noassanTe 1 cbxpaHsBaiiTe ypeaa npu Temnepatypu mexkay 10°C 1 40°C.

- He u3naranTe ycTponcTBOTO 32 6€6€TO 1 POANTEACKOTO YCTPOMCTBO Ha TBBPAE HUCKU AU
TBbPAE BUCOKM TEMMNEPATYPH 1 Ha AMPEKTHA CAbHYEBA CBETAMHA.

- VbeaeTe ce, ve yCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTO 1 KabeAbT Lie ca BUHarM Aanede OT AOCTbMa Ha
6ebeTo (NoHe Ha 1 METBP OT Hero).

- He cnaraiite ycTpoicTBOTO 32 6€6€TO B OEOEIIKOTO AETAO MAM KOLapKa.

- Hukora He nokpwBaiTe POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO M TOBA 3a 6EBETO C KaKBOTO U Ad € BUAO
(Hanp. Kbpra WA OAESAO).

- BuHaru nocTaBanTe 0OKMKHOBEHW GaTEpUM OT MPaBUAHMA TUM B YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo.

- 3a pOAMTEACKOTO YCTPOMCTBO MOCTABANTE CAMO aKyMyAaTOPHW BaTepumn OT NMPaBUAHKS TUM.

- AKO NOCTaBUTE POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO B OAM3OCT AO MPEAABATEA UAM APYTO LGPOBO
6E3KNUHO KOMYHUKALIMOHHO YCTPOMCTBO (Hamp. GexuueH TeAepOH) - TOBa MOXKE Ad AOBEAE
O 3arybBaHe Ha Bpb3KaTa C YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo.

O6LM NOAOKEHUA
- To3n 6ebedpoH e NOMOLLHO CPeACTBO. TOM HE MOXKE Aa € 3aMeCTUTEA Ha OTTOBOPHMSA U
HaBPeMEHEH POAWUTEACKM KOHTPOA U He TPbBa Ad Ce M3MOA3Ba KaTO TaKbe.

EAekTpomarHuTHu nsabusaHua (EMF)
To3su ypea, Philips AVENT e B cboTBETCTBIME C BCUUKM CTAHAGPTU MO OTHOLLEHKE Ha
enekTpoMarHuTHKUTE n3abuBaHms (EMF). Ako ce ynoTpebssa npaBMAHO M CbOBPa3HO HambTCTBUATA
B PokoBOACTBOTO, ypeabT e be30naceH 3a U3MoA3BaHe Cropes HaAUYHUTE AOCEera Hay4YHW GaKTu.

MoaroToBkKa 3a ynotpe6a

YcTpoicTBo 3a 6ebeTo

MoeTe Aa M3MOA3BaTE YCTPONCTBOTO 3a 6€6eTO CbC 3axpaHBaHe OT MpexaTa MAM C OOMKHOBEHM
6aTepun. AOpU Aa Bb3HamepsBaTE Ad M3MOA3BATE YCTPONCTBOTO OT MpeXKaTa, CbBETBAaME BU A
nocTasuTe OOKKHOBEHUTE BaTepui. ToBa Le OCUrypu HEMPEKbCHaTaTa My paboTa AOpH B CAyYait
Ha CnvpaHe Ha ToKa.



18 BbAIrAPCKU

Pa6oTa cbc 3axXpaHBaHe OT MpeéeXaTa

[NocTaBeTe roAemms »ak B yCTpPOMCTBOTO 3a 6e6eTO U BKAIOYETE apanTepa B
KOHTaKTa (ur. 2).
D CseTBa MHAMKATOPBLT 32 BKAIOYEHO €A. 3aXpaHBaHe.

Pa6oTa Ha o6MKHOBEHM GaTepum
YcTpoiicTeoTo 3a bebeTo paboTu ¢ veTupn 6aTepum R6 AA oT 1,5 BoATa (He ca MpUAOIKeHM B
KoMnaekTa). HacTosTeAHo Bu npernopbusame aa u3noassate 6atepun Philips LR6 Powerlife.
He 13noA3BaiiTe akyMyAaTOpHM BaTepui, MOHEXe YCTPONCTBOTO 3a 6ebeTo He MoXe Aa v
3apexaa.

M3katoueTe ycTponcTBoTO 3a 6€6eTO OT KOHTaKTa M BHMMaBaiTe pbLETe BU A2 Ca CyXu Npwu
MOCTaBAHETO HA OBUKHOBEHUTE BaTepum.

OTBopeTe Kanaka Ha OTAGAEHUETO 3a 06MKHOBeHM GaTepun. (dur. 3)
MocTaBeTe YeTUpU 0bMKHOBEHU BGaTepumn (dur. 4).

2

3abeaexxka: Ybegeme ce, ye noalocume “+”u “-” Ha 6amepurme ca npaBUAHO 0pUEHMUPAHMN.
MocTaBeTe 0THOBO Kamaka. (¢wur. 5)

3abeaexxka: Koramo 6amepumnme ca nsmollerm, MHguKamopbm Ha ycmporsicmsomo 3a 6ebemo mura B
4yepseHo.

PoauTeAcko ycTpoicTBO

Pa6oTa Ha akyMyAaTOpHM 6aTepun
PoanTeackoTo ycTponicTso ce npeanara ¢ ase NiMH 6atepum tiun AAA 900mAh.
3apeAETe POANTEACKOTO YCTPOMCTBO, MPEAM AA FO M3MOA3BATE 3a MPbB MbT MAW KOraTO HErOBUAT
MHAMKATOP 3a 6aTepumnTe NMokaxke, Ye baTepumTe ca n3ToLleHW. IHAMKATOPBT 3a baTepunTe Mura B
YepBEHO, KoraTo baTepumnTe ca u3TolleHW. IHAMKaTOPLT 3a baTepunTe 3anoysa Aa Mura B
uepeeHo 30 MUHYTU Npean BaTepumnTe Aa Ce U3TOLLAT AOKPal.

3abeaexxkka: Ako 6amepumme ca HaNbAHO NPA3HM, POGUMEACKOMO YCMPOKHCMBO LLe Ce UBKAIYM
aBmomMamuyHo M Le 3arybu Bpb3Ka ¢ ycmporicmeomo 3a 6ebemo.

OTBopeTe Kanaka Ha OTAEAEHUETO 3a aKyMyAaTOpHU 6aTtepun (¢pur. 6).
MocTtaBeTe akymyAaaTopHuTe 6aTepun (dur. 7).

3abeaesxxka: Ybegeme ce, 4e noAlocume + u - Ha bamepumme ca NpAaBUAHO OpMEHMUPAHM.
MocTaBeTe oTHOBO Kanaka (¢ur. 8).

MocTaBeTe MaAKMS »KaK B POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO M BKAIOHYETE aAanTepa B
KoHTaKTa (¢pur. 9).

OcTaBeTe POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO BKAIOYEHO B KOHTAKTa, AOKATO BGaTepumTe ce 3apeAsT
HaMbAHO.

D Tlo Bpeme Ha 3ape’kAaHe MHAMKATOPBT 32 GaTepuMTe CBETU MOCTOSAHHO B YEPBEHO.

D Korato 6aTepumTe ca HaMbAHO 3apeAEHU, UHAMKATOPLT 3a GaTepumuTe CBETBA HEMPEeKbCHATO
B 3€AEHO.

- KoraTo 3apexxaaTe pOAUTEACKOTO YCTPOMCTBO 3a MPbB MbT UAM CAEA MPOABAKUTEAEH MEPUOA,
Ha BE3AENCTBYE, U3KAIOYETE MO MAM FO OCTABETE A CE 3aPEXKAA HEMPEKBCHATO B MPOABAXKEHME
Ha noHe 10 vaca.

- HopManHoTo Bpeme 3a 3apexkaaHe e OKOAO 8 Haca, HO TO L € MNO-TOAAMO, aKO POAUTEACKOTO
YCTPOMCTBO € BKAIOYEHO, AOKATO CE 3aperAd. 3a Ad CbKpaTUTE BPEMETO Ha 3apeXKAaHe,
UBKAIOYETE POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO, AOKATO CE 3apEXKAA.
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- KoraTo 6aTepumTe ca HambAHO 3apeAEHU, POANTEACKOTO YCTPOWMCTBO MOXE Ad CE M3MOA3Ba
6e3>KNUHO B MPOABAKEHME Hal-MaAKO Ha 24 vaca.

3abenesxka: Koramo pogumeackomo ycmposicmso ce 3apexga 3a npbs nbm, BpeMemo Ha paboma e
6bge nog 24 yaca. Bamepunme gocmuram nbAHMS C Kanauumem egea cAeg Kamo ru 3apegume u
paspegrume yemupu nbmu.

3abenaexxkka: Koramo pognmeAackomo ycmposicmso He e BKAIOYEHO B KOHMaAkmd, gopu mo ga e
M3KAIOYEHO, 6amepunme nocmeneHHo ce M3moLasam.

U3noazBaHe Ha YPeAa

[Ell OcraBete 1 poAUTEACKOTO YCTPOICTBO M YCTPOICTBOTO 32 6e6€TO B eAHa CTas, 32 Aa
usnpobsate Bpb3KaTa (pur. 10).
MorpukeTe ce yCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTO A € MoHe Ha T METbP OT POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO.

HaTtucHeTe 1 3aapbxTe 6yToHa 3a BKA./M3KA. O Ha ycTpoiicTBoTO 32 6e6eTo, AOKaTo CBETHE
3eAEHMAT MHAMKATOp 3a 3axpaHBaHe. (¢ur.11)

3abeneskka: MIHgnkamopbm 3a BKAIOYEHO 3aXPAHBAHE BUHATM CBEMMU B 3EAEHO, JOPU KOrAMO HAMA
BPb3KA C POGUMEACKOMO ycmpoicmao.

D HouwHaTa cBeTAMHa CBETBA 32 KPaTKO M MOCAE MaK yracsa.

D  MHamKaTopbT 3a GaTepuuTe M@ CBETBA 32 KPaTKO U NOcAe nak yracea. (¢ur. 12)

HatucHeTte n 3aapbxTe ByToHa 32 BKAlouBaHe/M3KAlouBaHe () Ha pOAUTEACKOTO yCTPOMCTEO,
AOKaTO CBETHaT 32 KpaTKO MHAMKaTOpUTe 32 HMBO Ha 3ByKa. (¢ur. 13)

D WHaukaTopbT 3a GaTepunTe cBeTBa 3a KpaTko (dur. 14).

D MUHamkatopwT LINK mura B uepseHo. (¢ur. 15)

D MuaumkatopsT LINK (“Bpb3ka”) wwie cBeTHe 32 MOCTOSHHO B 3€AEHO, KOTaTO CE OCbLLECTBM
BPb3Ka MEXAY YCTPOMCTBOTO 32 6e6eTO U POAUTEACKOTO yCTpOMCTBO (¢ur. 16).

D Ako He ce ycTaHOBM Bpb3Ka, MHAMKaTOpbT LINK (“Bpb3ka”) Ha poanTeAckoTo ycTpoicTBO
Cnupa A2 MUra u cBeTBa YepBeHO. POAUTEACKOTO yCTPOMCTBO MEPUOAUYHO M3AaBA KPaTKU
3yum. (ur.17)

PasnoaaraHe Ha 6e6edoHa

MocTaBeTe ycTpoicTBOTO 32 6€6€TO NMoHe Ha 1 METbp OT POAUTEACKOTO
ycTpoicTeo (¢pur. 18).

MocTaBeTe POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO B PaMKWUTE Ha paaUyca Ha AEMCTBME Ha YCTPOMCTBOTO
3a 6ebeTo. MorpuskeTe ce To Aa e MoHe Ha 1 MeTbp OT ycTpoicTBOTO 3a 6e6eTo, 32 Aa ce
usberHe MukpopoHus (¢ur. 19).

3a noseye MHGOPMaLMA OTHOCHO PaaMlyca Ha AEVCTBME BXK. pa3aena “Paamyc Ha aenctsne” no-

AONY.

Paauyc Ha penicTBue
BebedoHbT e ¢ paanyc Ha aencTere Ha oTkprTO A0 330 mMeTpa/1000 dyTa. B 3aBmcumocT oT
OKOAHWTE NMPEAMETU W APYTU MPENATCTBUA PAAUYCHT Ha ACUCTBME MOXKE Ad € MOo-MabK. Ha
3aKpUTO paanychbT Ha aelictere e Ao 50 meTpa/150 dyTa.

Cyxu mMaTepuaau AebeanHa Ha 3ary6a Ha paauyc Ha

MaTepuaAa AeNcTeume

AbpBo, dazep, wnepnaat, cTokAo (6e3 < 30 cm 0-10%
METaA, apMMPOBKaA WA OAOBO)

TyxAn, rmnc <30 cm 5-35%
YeresobeToH <30 cm 30-100%
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Cyxu maTepuaam AebeAanHa Ha 3ary6a Ha paauyc Ha
MaTepuaa AeincTBue

MeTaAHW MPeXu MAV peLLeTKM <1cm 90-100%

MeTaAHKM MAN aAYMUHMEBU AMCTOBE <Tawm 100%

[p1 BAGXKHM 1 MOKPU MaTepuaAn 3arybata Ha paanyc Ha aencteme e oo 100%.

PeryAupaHe Ha 3ByKa Ha BACOKOTOBOPHUTEAS

HaTtucHeTte 6yToHa + MAM - 3 CMAATa Ha 3BYKa Ha YCTPOWCTBOTO 3a 6e6eTo, AoKaTo Gbae
AOCTUIHATa >KE€AAHaTa CMAA 32 BUCOKOTOBOPUTEAS Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo. (¢pur. 20)

3abeaesxka: PeryaupaHe Ha cuaama Ha 3ByKa Ha ycmporcmsomo 3a 6ebemo e Hy>KHO camo Koramo
13n0A3BAMe (pyHKLMAMA 3a roBopeHe (BXK. NO-JOAY).

HaTucHeTe 6yToHa + MAM — 3a CMAQ Ha 3BYKa Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO, AOKAaTO Bbae
AOCTUrHaTa »KeAaHaTa CMAQ Ha 3ByKa 3a POAMTEACKOTO ycTpoicTeo (dur. 21).

3abeaexxka: AKo cuAama Ha 3ByKa e 3agageHa Ha BUCOKO HUBO, yCmMPoHNCmMBAMA KOHCyMMpam noseye
eHeprua.

®DyHKUMA 32 rOBOpeHe

MoreTe aAa 13noAssate OyToHa TALK Ha poAMTEACKOTO YCTPOMCTBO, 32 A rOBOpUTE Ha 6ebeTo
cv (HanpuMep Aa ro ycriokouTe).

HaTtucHeTe u 3aapbkTe 6yToHa TALK 1 roBopete sicHo B MuKpodoHa oT pasctosHue 15 - 30
cm (dur. 22).
D 3eaenusT uHamkatop LINK (“Bpb3ka”) 3anousa Aa mura.

OrTnycHete 6yToHa TALK, koraTo 3aebpLunte roBopeHeTo.

AamMnu 3a HUBOTO Ha 3ByKa

POAWTEACKOTO YCTPOWCTBO HEMPECTAaHHO CAEAM HMBOTO Ha 3BYKa B CTaATa Ha 6ebeTo n

MHAMKATOPBT 3a HMBO Ha 3BYKa BW MOKa3Ba AaAM Tam CTaBa Hello. Ako 6ebeTo 3anaade, Le BUAMTE

CBETBAHETO Ha CEMMEHTUTE Ha MHAMKATOPA 33 HVBO Ha 3BYK B POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO.

- Korato ycTporcTsoTo 3a 6e6eT0 He OTKPMBA HMKAKbB 3BYK, BCUUKM MHAMKATOPM 32 HMBOTO Ha
3BYKa Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO Ca M3KAIOUEHM.

- KoraTo ycTpoicTBoTo 3a 6e6eTO AOAOBM 3BYK, CBETBAT EAMH WAW MOBEYE MHAMKATOPH 3a
HMBOTO Ha 3BYKa Ha POAMTEACKOTO YCTPOWMCTBO. BpOST CBETELUM MHAMKATOPU CbOTBETCTBA Ha
CWAaTa Ha 3BYKa, YAOBEH OT YCTPOWCTBOTO 3a bebeTo.

HowHa cBeTAMHa

HaTucHeTe 6yToHa 3a HolHa CBETAMHA & Ha ycTpoicTBOTO 3a 6e6eTo, 32 Aa BKAIOUMTE
HoOLLLHaTa CBeTAMHA. (¢ur.23)

HaTucHere 6)’TOH3. 32 HOLWHA CBETAUHA & OTHOBO, 32 AQa U3KAIOYUTE HOLLHATa CBETAMHA.
] HOIJ.I,HaTa CBETAUHA NOCTEMNEHHO HaMaAABa, AOKATO C€ U3KAIOYUN U3LAAO.

CvBem: M3KAlo4Barime HOLLHAMA CBEMAMHA, KOramo ycmpovicmeomo 3a 6ebemo pabomu Ha
obukHoBeHn 6amepun. Tosa necmu 3apsg.
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HamupaHe Ha poAUTEACKOTO YCTPONUCTBO

AKO He MOXeTe Aa HaMepKTEe POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO M CMAATA Ha 3BYKa € M3KAIOYEHa, MOXETe
Aa n3nonseate bytoHa PAGE Ha ycTpolicTBoTO 3a 6e6eT0, 32 Ad HAMEPUTE POANTEACKOTO
YCTPOVCTBO.

3abenexxkka: PyHKkumMama “nevig>kuHr’ pabomum camo Koramo pogumeACKomo ycmpoicmBao e BKAIOYEHO.

HaTucHeTe 6yToHa PAGE Ha ycTpoitcTBoTO 32 6ebeTo (Ppur. 24).
D POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO M3AQBA MPEAYNPEAUTEAEH TOH 3 U3BECTSIBAHE.

3a Aa crpeTe NpeAynpeAUMTEAHUS TOH Ha NMeNAXKBP, HaTUCHeTe NoBTopHo 6yToHa PAGE
(“INoBuMKBaHe™) MAM HaTUCHETE NMPOU3BOAEH BYTOH Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO.

MpeaynpexxaeHue 3a U3BbH 06xBaT

KoraTto poAMTEACKOTO YCTPOWMCTBO € M3BbH 0OXBaTa Ha YCTPOWMCTBOTO 3a 6e6ETO, POAUTEACKOTO
YCTPOMCTBO 3aroyBa OT BPEME Ha BPeMe Aa M3AaBa 3BYKOB curHaA. MHamkaTopbT LINK (“Bpb3ka')
Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO 3anousa Aa Mura C YepBeH LIBAT.

3abenexxka: Mugukamopwvm LINK (“Bpwaka”) Ha pogumeackomo ycmporicmso Mura ¢ YepseHa
CBEMAMHA M KOramo ycmporicmsomo 3a 6e6emo e U3KAIYEHO.

YyBCTBUTEAHOCT Ha MMKpodOHa

MoeTe Aa 33AaAETE UYYBCTBUTEAHOCTTA Ha MUKPOGOHA Ha YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo ¢ byToHa
SENSITIVITY (*YyBcTBUTEAHOCT”") Ha POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO. MOXKeTe Aa MpOMEHSTE
YYBCTBUTEAHOCTTA Ha MUKPOPOHA CaMO KOraTo Bpb3KaTa MexAy YCTPOWCTBOTO 3a bebeTo u
POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO € YCTaHOBEHa, T. €. KoraTo nHaMKaTopbT LINK Ha poanTeackoTo
YCTPOWMCTBO CBETU HEMPEKBCHATO B 3EAEHO.

EN HatucHere kpatko 6yToHa SENSITIVITY Ha poAUTEACKOTO yCTpoiicTBO (dur. 25).
D MHAMKaTOPBT 3a HMBO Ha 3BYyKa CBETBA 33 OKOAO 2 CEKYHAM, 32 Ad MOKaXKe TEKYLLLOTO HUBO
Ha YyBCTBUTEAHOCTTA.

HaTucHeTe KpaTko 6yTOHUTE + 1 — 33 CMAQ HA 3BYKa HA POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO, AOKATO
6bAe AOCTUIHATA XKeAaHaTa YyBCTBUTEAHOCT Ha MMKpO¢OHa 3a YCTPOICTBOTO 3a 6ebeTo.

D eAMH cBeTell, MHAMKATOP = MMHUMAAHO HUBO Ha YyBCTBUTEAHOCTTA

D BCMYKM MHAMKATOPU CBETAT = MaKCMMAAHO HUBO Ha YyBCTBUTEAHOCTTA

3abeaexxka: Koramo 4yscmeumeAHocmma Ha MukpocpoHa Ha ycmporicmsomo 3a bebemo e
HACMPOEHA HA BUCOKO HUBO, MO yAGBs NOBeYe 3ByLM M 3moBa npegasa no-yecmo. B pesyamam Ha
MoBA ycmpoiCmBoOmMo KOHCyMMpa noseye eHeprus.

DyHKUMUA 32 HYyAMpaHe

Tasn GyHKLMA BK NO3BOASIBA Ad HYAUPATE POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO M YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo
20 dabpuuHINTE HacTpoku, MoxeTe Aa M3MoA3BaTe Tasn GyHKLMSA, aKo Bb3HMKHAT NpobAaemMu,
KOWTO HE MOXETE Aa Pa3peLUNTE, CACA KaTO CTe U3MbAHWMAN MPEAAOXKEHUATA B FAaBaTa “YecTo
3aAaBaHu Bbpock”. M1 ABeTe ycTpolcTBa TpsibBa Ad Ce HyAMPaT MOOTAEAHO.

El HatucHete 6yToHa 32 BKA./U3KA., 32 A2 U3KAIOUMTE POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO. M3BaseTe
MaAKMSI JKaK OT POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO U U3KAIOUETE apanTepa oT KoHTakTa (dur. 13).

HatucHeTe 1 3aapbkTe GyToHa (-) 32 HaMaAsiBaHe Ha CMAaTa Ha 3ByKa. [locTaBeTe MaAkus
’KaK B POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO M BKAIOYETE aAanTepa B KOHTaKTa (¢ur. 26).

M3yakaiiTe pOAUTEACKOTO YCTPOWCTBO A2 3aBbpLUM aBTOMAaTUHHOTO CU HYAMPaHe AO
HaCTpOMKUTE Mo noapasbupaHe, npean Aa ocBoboanTe GyToHa (-) 3a HamaAsiBaHE Ha CMAaTa
Ha 3BYyKa.

HanpaBeTe cbLOTO, 32 A2 HyAMpaTe ycTpolcTBOTO 3a 6ebeTo.
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®DabpuiHM HACTPOMKM
PoaunTeAcko ycTponcTso
- Cuna Ha 3BYyKa Ha BrcokorosopuTens: 1
- MyBCTBMTEAHOCT Ha MMKpOdOHa: 3
YcTpoincTso 3a 6ebeTo
- Cwna Ha 3ByKa Ha BMCOKOrOBOPUTEAS: CPeAHa
- HouwmHa cBeTAMHa: M3KAIOUEHA

Akcecoapn

LLimnka 3a KoAaH

AKO baTepuMTe Ha POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO Ca AOCTATBUHO 3aPEAEHM, MOXETE Ad B3eMeTe
YCTPOMCTBOTO CbC CEBE CU B KbLLATa MAM U3BbH HES, aKO MO 3aKaumTe Ha KOAaHa CM C LUMMKATa 3a
KonaH. ToBa BM AaBa Bb3MOXHOCT Aa HabAoAaBaTe 6EOETO CU, AOKATO CE ABWKMTE.

CpBbp3BaHe Ha KAMICaA 3a KOAaH
LLlpakHeTe wWunKaTa 3a KOAAH Ha POAMTEACKOTO ycTpoicTBo (dur. 27).
OTKa4BaHe Ha KAMICa 3a KOAaH

MSA’bPI‘IaI;iTe LLLIMMKaTa 32 KOAAH OT POAUTEACKOTO )’CTPOIjiCTBO.

MouncrBaHe u NMOAAPDBIKKa

He noTansiiTe poAUTEACKOTO YCTPOWMCTBO M YCTPOMCTBOTO 32 6e6eTo BbB BOAA M HE I'M MUIATE
noa Yelumara.

He usnoaseaite cnpeﬁ 3a NOYMNCTBAHE U T€YHU NOYUCTBALLU NpenapaTu.

M3KAIOHETE OT KOHTAKTUTE YCTPOMCTBOTO 32 6€6eTO MAM POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO, aKo ca
BKAIOYEHM KbM MpeXKara.

[MouncTBaTe POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO M YCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTo ¢ MOKpa Kbpra.
[Npean Aa BKAIOUMTE B KOHTAKTa YCTPOMCTBATa, MPOBEPETE AQAU Ca CYXM.

MouncTBaiiTe apanTepuTe CbC CyXa Kbpra.

CbxpaHeHHne

- KoraTo Hama aa n3noassaTe b6ebedoHa 3a 13BECTHO BpeMe, 13BaseTe OOKMKHOBEHWTE baTepum
OT YCTPOWCTBOTO 3a 6E6ETO U akyMyAaTOPHUTE BaTepun OT POAUTEACKOTO YCTPOWMCTBO.
MprbepeTe POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO, YCTPOMCTBOTO 3a 6E6ETO 1 aAANTEPUTE HA XAIAHO U
CyXO MACTO.

Pe3epBHa vacT

YcrpoicTeo 3a 6eb6eTo

Batepuu
[oaMeHsAVTe OOMKHOBEHWTE BaTEPMK Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo camo ¢ YeTupu baTepum Tun
Ré6 AA oT 1,5V.

3abeaesxxka: HacmosmeaHo Bu npenopvysame ga uanorssame obukHoseHn 6amepuu Philips.

ApanTtep
3ameHnANnTe apanTepa Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo caMo ¢ opuriHaseH asanTep. MoxeTe aa
nopbyaTe HOB aAanTep KaHa OT Ballks TbProBeL, WA OT cepau3eH LeHTbp Ha Philips.
- Camo 3a BeankobpuTanms: SSA-55-09 UK 075040F
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- 3a apyrute cTpaHu: SSA-5W-09 EU 075040F

PoauTeAcKo ycTpolcTBO

BbaTtepuu
[NoaMeHANTe akyMyAaTOPHWTE BaTepui Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO caMo ¢ umdT NiMH
6atepun Tvn AAA 900 mAh.

3abeaexxka: HacmosmeaHo 81 npenopbysame ga usnoAssame akymyaamopuu 6amepum Philips.

ApanTtep
3ameHsliTe aaanTepa Ha POANTEACKOTO YCTPOMCTBO Camo C OpUriHaAeH aaantep. MoxeTe aa
nopbYaTe HOB aAaMTeEp OT BallMs TbProBeL| AU OT CepBM3eH LeHTbp Ha Philips.
- Camo 3a Beankobputanms: SSA-55-05 UK 045040F
- 3a apyrute cTpaHu: SSA-55-05 EU 045040F

OnasBaHe Ha OKOAHaTa cpesa

- CAea Kpas Ha CpOKa Ha eKCMAOATALMA Ha YPEAA HE MO UBXBBPASITE 3a€AHO C HOPMAAHKTE
OUTOBM OTMaAbLM, a FO MPeAanTe B OPULIMAAEH MYHKT 3a CbOMpaHe, KbAETO Aa Obae
peLWKAVpaH. 1o TO3u HauMH BMe MomaraTe 3a Ora3BaHeTo Ha OKOAHaTa cpeaa (¢ur. 28).

- AKYMYAGTOPHWUTE 1 OBKKHOBEHW BAaTEPUM CbABPXKAT BELLECTBA, KOWTO MOraT Ad 3aMbpCAT
OKOAHATa CpeAa. He 13XBbpAsiTE akyMyAaTOPHWUTE 1 OOMKHOBEHUTE GATEPUM 3a€AHO C
OGUTOBWTE OTMAABLM, @ TV MPeAaiiTe B CreLmaAn3vpaH NyHKT 3a cbbupare Ha baTepui. BuHarn
M3BKAANTE aKYMYAATOPHUTE 1 OBUKHOBEHWTE GaTEPHM, MPEAM A U3XBBPAUTE YPEAA M AA IO
npeAaAeTe B obuLMAaAEH MyHKT 3a OTMaAbLM.

FapaHuua u cepeus

AKO Ce Hy)XAaeTe OT CEPBM3HO OBCAY»KBaHe AW MHOOPMaLIMS WAV MMaTe NPobAeM, moceTeTe
VIHTepHeT carTta Ha Philips AVENT Ha aapec www.philips.com/AVENT 1A ce o6bpHeTe KbM
LleHTbpa 3a obcaykBaHe Ha noTpebuTean Ha Philips BbB BallaTa cTpaHa (TeredpoHHMS My HOMEP
Lle HaMepuTe B MEXAYHaPOAHATA rapaHLMOHHa KapTa). AKO BbB BallaTa cTpaHa HaMa LleHTbp 3a
0bCAY>KBaHE Ha MOTPEOUTEAN, OOBPHETE Ce KbM MECTHWS Tbprosel, Ha ypean Ha Philips.

YecTo 3aAaBaHK BbNpPOCH

B To31 pasaen ca M3bpoeHn Hai-4ecTo 3aAaBaHWUTE BBIPOCK OTHOCHO ypeaa. AKO TYK HE MOXeTe
A3 HaMepWTe OTTrOBOPa Ha BaluWsA BbIMPOC, 0bpbluanTe ce KoM LleHTbpa 32 06CAy»KBaHe Ha KAMEHTM
Ha Philips BbB Bawata cTpaHa.

3auio He ceeTBaT BeposATHO akyMyAaaTOpHUTE 6aTepui Ha POANTEACKOTO YCTPOWCTBO Ca
VHAMKaTOpWTE 3a M3TOLLEHM U TO He € BKAIOYEHO B KOHTaKTa. [locTaBeTe MaAKMs »aK B
BKAIOYEHO Ha POAVTEACKOTO YCTPOICTBO W BKAIOYETE aaanTepa B KoHTakTa. Caea
YCTPOWCTBOTO 3a TOBa HaTucHeTe ByTOHa 3a BKA/W3KA, 32 Ad YCTaHOBMTE BPb3Ka C
6ebeTo 1 LINK Ha yCTPOMCTBOTO 3a bebeTo.

POAWTEACKOTO

YCTPOWCTBO, KOraTo
HaTWCKam byTOHWTe 3a
BKA/VI3KA. Ha
ycTponcTBaTal
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Bwnpoc OTroeop

3allo MHAMKAaTOPBT

LINK Ha poanTeackoTo

YCTPOWCTBO Mura B
4yepBeHo!

3awo MHAMKATOPBT 3a

baTepumTe Ha
YCTPOMCTBOTO 3a
6ebeTo Mura B
YyepseHo!

3allo POAUTEACKOTO
YCTPOVICTBO M3A3Ba
KpaTKw 3ByLIN?

3allo ypeAbT M3aaBa
MNCKAMB 3BYK!

3allo He uyBam 3BYK/
3alio He uYyBam rnaada
Ha bebeTo?

BeposTHO 0bMKHOBEHWTE BaTepUK Ha YCTPOMCTBO 3a bebeTo ca
M3TOLLEHM U TO He € BKAIOYEHO B KOHTakTa. CMeHeTe obMKHOBEHMTE
6aTepun MAM BKAIOYETE YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo B KoHTakTa. Caea
TOBa HaTWCHETE BYTOHa 3a BKA/W3KA, 33 Ad YCTAHOBMTE BPb3Ka C
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO.

BeposTHO ycTponcTBOTO 32 6e0€TO 1 POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO Ca
13BbH obcer nomexay cn. [IpemecTeTe pOAUTEACKOTO YCTPOMCTBO
no-6A130 AO YCTPOWCTBOTO 3a 6ebeTo, HO He Mo-6AM30 OT 1 MeTbp.

Ako nHaMKaTopbT LINK Ha poAMTEACKOTO YCTPOMCTBO BCE Olle He
3amouBa Aa MWra, M3MoA3BanTe GyHKLMATA 33 HyAMPaHe, 32 Ad BbPHETE
YCTPOWCTBATA KbM GabPUUHITE MM HACTPOMKM.

YCTPONCTBOTO 32 6€0ETO 1 POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO MOXE Ad Ca
13BbH OBCer moMexay cu. [ lpeMecTeTe POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO
no-0AV3KO AO YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo.

BeposTHo ycTponcTBoTO 32 6ebeTO € n3KAUeHo. BraloueTe
YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo.

O6uKHOBEHUTE baTepu Ha YCTPOWMCTBOTO 3a 6ebeTo ca U3TOLLEHM.
CMeHeTe 0OMKHOBEHNTE BaTepu NAW BKAIOUETE YCTPOMCTBOTO 32
6e6eTo B eneKkTpo3axpaHBalliaTa Mpexa (Bx. pasaen ‘TloaroToska 3a
ynotpeba”).

AKO POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO M3AaBa KPaTbK 3BYK, KOraTo
mHamkaTopbT LINK Mura yepeeHo, Bpb3kaTa € YCTPOMCTBOTO 3a
6ebeTo € n3rybeHa. [pemecTeTe POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO MO-
6AV30 AO YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo.

AKO POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO M3AaBa KPaTKM 3BYLM 1 MHAMKATOPBT
3a baTepumnTe MIra B YEpPBEHO, aKyMyAaTOPHUTE My GaTepum ca
m3ToLLEHW. 3apeaeTe baTepunTe.

BeposTHo ycTponcTBoTO 3a 6ebeTo € n3kAoUeHo. BraloueTe
YCTPOWMCTBOTO 3a bebeTo.

VcTpoWcTBaTa MOXKe Aa Ca TBbpAE OAN30 eAHO A0 Apyro. [lorpikeTe
ce POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO M YCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTO Aa ca Haii-
MaAKo Ha T METBP €AHO OT APYro.

CunaTa Ha 3ByKa Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO MOXE Ad € 3aAaAEHa
Ha TBbPAE BMCOKO HMBO. HamaneTe cuaaTa Ha 3ByKa Ha POAUTEACKOTO
YCTPOMCTBO.

CwnaTa Ha 3ByKa Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO MOXKE Ad € 33AaAeHa
Ha TBBPAE HMCKO HMBO MAM U3KAIOYEHA. YBEAWYETE CMAATA Ha 3BYKa Ha
POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO.

YyBCTBUTEAHOCTTA Ha MMKPOPOHA Ha YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo MoxKe
A2 € 33A3AEHA Ha TBBPAE HUCKO HMBO. YBEAUYETE HMBOTO Ha
YYBCTBUTEAHOCT Ha MuKpodoHa ¢ byTora SENSITIVITY Ha
POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO.
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Bbnpoc OrTroeop

3aLlio POAUTEACKOTO
YCTPOWCTBO pearvpa
MHOrO 6BbP30 Ha APYTU
3ByLM?

3allo poAUTEACKOTO
YCTPOWCTBO pearvpa
6aBHO Ha MAava Ha
6ebeTo!

3allo 0bMKHOBEHWTE
GaTepun Ha
YCTPOWCTBOTO 3a
6ebeTo ce m3ToLWasaT
6bp30!

3allo BpeMeTO 3a
3apeXaaHe Ha
POAMTEACKOTO
YCTPOWCTBO MpeBuLUaBa
8 yaca?

3aAaAEHUAT paamyc Ha
AeNcTBME Ha bebedoHa
e 330 meTpa / 1000
dyTa. 3auo MoAT
6ebedoH ycnsBa Aa
paboTu camo npw
MHOTO MO-MaAbK paAMyc
oT TO3W!

3allo Bpb3KaTa OT
BpPEMe Ha Bpeme ce
rybu? 3auo nma
MPEeKbCBaHWA Ha 3ByKa!

YCTPOMCTBOTO 3a 6€6eTO 1 POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO Ca M3BbLH
obcer nomexay cv. HamareTe pascTOSHUETO MEXAY ABETE
yCTPOMCTBA.

YCTpoicTBOTO 32 6e6ETO YAaBA 1 APYIU 3BYLIM, OCBEH Te3W OT 6ebeTo
Bu. [lpemMecTeTe ycTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo Mo-6A130 A0 6ebeTo (HO
CMnasBaiTe MUHKWMAAHO pascTosHKe 1 MeTbp).

YyBCTBUTEAHOCTTA Ha MMKPODOHA Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo MoXe
A3 € 33A3AEHa Ha TBbPAE BUCOKO HMBO. HamaneTe HMBOTO Ha
UYBCTBUTEAHOCT Ha MMKpodoHa ¢ ByToHa SENSITIVITY Ha
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO.

“yBCTBUTEAHOCTTA Ha MUKPODOHA Ha YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo MoXKe
Ad € 33A3AeHa Ha TBbPAE HUCKO HUBO. YBEAWYETE HMBOTO Ha
YYBCTBUTEAHOCT Ha MUKpOdoHa ¢ ByToHa SENSITIVITY Ha
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO.

HyBCTBUTEAHOCTTA Ha MMKPODOHA Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo Moxe
A3 € 33A3AEHa Ha TBBPAE BKCOKO HMBO, MOPaAk KOETO TO Npeaasa
no-yecTo. HamaneTe YyBCTBUTEAHOCTTA Ha MUKPOdOHA C ByTOHa
SENSITIVITY Ha poAMTEACKOTO YCTPOMCTBO.

CuAaTa Ha 3ByKa Ha YCTPOWCTBOTO 3a 6e0ETO MOXKE Al € 3aAaAeHa Ha
TBBPAE BMCOKO HMBO, OT KOETO YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo KOoHCyMYpa
MHOrO eHeprus. HaManeTe caaTa Ha 3ByKa Ha YCTPOMCTBOTO 3a
bebeTo.

Modke Aa CTe BKAIOUMAM HOLLHAaTa CBETAMHA. AKO McKaTe Aa
M3MOA3BATE HOLLHATA CBETAMHA, MPENOPbUBAME A BKAIOUYMTE
YCTPOWCTBOTO 3a 6e6eTo Aa paboTi OT MpexaTa.

PoaAnTeACKOTO YCTPOIMCTBO MOXE Ad € OCTaHaAO BKAIOYEHO Mo Bpeme
Ha 3apexaaHeTo. /I3KAlouBaiTe POANTEACKOTO YCTPOMCTBO MO Bpeme
Ha 3apeXAaHe.

3aAaAEHVAT PAAMYC Ha AGMCTBME € BAAVAEH CaMO Ha OTKPUTO U
paBHO. Ha 3aKpWTO paaMychbT Ha AEMCTBUWE Ce orpaHnYaBa OT 6post u
BMAQ Ha CTEHWTE W/WAM TaBaHUTE MEeXAY YCTpolcTsaTa. Ha 3akpuTo
paAMychT Ha aelicTeme e A0 50 MeTpa.

VCTpOMCcTBOTO 3a 6E6ETO 1 POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO Ca BEPOSTHO
6AV30 AO MPEAEAUTE Ha paamyca Ha aeicTeue. OnuTaliTe Apyro
Pa3MOAOXKEHNE WA HAMAAETE Pa3CTOSHUETO MEXAY YCTPOMCTBATA.
OTbenexeTe, ye oTHeMa okoAo 30 cekyHAM 3a BCSKO YCTaHOBSBaHe
Ha Bpb3Ka MexaAy YCTpoWcTBaTa.
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Bwnpoc OTroeop

Kakso cTasa npu AKO POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO € AOCTaThUHO 3aPEAEHO, TO Lie

crmpaHe Ha Tokal MPOABAKM Ad PabOTH M MPU CriMPaHe Ha TOKa - KaKTo C aAanTepa,
TaKa 6e3 Hero. AKO B YCTPOWCTBOTO 3a 6ebeTo 1ma baTepu, TO CblLo
NPOABAXKABA Ad PAOOTH MPK CNMPaHE Ha TOKa.

Obe3onaceH av e mosT  DECT TexHororusTa Ha To3n 6ebedpoH rapaHTHpa Aunca Ha

6ebedoH cpelly CMYLLIEHWA OT APYro 06opyABaHe 1 HEBL3MOXHOCT 3a MOACAYLLBAHE.
NOACAYLIBAHMA 1

CMyLLEHMs?

BpemeTo 3a paboTa Ha  KoraTo poAMTEACKOTO YCTPOWMCTBO € 3apeAEHO 3a MPbB MbT, BPEMETO
POAWTEACKOTO Ha paboTa e noa 24 yaca. batepunTe AOCTUraT MbAHMSA CU KanaumTeT
YCTPOWCTBO Ce €ABa CAEA KaTO M1 3apeAUTE W Pa3peamTe MOHE YETUPK MBTU.

mpeAroAara Aa e noHe
24 yaca. 3allo BpeMeTo
Ha paboTa Ha MOEeTO
POAUTEACKO
YCTPOWCTBO € Mo-
KpaTko?!

CwnaTa Ha 3ByKa Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO MOXKE Ad € 3aAaAeHa
Ha TBbPAE BMCOKO HMBO, OT KOETO POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO
KOHCYMWMpa MHOTO eHeprus. HamaneTe cuaaTta Ha 3ByKa Ha
POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO.

YyBCTBUTEAHOCTTA Ha MUKPOBOHA Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo MoXe
Ad € 3aAaAeHa Ha TBbPAE BMCOKO HYMBO, MOPaAM KOETO POAMTEACKOTO
YCTPOWVCTBO KOHCYMMPa MHOTO eHepriis. HamaneTe uyBCTBUTEAHOCTTA
Ha MrKpodoHa ¢ 6yToHa SENSITIVITY Ha poAWTEACKOTO YCTPOMCTBO.

3allo MHAVKATOPBLT 32 Bb3MOXHO € Aa M3MMHAT HAKOAKO MUHYTW, MPEAM Ad CBETHE
baTepunTe Ha MHAMKATOPBT 3a 6aTEPUMTE Ha POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO, KOraTo ro
POAUTEACKOTO 3apeXAaTe 3a MPbB MbT AU CASA MPOABAKUTEAECH MEPUOA Ha
YCTPOWCTBO He CBETBa,  OE3AeMCTBUE.

KOraTo 3arouHa Aa

3apeXKAam

POAUTEACKOTO

YCTPOMCTBO?
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Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vds ve spole¢nosti Philips AVENT. Abyste mohli pIné vyuzit
podpory, kterou spolecnost Philips poskytuje, zaregistrujte svij vyrobek na adrese www.philips.com/
welcome.

Spole¢nost Philips AVENT systematicky usiluje o vyrobu spolehlivych vyrobkd péce o dité, které
ddvajf rodicdm pozadovanou jistotu. Tato elektronickd chliva spolecnosti Philips AVENT poskytuje
nepretrzitou podporu, protoze zajistuje, ze své dité vzdy uslysite zretelné bez jakychkoli rusivych
zvukd. Technologie DECT zarucuje nulové rusenf jinymi bezdrdtovymi zar{zenimi a silny Cisty signdl
mezi détskou a rodicovskou jednotkou.

Vseobecny popis (Obr. 1)

A Rodicovska jednotka
Vypina¢ O

Otvor pro sponu na opasek
Tlacitko TALK

Tlactko SENSITIVITY

Spona na opasek

Kontrolka LINK

Mikrofon

Reproduktor

Tlacitka hlasitosti +/-

10 Kontrolka baterie @m

11 Kontrolky hladiny zvuku

12 Prihrddka pro nabijeci baterie
13 Viko prihrddky nabijecich baterif
14 Nabijeci baterie (soucdsti balen)
15 Adaptér

16 Mald zéstrcka

17 Zéasuvka pro malou zdstr¢ku

NO 0O N Oy U1 A WN =

B Deétska jednotka

1 Vypinat O

2 Tlac¢itko PAGE

3 Tlacitko no¢niho osvétlenf £
4 Tlacitka hlasitosti +/—

5 Kontrolka zapnutf pfistroje

6 Kontrolka baterie @m

7 Mikrofon

8 Reproduktor

9 Adaptér

10 Velkd zdstrcka

11 Zasuvka pro velkou zéstrcku

12 Nedobijeci baterie (nejsou soucésti balen)
13 Prihrddka pro nedobijeci baterie

14 Viko prihrddky nedobifjecich baterif

Pred pouzitim prfstroje si dikladné prectéte tuto uzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro budoucf
pouZzit.

Nebezpedi
- Nikdy neponoruijte elektronickou chlivu ani jeji soucdst do vody nebo jiné tekutiny.
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Vystraha

- Pred zapojenim piistroje do sité se presvédcte, zda napétl uvedené na adaptérech détské a
rodicovské jednotky odpovidd napétl ve vasi elektrické siti.

- K pripojenf détské jednotky k sitovému napdjeni pouzivejte vyhradné dodany adaptér.

- Knabijenf rodic¢ovské jednotky pouzivejte vyhradné dodany adaptér.

- Adaptéry obsahujf transformdtor. Neodstrariujte adaptéry kvili vymeéné za jiné zdstrcky, protoze
je to nebezpecné.

- Pokud jsou adaptéry poskozeny, vymérite je za pivodni typ adaptéru, tim se vyhnete moznému
bezpecnostnimu riziku. Sprévny typ adaptéru naleznete v kapitole ,Vyména'.

- Nepouzivejte elektronickou chlvu na vihkych mistech nebo blizko vody.

- Aby nedoslo k drazu elektrickym proudem, neotvirejte plast détské jednotky ani jednotky pro
rodice kromé prihrddky na baterie.

- Osoby (vcetné déti) s omezenymi fyzickymi a dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenostf a znalosti by nemély s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivani pristroje
predem instruovdny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpoveédné za jejich bezpecnost.

- Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

Upozornéni

- Pristroj uchovdvejte a pouZivejte pfi teploté mezi 10 °C a 40 °C.

- Nevystavujte détskou a rodic¢ovskou jednotku extrémni zimé, teplu nebo primému slune¢nimu
svétlu.

- Détskd jednotka a kabel musf byt vzdy mimo dosah ditéte (ve vzdélenosti nejméné 1 metr).

- Nikdy neumist'ujte détskou jednotku do détské postylky nebo ohradky.

- Rodicovskou jednotku a détskou jednotku nikdy nezakryvejte (napriklad ru¢nikem nebo
prostéradlem).

-V détské jednotce pouzivejte vzdy nedobijeci baterie spravného typu

- Vrodicovské jednotce pouzivejte vzdy nabijeci baterie spravného typu

- Pokud umistite rodi¢ovskou jednotku do blizkosti vysilace nebo jiného zarizeni DECT (napriklad
telefon DECT), mize byt spojeni s détskou jednotkou ztraceno.

Obecné informace
- Tato elektronicka chiva predstavuje pouze pomdcku. Nepredstavuje ndhradu zodpovédného a
rddného dohledu dospélou osobou a nelze ji timto zplsobem pouzivat.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj spole¢nosti Philips AVENT odpovidd véem normdm tykajicim se elektromagnetickych
poli (EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je
jeho poutzitl podle dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

Priprava k pouziti

Détska jednotka

Détskou jednotku Ize napdjet ze sité nebo bateriemi. | kdyz pouzivédte jednotku napdjenou ze sité,
doporucujeme vlozit do pristroje nedobijec( baterie. Zajistite tak automatickou zdlohu v pripadé
vypadku napdjeni ze sité.

Napajeni ze sité
Zasunte velkou zastréku do détské jednotky a adaptér do zasuvky ve zdi (Obr. 2).
D Rozsviti se kontrolka zapnuti pfistroje.

Provoz s pouzitim nedobijecich baterii
Détska jednotka je napdjena ctyrmi 1,5V bateriemi typu R6 AA (nejsou soucastl dodavky).Velmi
doporucujeme pouzivat baterie Philips LR6 Powerlife.
Nepouzivejte nabfjecf baterie, protoze détska jednotka nemd funkci nabijent.
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Odpoijte détskou jednotku od sité.Vase ruce a jednotka musi byt pri vkladani nedobijecich baterii
suché.

Sejméte viko prihradky nedobijecich baterii. (Obr. 3)

Vlozte ctyFi nedobijeci baterie (Obr. 4).

Poznamka: Zkontrolujte spravné umisténi péli + a -.

El Znovu nasad'te viko. (Obr. 5)

Pozndmka: Pokud jsou baterie vybité, kontrolka baterie na détské jednotce zacne Cervené blikat.

Rodicovska jednotka

Provoz s pouzitim nabijecich baterii
Rodicovska jednotka se dodédvé se dvéma nabijecimi bateriemi NiMH AAA 900 mAh.
Pred prvnim pouzitim nebo pokud kontrolka baterie indikuje nizkou hladinu nabiti baterif
rodicovskou jednotku nabijte. Pokud jsou baterie vybité, kontrolka baterii cervené blikd. Kontrolka
baterif za¢ne cervené blikat 30 minut pried Uplnym vybitim baterif.

Pozndmka: Pokud jsou baterie zcela vybité, rodicovskd jednotka se automaticky vypne a ztrati kontakt
s détskou jednotkou.

[l Sejméte viko prihradky nabijecich baterii (Obr. 6).

VloZte dvé& nabijeci baterie (Obr. 7).

Pozndmka: Zkontrolujte sprdvné umisténi pold + a -.

[El Znovu nasad'te viko (Obr. 8).

Zasunte malou zastrcku do rodicovské jednotky a adaptér do zasuvky ve zdi (Obr. 9).

Nechte rodic¢ovskou jednotku na nabijecce, dokud se akumulatory plné nedobiji.

D Béhem nabijeni kontrolka baterii nepretrzité cervené sviti.

D Jakmile jsou baterie pIné nabité, kontrolka baterii nepretrzité zelené sviti.

- Kdyz nabijite rodi¢ovskou jednotku poprvé po dlouhé dobé necinnosti, vypnéte ji a nabijejte
nepretrzité po dobu 10 hodin.

- Nabijenf obvykle trvd 8 hodin, aviak tato doba je del3i, pokud je rodi¢ovskd jednotka pri nabijenf
zapnuta. Aby se doba nabfjeni maximalné zkrdtila, rodicovskou jednotku béhem nabijeni vypnéte.

- Kdyz jsou baterie pIné nabité, Ize pouzivat rodicovskou jednotku bez napdjeni minimalné
24 hodin.

Poznamka: Po prvnim nabiti nabijecich baterii rodicovské jednotky je provozni doba kratsi nez 24 hodin.
Nabijeci baterie dosahnou své plné kapacity az po ctyrech cyklech nabiti a vybiti.

Pozndmka: KdyZ neni rodicovska jednotka pripojena k nabijecce nebo je dokonce vypnutd, baterie se
postupné vybijeji.

El Umistéte rodicovskou jednotku a détskou jednotku do stejné mistnosti a vyzkousejte
spojeni (Obr. 10).
Zajistéte, aby détskd jednotka byla od rodicovské jednotky ve vzdélenosti minimdng jeden metr.

Stisknéte a podrite tladitko pro zapnuti/vypnuti O na détské jednotce, dokud se nerozsviti
zelend kontrolka zapnuti pristroje. (Obr. 11)

Poznamka: Kontrolka zapnuti pristroje sviti zelené vzdy, i kdyZ neni vytvoreno Zddné spojeni

s rodicovskou jednotkou.
D Nochni svétlo se kratce rozsviti a potom znovu zhasne.
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D Kontrolka baterie @m se kratce rozsviti a potom znovu zhasne. (Obr. 12)

Stisknéte a podrzte stisknuté tladitko pro zapnuti/vypnuti O na rodi¢ovské jednotce, dokud
se indikatory hlasitosti kratce nerozsviti. (Obr.13)

D Kontrolka baterie se kratce rozsviti (Obr. 14).
D Kontrolka LINK éervené blika. (Obr. 15)
D Po vytvoreni spojeni mezi détskou a rodicovskou jednotkou se barva kontrolky LINK
na rodicovské jednotce zméni na zelenou a bude nepretrzité svitit (Obr. 16).
D Pokud se nevytvoFi spojeni, prestane kontrolka LINK na rodi¢ovské jednotce blikat a barva

kontrolky se zméni na cervenou. Rodicovska jednotka obcas vyda zvukovy signal. (Obr. 17)

Umisténi elektronické chivy

Détskou jednotku umistéte ve vzdalenosti minimalné 1 metr od ditéte (Obr. 18).

Rodic¢ovskou jednotku umistéte v provoznim dosahu détské jednotky. Zajistéte, aby
vzdalenost od détské jednotky byla minimalné 1 metr, aby nevznikala akusticka zpétna
vazba (Obr. 19).

Dalsf informace o provoznim dosahu najdete v ¢asti ,Provozni dosah'.

Provozni dosah
Provozni dosah elektronické chlivy v exteriéru je 330 metrd. Provozni dosah se mlze snizit
v zavislosti na okolf a dalsich rusivych faktorech.Ve vnitfnich prostorech je provozni dosah az 50
metrd.

Suché materialy Tloustka materialu Ztrata dosahu
Drevo, sddra, karton, sklo (bez <30 cm 0-10%
kovu, dratd a olova)

Cihly, preklizka <30 cm 5-35%
Vyztuzeny beton <30 cm 30 -100 %
Kovové mrize nebo zdbradlf <1cm 90 - 100 %
Kovovd nebo hlinikova félie <71cm 100 %

U mokrych a vihkych materidld mize dojit az ke 100% ztraté dosahu.

Nastaveni hlasitosti reproduktoru

[El Stisknéte tladitka hlasitosti + a — na détské jednotce, dokud neni dosazeno pozadované
Urovné hlasitosti détské jednotky. (Obr.20)

Pozndmka: Hlasitost détské jednotky miiZete nastavit pouze v pripadé, Ze pouZivate funkci pro hovor
(viz niZe).

Stisknéte tlacitka hlasitosti + a — na rodi¢ovské jednotce, dokud neni dosazeno pozadované
Urovné hlasitosti rodicovské jednotky (Obr. 21).

Pozndmka: Pokud je hlasitost nastavena na piili§ vysokou hodnotu, budou jednotky spotiebovavat vice
energie.

Funkce pro hovor

Tlacitko TALK na rodicovské jednotce mlzete pouzit k promlouvani k ditéti (napriklad k jeho
utisent).
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Stisknéte a podrzte tladitko TALK a zfetelné mluvte do mikrofonu ze vzdalenosti 15-
30cm (Obr. 22).
D  Zacne blikat zelena kontrolka LINK.

Tlaéitko TALK po ukonceni hovoru uvolnéte.
Kontrolky hladiny zvuku

Rodicovska jednotka nepretrzité sleduje hladinu zvuku v détském pokoji a indikator trovné zvuku

vas upozorni na jakoukoli aktivitu. Pokud dité place, na rodi¢ovské jednotce se rozsviti indikdtory

drovné zvuku.

- Pokud détskd jednotka nedetekuje zddny zvuk, viechny kontrolky na rodicovské jednotce jsou
zhasnuté.

Pocet dilkd indikdtoru zdvisi na hlasitosti zvuku, ktery zachytf détska jednotka.

Noéni svétlo

Stisknéte tlacitko noéniho svétla & na détské jednotce a zapnéte nocni svétlo. (Obr. 23)

Stisknéte znovu tlaéitko noéniho svétla £ a noéni svétlo vypnéte.
D Nocni svétlo se postupné stmiva, nez zcela zhasne.

Tip: Pokud je détska jednotka napdjena nedobijecimi bateriemi, vypnéte nochi svétlo. Usetrite tim energii.

Vyhledani rodicovské jednotky

Pokud jste rodicovskou jednotku nékam zalozili a jeji hlasitost je zcela vypnuta, mizete pouzit tlacitko
PAGE na détské jednotce a rodi¢ovskou jednotku vyhledat.

Pozndmka: Funkce vyhleddvani funguje pouze tehdy, pokud je rodicovskd jednotka zapnutd.

Stisknéte tlacitko PAGE (VYHLEDAT) na détské jednotce (Obr. 24).
D Rodicovska jednotka vyda vystrazny ton vyhledani.

Chcete-li zastavit zvukovy signal vyhledavani, stisknéte znovu tlacitko PAGE (VYHLEDAT)
nebo stisknéte libovolné tlacitko na rodicovské jednotce.

Upozornéni na vzdalenost mimo dosah

Pokud je rodicovskd jednotka mimo dosah détské jednotky, obcas zapipd. Kontrolka LINK
na rodicovské jednotce bude cervené blikat.

Pozndmka: Kontrolka LINK na rodicovské jednotce bude také blikat tehdy, je-li détska jednotka vypnutd.

Citlivost mikrofonu

Citlivost mikrofonu na détské jednotce mizete nastavit na poZzadovanou Urovert pomocf tlacitka
SENSITIVITY na rodi¢ovské jednotce. Citlivost mikrofonu mizete zménit pouze v pripadé, Ze je
vytvoreno spojeni mezi détskou a rodi¢ovskou jednotkou, tedy kdyz kontrolka LINK na rodicovské
jednotce svitl nepretrzité zelené.

Kratce stisknéte tlacitko SENSITIVITY na rodi¢ovské jednotce (Obr. 25).
D Kontrolky trovné zvuku se rozsviti a signalizuji aktualni Groven citlivosti po dobu pFiblizné 2
sekund.

Kratce stisknéte tlacitka hlasitosti + a — na rodi¢ovské jednotce, dokud neni dosazeno
pozadované Urovné citlivosti mikrofonu détské jednotky.

D sviti jedna kontrolka = minimalni Groven citlivosti

D sviti vSechny kontrolky = maximalni Groven hlasitosti

Poznamka: Pokud je trover citlivosti mikrofonu détské jednotky nastavena prilis vysoko, detekuje vice
zvukd, a proto Castéji vysila.Vysledkem je vyssi spotieba energie jednotkami.
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Funkce reset

Tato funkce umoznuje resetovat jednotku pro rodice a détskou jednotku na vychozi nastaveni. Tuto
funkci maZete pouzit v pripadé, Ze vznikly problém nelze vyresit podle pokyn( uvedenych v kapitole
Nejcastéjsi dotazy'. Kazdou jednotku musite resetovat samostatné.

Stisknutim tlacitka zap/vyp vypnéte rodi¢ovskou jednotku.Vytahnéte malou zastrcku
z rodicovské jednotky a adaptér ze zasuvky ve zdi (Obr. 13).

Stisknéte a pridrzte tladitko pro snizeni hlasitosti (-). Zasunte malou zastréku do rodicovské
jednotky a adaptér do zasuvky ve zdi (Obr. 26).

Vyckejte, nez rodicovska jednotka dokonéi automatické restartovani ve vychozim nastaveni.
Poté pust'te tlacitko pro snizeni hlasitosti (-).

Détskou jednotku resetujte stejnym zplsobem..

Vychozi nastaveni
Rodi¢ovskd jednotka
- Hilasitost reproduktoru: 1
- Citlivost mikrofonu: 3
Détska jednotka
- Hilasitost reproduktoru: stfednf
- Nocnfi svétlo: vypnuto

Prislusenstvi

Spona na opasek

Jsou-li baterie rodicovské jednotky dostatecné nabité, mlzete ji s sebou nosit v domé i po okolf.
Jednotku mlzete pomoci spony pripevnit na opasek. Své dfté tak méte pod dohledem i mimo ddm.

PFipojeni spony na opasek

Pripevnéte na rodicovskou jednotku sponu na opasek (Obr. 27).
Odpojeni spony z opasku

Sejméte sponu na opasek z rodicovské jednotky.

Rodi¢ovskou jednotku ani détskou jednotku neponorujte do vody ani je nedistéte pod tekouci
vodou.

Nepouzivejte Cistici sprej ani tekuté Cistici prostredky.

Je-li rodicovska nebo détska jednotka pripojena k siti, odpojte ji od sité.
Rodic¢ovskou jednotku pro rodice a détskou jednotku Cistéte vihkym hadrikem.
Pred pripojenim k siti se ujistéte, Ze jsou jednotky suché..

Adaptéry Cistéte suchym hadFikem.

Skladovani

- Pokud nebudete elektronickou chivu po néjaky cas pouzivat, vyjméte nedobijeci baterie
z détské jednotky a nabijeci baterie z rodicovské jednotky. UloZte rodicovskou jednotku, détskou
jednotku a adaptéry na chladném s suchém misté.
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Détska jednotka

Akumulatory
Nedobijecl baterie v détské jednotce vyméniujte pouze za Ctyri baterie 1,5V R6 AA.

Pozndmka:Velmi doporucujeme pouZivat nedobijeci baterie Philips.

Adaptér
Adaptér détské jednotky vymérite pouze za adaptér pivodniho typu. Novy adaptér mizete
objednat od prodejce nebo servisniho strediska spole¢nosti Philips.
- Pouze pro Velkou Britdnii: SSA-55-09 UK 075040F
- Ostatni zemé: SSA-5W-09 EU 075040F

Rodicovska jednotka

Akumulatory
Nabijeci baterie v rodi¢ovské jednotce vymeériujte pouze za dvé baterie NiMh AA 900 mAh.

Pozndmka:Velmi doporucujeme pouZivat nabijeci baterie Philips.

Adaptér
Adaptér rodicovské jednotky vymérite pouze za adaptér plvodniho typu. Novy adaptér mizete
objednat od prodejce nebo servisniho strediska spole¢nosti Philips.
- Pouze pro Velkou Britdnii: SSA-55-05 UK 045040F
- Ostatnf zemé: SSA-55-05 EU 045040F

Ochrana zivotniho prostredi

- AZ pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komundiniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny uréené pro recyklaci. PomUzete tim chrdnit Zivotni prostredi (Obr. 28).

- Nabijeci a nedobijeci baterie obsahuji latky, které mohou znecistovat Zivotni prostredi. Tyto
baterie neodhazujte s béznym domdacim odpadem, ale odevzdejte je v oficidlnim sbérném miste.
Pred likvidaci a odevzdanim zarizeni v oficidlnim sbérném misté vzdy vyjméte baterie.

Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud dojde k potizim, navstivte webovou strdnku
spolecnosti Philips AVENT www.philips.com/AVENT nebo se obratte na strfedisko péce o zdkazniky
spole¢nosti Philips ve své zemi (telefonn( ¢fslo na strediska najdete v letdcku s celosvétovou
zdrukou). Pokud se ve vasi zemi stredisko péce o zdkazniky nenachdzi, mdzete kontaktovat mistniho
dodavatele vyrobkd Philips.
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Nejcastéjsi dotazy
Tato kapitola uvddi seznam nejcastéjsich dotazu tykajicich se pristroje. Pokud se vdm nepodar{ najit
odpovéd na svoji otdzku, obrat'te se na Stredisko péce o zdkazniky ve své zemi.

Otazka

Odpovéd

Pro¢ se nerozsvitf
kontrolka zapnutf na
détské jednotce a
kontrolka LINK na
rodicovské jednotce pri
stisknuti tlacftek zapnuti/
vypnutf na téchto
jednotkdch?

Pro¢ kontrolka LINK na
rodicovské jednotce blikd
cervend?

Pro¢ kontrolka baterie na
détské jednotce blikd
cervené!

Proc rodicovskd jednotka
pipd?

Pro¢ jednotka vyddvd
vysoké zvuky?

Pro¢ nenf slySet zvuk/Pro¢
neslysim dité, kdyz place?

Je mozné, Ze baterie v rodi¢ovske jednotce jsou vybité a jednotka
nenf pripojena k elektrické siti. Zasurite malou zéstrcku do rodicovské
jednotky a pripojte adaptér do zdsuvky ve zdi. Pak stisknéte tlacitko
zap/vyp pro navazdni spojeni s détskou jednotkou.

Je mozné, Ze jsou nedobijeci baterie détské jednotky vybité a détska
jednotka nenf pripojena ke zdroji. Vymérite nedobijeci baterie nebo
détskou jednotku pripojte ke zdroji. Pak stisknéte tlacitko zapnuti/
vypnutf pro vytvoren spojent s rodicovskou jednotkou.

Détskd jednotka a rodicovskd jednotka mohou byt mimo vzdjemny
dosah. Presurite rodicovskou jednotku do vétsi blizkosti détské
jednotky, aviak ne blize nez 1 metr.

Pokud kontrolka LINK na rodicovské jednotce stédle nezacne blikat,
obnovte u jednotek vychozi nastaveni pomoci funkce reset.

Rodicovska jednotka a détskd jednotka mohou byt mimo vzdjemny
dosah. Presurite rodicovskou jednotku do Vétsi blizkosti détské
jednotky.

Détskd jednotka mlze byt vypnutd. Zapnéte détskou jednotku.

Nedobijecl baterie d&tské jednotky jsou témer vybité.Vyméerite
nedobijeci baterie nebo pripojte détskou jednotku k elektrické siti
(viz kapitola ,Pf{prava k pouzitf").

Pokud rodicovska jednotka pipd a kontrolka LINK cervené sviti,
ztratilo se spojen( s détskou jednotkou. Presurite rodic¢ovskou
jednotku blize k détské jednotce.

Pokud vyddva rodicovska jednotka zvukovy signdl a kontrolka baterie
blikd cervené, znamend to, Ze dochdzl energie v nabijecich bateriich
rodicovské jednotky. Dobijte baterie.

Détskd jednotka mize byt vypnutd. Zapnéte détskou jednotku.

Je mozné, Ze se jednotky nachdz( prilig blizko k sobé. Zkontrolujte, zda
jsou rodic¢ovska jednotka a détskd jednotka od sebe vzdaleny alespor
1 metr.

Hlasitost rodicovské jednotky mize byt nastavena prflis vysoko.
Nastavte hlasitost rodi¢ovské jednotky na nizsf droveri.

Hlasitost rodicovské jednotkymdze byt nastavena piilis nizko nebo je
Uplné vypnuta. Nastavte hlasitost rodicovské jednotky na vyssi Groven.
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Otazka Odpovéd

Proc reaguje rodicovskd
jednotka prilis rychle na
jiné zvuky?

Proc reaguje rodicovskd
jednotka na zvuky ditéte
pomalu?

Pro¢ se nedobijeci baterie
v détské jednotce rychle
vybijeji?

Pro¢ doba nabijenf
rodicovské jednotky
presahuje 8 hodin?

Provozni dosah
elektronické chlvy je

330 metrd. Pro¢ moje
elektronickd chava funguje
pouze na mnohem mensf
vzddlenosti?

Pro¢ tak ¢asto dohdzf
k vypadkdm spojeni? Pro¢
se prerusuje zvuk?

Co se stane pfi vypadku
napdjent?

Urove citlivosti mikrofonu na détské jednotce miZe byt nastavena
prili§ nizko. Na rodicovské jednotce zvyste pomocf tlacitka
SENSITIVITY droven citlivosti mikrofonu.

Rodicovskd jednotka a détskd jednotka mohou byt mimo vzdjemny
dosah. Snizte vzdalenost mezi obéma jednotkami.

Détskd jednotka rovnéz detekuje jiné zvuky, které nevydavd
dité. Presurite détskou jednotku blize k ditéti (ale dodrzte minimalnf
vzddlenost 1 metr).

Urover citlivosti mikrofonu na détské jednotce mtze byt nastavena
prilis vysoko. Na rodicovské jednotce snizte pomocf tlacitka
SENSITIVITY drover citlivosti mikrofonu.

Urovers citlivosti mikrofonu na détské jednotce miize byt nastavena
prilis nizko. Na rodicovské jednotce zvyste pomocf tlacitka
SENSITIVITY drover citlivosti mikrofonu.

Urover citlivosti mikrofonu na détské jednotce maze byt nastavena
prilis vysoko, coz zpUsobf, ze détskd jednotka Castéji vysild. Na
rodicovské jednotce snizte pomocf tlacitka SENSITIVITY Uroven
citlivosti mikrofonu.

Hlasitost détské jednotky mize byt nastavena prilis vysoko, coz
zpUsobf, Zze jednotka spotrebovdvd mnoho energie. Nastavte hlasitost
détské jednotky na nizsi droveri.

Patrné jste zapnuli nocnf své&tlo. Pokud chcete nocni svétlo pouZivat,
doporucujeme détskou jednotku napdjet ze sfté.

Jednotka je béhem nabijen( patrné zapnuta. Rodicovskou jednotku
béhem nabijeni vypnéte.

Uvddeény dosah plati pouze v exteriéru. Uvniti* budovy je provozni
dosah omezen v zdvislosti na poctu a typu stén, pripadné i stropd.
Uvnitr* budovy bude provozni dosah az 50 metrd.

Détskd jednotka a rodi¢ovskd jednotka jsou pravdépodobné blizko

k maximalni hodnoté provozniho dosahu. Zkuste jiné umisténi nebo
snizte vzddlenost mezi jednotkami. Pamatujte, ze kdyz premistite
jednu nebo obé jednotky, trva asi 30 sekund, nez se spojeni znovu
Vytvors.

Pokud je rodicovskd jednotka dostatecné nabitd, pokracuje v provozu
i po vypadku napdjenf, bez ohledu na pripojeni adaptéru. Pokud jsou
v détské jednotce baterie, zlstane jednotka pri vypadku elektriny
také v provozu.

Je moje elektronickd chiiva Technologie DECT této elektronické chlivy zarucuje, Ze nebude

bezpecnd pred
odposlechem a rusenim?

dochdzet k zddnému ruseni ani odposlechu.
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Otazka Odpovéd

Provozni doba rodic¢ovské  Po prvnim nabiti rodi¢ovské jednotky je provozni doba kratsi nez
jednotky by méla byt 24 hodin. Nabijeci baterie dosdhnou své pIné kapacity az po nejméné
podle ocekdvdni alespori  ctyrech cyklech nabiti a vybiti.

24 hodin. Pro¢ je provozn(

doba mojf rodicovské

jednotky kratsi?

Hlasitost rodicovské jednotky mdZze byt nastavena piflis vysoko, coz
zpusobi, ze jednotka spotrebovdvd mnoho energie. Nastavte hlasitost
rodicovské jednotky na nizsi droven.

Uroven citlivosti mikrofonu na détské jednotce mize byt nastavena
prilis vysoko, coz zpUsobf, Ze rodi¢ovskd jednotka spotrebovéva
mnoho energie. Na rodi¢ovské jednotce snizte Uroven citlivosti

mikrofonu.
Proc se nerozsvitf Pri prvnim nabijeni nebo nabijeni po dlouhé dobé nepouzivani mize
kontrolka baterie, kdyz trvat nékolik minut, nez se kontrolka baterie rodicovské jednotky

zacnu dobijet rodi¢ovskou  rozsvit.
jednotku?
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Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philips AVENTI poolt! Selleks et Philips AVENTI tootetoe eeliseid
tdielikult dra kasutada, registreerige oma toode saidil www.philips.com/welcome.

Philips AVENT on pihendunud hoolivate ja téokindlate toodete valmistamisele, tagamaks
vanematele vajalikku kindlustunnet. Philips AVENTI lapsevahiga saate ilma mingisuguse hdiriva mirata
d6péevaringselt oma beebit selgelt kuulda. DECT-tehnoloogia hoiab dra interferentsi teiste
juhtmevabade raadioseadmetega ja kindlustab kristalselt selge signaali kesk- ja beebiseadme vahel.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

A Keskseade

On/off (Sisse/vilja) nupp O
Rihmaklambri pilu

Nupp ,, TALK" (kéne)
WSENSITIVITY* (tundlikkus) nupp
Rihmaklamber

Margutuli ,,LINK" (side)
Mikrofon

Kdlar

Helitugevuse +/- nupud

10 Patarei margutuli @m

11 Helitaseme tuled

12 Akupatareide pesa

13 Akupatareide pesa kaas

14 Akupatareid (komplektis)
15 Adapter

16 Seadme viike pistik

17 Seadme viikese pistiku pesa
Beebiseade

Onloff (Sisse/vilja) nupp O
Nupp ,,PAGE" (otsing)
Ostule nupp &
Helitugevuse +/— nupud

,, Toide sees” margutuli
Patarei margutuli @m
Mikrofon

Kdlar

Adapter

10 Seadme suur pistik

11 Suure pistiku pesa

12 Tavapatareid (ei kuulu komplekti)
13 Tavapatareide pesa

14 Tavapatareide pesa kaas

Tédhelepanu

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see edaspidiseks alles.

Ohtlik
- Arge kastke lapsevahti ei vette ega mdne muu vedeliku sisse.

NO 0O ~NOoNUT AW =

VN WN 2@
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Hoiatus

- Enne seadme Uhendamist kontrollige, kas beebiseadme adapteri ja laadija pinge vastab kohaliku
elektrivdrgu pingele.

- Beebiseadme elektrivérku dhendamiseks kasutage ainult komplektisolevat adapterit.

- Keskseadme laadimiseks kasutage ainult komplektisolevat laadijat.

- Adapterites on transformaator. Arge ISigake toitejuhtme pistiku vahetamiseks adaptereid kiiljest
dra, sest see voib tekitada ohtliku olukorra.

- Kui adapterid on vigastatud, vahetage need ohtlike olukordade véltimiseks alati ainult
originaalmudelite vastu. Qige tiibi leidmiseks vaadake ptk ,Vahetamine®.

- Kunagi drge kasutage lapsevahti margades kohtades v&i vee ddres.

- Elektrilodgiohu valtimiseks drge avage lapsevahi ei beebi- ega keskseadme korpust, v.a
patareipesa.

- Seda seadet ei tohiks fllsiliste puuetega ja vaimuhdiretega isikud (kaasa arvatud lapsed) nii
kogemuste kui ka teadmiste puudumise tSttu seni kasutada, kuni nende ohutuse eest vastutav
isik neid ei valva voi pole seadme kasutamise kohta juhiseid andnud.

- Jalgige, et lapsed ei saaks seadmega médngida.

Ettevaatust

- Kasutage ja hoidke seadet temperatuuril 10 °C kuni 40 °C.

- Arge jatke beebiseadet ja keskseadet viga kuuma ega killma kohta v&i otsese paikesepaiste
katte.

- Veenduge selles, et beebiseade ja adapteri juhe oleksid viljaspool beebi kdeulatust (vahemalt
Uhe meetri/kolme jala kaugusel).

- Kunagi drge pange beebiseadet beebi voodisse v3i midnguaeda.

- Arge ei beebi- ega keskseadet millegagi katke (nt kiteriti v&i tekiga).

- Pange beebiseadmesse alati Siget tllpi tavapatareid.

- Pange keskseadmesse alati diget tlUpi akupatareid.

- Kui panete keskseadme saatja v6i mdne teise DECT-seadme (nt DECT-telefoni) kdrvale, siis v3ib
Uhendus beebiseadmega kaduda.

Uldist teavet
- Lapsevahti voite kasutada kui abivahendit. Seade ei asenda vastutusvéimelise ja korralikku
tdiskasvanu jarelvalvet ja selliselt seda kasutada ei tohi.

Elektromagnetilised viljad (EMF)
See Philips AVENTI seade vastab kdikidele elektromagnetilisi vélju (EMF) kisitlevatele standarditele.
Kui seadet késitsetakse Sigesti ja vastavalt kdesolevale kasutusjuhendile, on seda kaasaegsete
teaduslike teooriate jdrgi ohutu kasutada.

Ettevalmistus kasutamiseks

Beebiseade

Beebiseadet voite kasutada nii tavaliste patareidega kui ka vorgutoitel. Isegi siis, kui te kavatse seadet
vOrgutoitel kasutada, soovitame patareid sisse panna. See kindlustab automaatse toitevarunduse
juhuks kui vérgutoide kaob.

Vorgutoitel kasutamine

Sisestage suur pistik beebiseadmesse ja adapter seinakontakti (Jn 2).
D Toite margutuli siittib pdlema.

Tavapatareitoitel kasutamine
Beebiseade t6otab nelja 1,5-voldise R6-tllpi AA-suuruses patareiga (ei kuulu komplekti). Soovitame
tungivalt kasutada Philipsi LR6-tllpi Powerlife-patareisid.
Arge kasutage akupatareisid, sest beebiseadmel puudub laadimisfunktsioon.
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Tommake beebiseadme pistik seinakontaktist vilja ja veenduge, et nii kaed kui ka seade oleks
mittelaetavate patareide sisestamise ajal kuivad.

Véotke mittelaetavate patareide pesa kaas dra. (Jn 3)
Sisestage neli mittelaetavat patareid (Jn 4).
Madrkus:Veenduge, et — and + poolused oleksid digesti suunatud.
[El Pange kaas tagasi. (Jn 5)

Madrkus: Kui patareid hakkavad tiihjaks saama, siis hakkab beebiseadme patarei mdrgutuli punaselt
vilkuma.

Keskseade

Akupatareidega kasutamine
Keskseade on komplekteeritud kahe NiMH AAA-titpi 900 mA/h akupatareiga.
Laadige keskseade enne esmakordset kasutamist voi kui akupatarei margutuli nditab, et patarei on
tihi. Kui patarei on tuhi, siis hakkab margutuli punaselt vilkuma. Patarei margutuli hakkab 30 min enne
tdielikku tUhjenemist punaselt vilkuma.

Madrkus: Kui patareid on tdiesti tiihjad, liilitatakse beebiseade automaatselt vdlja ja iihendus
keskseadmega katkeb.

Vétke akupatareide pesa kaas dra (Jn 6).

Sisestage kaks taaslaetavat akupatareid (Jn 7).

Madrkus:Veenduge selles, et patareide + ja - poolused oleksid digesti suunatud.
[El Pange kaas tagasi (n 8).

Sisestage vaike pistik vanemaseadmesse ja adapter seinakontakti (Jn 9).

Jatke keskseade seni elektrivorguga iihendusse, kuni akupatareid on taielikult laetud.

D Laadimise ajal pdleb akupatarei margutuli pidevalt punaselt.

D Kui akupatarei on tiielikult laetud, pdleb patarei margutuli pidevalt roheliselt.

- Kui laete keskseadet esmakordselt v&i parast seda, kui pole seadet kaua kasutanud, lUlitage seade
vdlja ja laadige pidevalt vahemalt 10 tundi.

- Laadimiseks kulub tavaliselt kaheksa tundi, kuid kui vanemaseade on laadimise ajal sisse IUlitatud,
siis kestab laadimine kauem. Et laadimisaega v&imalikult IGhikeseks muuta, Illitage vanemaseade
laadimise ajaks vélja.

- Kui aku on tdis laetud, v3ite vanemaseadet vahemalt 24 tundi juhtmevabalt kasutada.

Madrkus: Kui vanemaseade on esmakordselt laetud, on té6aeg vdiksem kui 24 tundi.Akupatareid
saavutavad oma tdismahtuvuse alles pdrast seda, kui olete neid vdhemalt neli korda laadinud ja
tiihjendanud.

Markus: Kui keskseade pole elektrivorku iihendatud véi on vdlja liilitatud, tiihjenevad akupatareid
vihehaaval.

Seadme kasutamine

Paigutage keskseade ja beebiseade side testimiseks tihte tuppa (Jn 10).
Veenduge selles, et beebiseade oleks keskseadmest vahemalt Uhe meetri kaugusel.

Vajutage ja hoidke sisse-valjalilitamise nuppu O all, kuni beebiseadme roheline ,, Toide sees”
margutuli hakkab pélema. (Jn 11)

Markus:,, Toide sees” mdrgutuli hakkab alati roheliselt pélema, isegi kui keskseadmega puudub tihendus.
D Obtuli hakkab korraks pélema ja seejirel kustub uuesti.
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D Patarei mm mérgutuli siittib korraks pdlema ja seejdrel kustub uuesti. (Jn 12)

Vajutage ja hoidke sisse-valjaltlitamise nuppu O all, kuni keskseadme helitaseme margutuled
hakkavad liihidalt pélema. (Jn 13)

D Patarei margutuli sittib korraks pélema (Jn 14).

D LINK-margutuli vilgub punaselt. (Jn 15)

D Kui beebi- ja keskseadme vaheline ihendus on loodud, muutub keskseadme LINK-margutuli
roheliseks ja siittib pidevalt pélema (Jn 16).

D Kui tihendust luua ei saa, siis keskseadme LINK-margutuli lakkab vilkumast ja siittib punaselt
polema. Keskseade annab aeg-ajalt helisignaali. (Jn 17)

Lapsevahi paigaldamine

Paigutage beebiseade beebist vahemalt iihe meetri/kolme jala kaugusele (Jn 18).

Asetage keskseade beebiseadme toopiirkonda.Veenduge, et see oleks beebiseadmest
vahemalt 1 m kaugusel, et akustilist tagasisidet dra hoida (Jn 19).
Tegevusraadiuse kohta tdiendava info saamiseks lugege allpool toodud 16iku ,, Tegevusraadius”.

Tegevusraadius
Lapsevahi tegevusraadius on lahtisel maastikul kuni 330 m. SSltuvalt Umbruskonnast ja teistest
takistavatest teguritest voib tegevusraadius veelgi vdiksem olla. Ruumis on tegevusraadius kuni 50 m.

Kuivad materjalid Materjalide paksus Tegevusraadiuse
vahenemine
Puit, kipsplaat, kartong, klaas (ilma < 30 cm/12 tolli 0-10%
metallita, traatideta v&i raamideta).
Telliskivi, vineer < 30 cm/12 tolli 5-35%
Armatuuriga betoon < 30 cm/12 tolli 30 - 100%
Metallvored voi trellid <1 cm/04 tolli 90 — 100%
Metall- v&i alumiiniumplaadid <1 cm/0,4 tolli 100%

Marja vai niiske materjali korral voib tegevusraadius kuni 100% véheneda.

Kolari helitugevuse reguleerimine

Vajutage liihidalt beebiseadme helitugevuse ,,+” ja ,,—” nuppe, kuni beebiseadme kolar
saavutab soovitud helitugevuse. (Jn 20)

Markus: Beebiseadme helitugevust peate ainult kénereZiimis (TALK) olles reguleerima (loe altpoolt).

Vajutage keskseadme helitugevuse nuppe ,,+” ja ,,—”, kuni keskseadme kélar on soovitud
helitugevusega (Jn 21).

Madrkus: Kui helitugevus on liiga korgele tasemele seadistatud, siis seade tarbib rohkem elektrit.

Koénereziim

Oma beebiga rddkimiseks (nt beebi rahustamiseks) voite kasutada keskseadme TALK-nuppu.

Vajutage ja hoidke TALK-nuppu all ja radkige 15-30 cm kauguselt selgelt otse
mikrofoni (Jn 22).
D Roheline LINK-margutuli hakkab vilkuma.

Vabastage TALK-nupp, kui olete ragkimise IGpetanud.
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Helitaseme tuled

Keskseade jdlgib pidevalt beebi toa helitaset ja helitaseme margutuled teavitavad, kui seal toimub

midagi. Kui beebi nutab, siis keskseadme helitaseme margutuled hakkavad pdlema.

- Seni kuni beebiseade heli ei avasta, on kdik keskseadme helitaseme tuled kustunud.

- Kui beebiseade avastab heli, hakkab keskseadmel Uks vdi rohkem margutuld pdlema. Pdlevate
margutulede arv on vordeline beebiseadmele mdjuva helitasemega.

Oétuli

Et ootuli sisse liilitada, vajutage liihidalt beebiseadme 66tule nupule . (Jn 23)

Oétule viljaliilitamiseks vajutage uuesti 66tule nupule &.
D Odtule valgus tuhmub aegamodda, kuni on taielikult kustunud.

Ndpundide: Kui beebiseade to6tab tavapatareidel, siis liilitage 66tuli vdlja. Nii hoiate energiat kokku.

Keskseadme otsimine

Kui olete keskseadme kaotanud ning selle heli on vdlja lulitatud, voite keskseadme asukoha
madramiseks kasutada beebiseadme PAGE (otsing) nuppu.

Markus: Otsingufunktsioon to6tab ainult siis, kui keskseade on vilja liilitatud.

EB Vajutage beebiseadme PAGE-nupule (Jn 24).
D Keskseade teeb otsingu hiireheli.

Otsingu alarmi I6petamiseks vajutage uuesti PAGE-nupule voi keskseadme suvalisele nupule.

Toopiirkonnast vdljumise alarm

Keskseade annab aeg-ajalt helisignaali, kui keskseade on beebiseadme tépiirkonnast véljaspool.
Keskseadme LINK-mérgutuli vilgub punaselt.

Markus: Ka siis vilgub keskseadme LINK-mdrgutuli punaselt, kui beebiseade on vdlja liilitatud.
Mikrofoni tundlikkus

Beebiseadme mikrofoni tundlikkuse saate seadistada keskseadme SENSITIVITY-nupuga soovitud
tasemele. Kill aga saate mikrofoni tundlikkust seadistada alles parast seda, kui beebiseadme ja
vanemaseadme vahel on Uhendus loodud, st siis kui keskseadme LINK-mdrgutuli pdleb pidevalt
roheliselt.

EB Vajutage liihidalt vanemaseadme nupule SENSITIVITY (tundlikkus) (Jn 25).
D Kehtiva tundlikus taseme niitamiseks siittib helinivoo tuli umbes kaheks sekundiks.

Vajutage luhidalt vanemaseadme helitugevuse ,,+” ja ,,—” nuppe, kuni vanemaseadme
mikrofoni soovitud helitugevus on saavutatud.

D ks tuli poleb = tundlikkuse tase on minimaalne

D kdik tuled pélevad = tundlikkuse tase on maksimaalne

Mearkus: Kui beebiseadme mikrofoni tundlikkuse tase on liiga korge, votab see vastu rohkem helisid ja
seega on tihedamini iilekandereZiimis. Selle tagajdrjel tarbib seade rohkem voolu.

Lihtestamisfunktsioon

See funktsioon vimaldab ldhtestada keskseadme ja beebiseadme vaikimisi seaded. Seda funktsiooni
saate kasutada, kui te ptk ,,Korduma kippuvad kisimused” kirjeldatud lahendusi jargides ei suuda
probleemi lahendada. Kumbki seade tuleb eraldi ldhtestada.

Keskseadme valjaliilitamiseks vajutage sisse-vilja nuppu. Eemaldage keskseadmest vaike pistik
ja adapter seinakontaktist (Jn 13).
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Vajutage ja hoidke helitugevuse vahendamise nuppu (-) all. Liikake seadme viike pistik
keskseadmesse ja adapter seinakontakti (Jn 26).

Enne kui vabastate helitugevuse (-) nupu, oodake, kuni keskseade |6petab vaikimisi seadetega
automaatse taaskaivitamise.

Lahtestage samal viisil beebiseade.

Vaikseaded
Keskseade
- Kolari helitugevus: 1
- Mikrofoni tundlikkus: 3
Beebiseade
- Kolari helitugevus: keskmine
- Oastuli: viljas

Tarvikud

Rihmaklamber

Kui keskseadme akupatarei on piisavalt laetud, saate seadet nii maja sees kui vdljas kaasas kanda,
kinnitades selle klambriga rihma kulge. Nii saate ka ringilikumise ajal beebit jdlgida.

Rihmaklambri kinnitamine
Liikake rihmaklamber keskseadme kiilge (Jn 27).
Rihmaklambri lahtivotmine

Tommake rihmaklamber keskseadme kiiljest ara.

Puhastamine ja hooldus
Arge kastke kesk- ja beebiseadet vette ega puhastage neid kraani all.
Arge kasutage pihustatavaid voi vedelaid puhastusvahendeid.

Kui seadmed on vérku lihendatud, tommake nii beebiseadme kui ka keskseadme adapterid
seinakontaktist valja.

Puhastage beebiseadet ja keskseadet niiske lapiga.
Veenduge, et seadmed oleks elektrivorku lilitamise ajal kuivad.

Puhastage adaptereid kuiva lapiga.

- Kui teil pole kavas lapsevahti mdnda aega kasutada, vStke tavapatareid beebiseadmest v&i
akupatareid keskseadmest vélja. Hoiustage kesk-, beebiseade, keskseadme laadija ja adapterid
jahedas ning kuivas kohas.

Asendamine

Beebiseade

Patareid
Asendage beebiseadme tavapatareid ainult nelja R6 1,5V AA-tilpi tavapatareiga.

Markus: Soovitame teil tungivalt kasutada Philipsi tavapatareisid.
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Adapter
Asendage beebiseadme adapter ainult originaaladapteriga. Adapteri saate tellida kohaliku mtdja
kdest voi Philipsi hoolduskeskusest.
- Ainult UK: SSA-55-09 UK 075040F
- Teised riigid: SSA-5W-09 EU 075040F

Keskseade

Patareid
Asendage keskseadme akupatareid ainult kahe NiMh AAA-tiUpi, 900 mA/h akupatareiga.

Markus: Soovitame teil tungivalt kasutada Philipsi akupatareisid.

Adapter
Asendage keskseadme adapter ainult originaaladapteriga. Adapteri saate tellida kohaliku midja kdest
voi Philipsi hoolduskeskusest.
- Ainult UK: SSA-55-05 UK 045040F
- Teised riigid: SSA-55-05 EU 045040F

Keskkonnakaitse

- Tooea IGpus ei tohi seadet tavalise olmepriigi hulka visata. Seade tuleb Umbertd&tlemiseks
ametlikku kogumispunkti viia. Seda tehes aitate keskkonda sddsta (Jn 28).

- Seadmes kasutatavad aku- ja tavapatareid sisaldavad aineid, mis véivad keskkonda saastada. Arge
ei aku- ega tavapatareisid tavalise majapidamispriigi hulka visake, vaid viige need ametlikku
kogumispunkti. Enne seadme kasutusest kdrvaldamist ja ametlikus kogumispunktis kéitlemist
peate aku- ja tavapatareid alati vélja v&tma.

Garantii ja hooldus

Kui vajate hooldust, esitada infopdringuid v&i on probleeme, kiilastage palun Philipsi AVENT veebisaiti
www.philips.com/AVENT v&i pédrduge oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri
leiate garantiilehelt). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pddrduge Philipsi toodete kohaliku
mudgiesindaja poole.

Korduma kippuvad kiisimused

Selles peattikis loetletakse korduma kippuvaid kisimusi seadme kohta. Kui te ei leia oma kiisimusele
vastust, palun v&tke Uhendust oma riigis asuva klienditeeninduskeskusega.

Miks ei hakka Voib-olla on keskseadme akupatareid tihjaks saanud ning keskseade
beebiseadme ,, Toide sees” pole elektrivérku Uhendatud. Sisestage vdike pistik keskseadmesse ja
ja keskseadme LINK- adapter seinakontakti. Seejdrel vajutage beebiseadmega tihenduse

margutuli pSlema, kui ma  loomiseks sisse-vdlja nupule.
vajutan seadmete sisse-
vdlja nuppudele?

Voib-olla on beebiseadme tavapatareid voi tiihjaks saanud ja
beebiseade pole elektrivérguga Ghendatud. Asendage tavapatareid
vOi Uhendage beebiseade elektrivorguga. Seejdrel vajutage
keskseadmega Uhenduse loomiseks sisse-vélja nupule.

Vaib-olla on keskseade ja beebiseade teineteise t&dpiirkonnast véljas.
Viige keskseade beebiseadmele ldhemale, kuid mitte [dhemale kui Uks
meetrit/kolm jalga.
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Kisimus Vastus

Kui keskseadme LINK-margutuli ikka ei hakka vilkuma, kasutage
lahtestamise funktsiooni tehase seadme vaikeseadete ldhtestamiseks.

Miks beebiseadme LINK-  Beebiseade ja keskseade on teineteise t66piirkonnast valjas.Viige
margutuli vilgub punaselt!  keskseade beebiseadmele ldhemale.

Voib-olla on beebiseade vdlja |dlitatud. Lilitage beebiseade sisse.

Miks beebiseadme patarei  Beebiseadme tavapatareid on tlihjaks saanud. Asendage tavapatareid
margutuli vilgub punaselt!  voi Uhendage beebiseade elektrivorguga (vt ptk , Ettevalmistus
kasutamiseks").

Miks keskseade teeb Juhul kui keskseade samaaegselt piiksub ja LINK-tuli vilgub punaselt,
katkendlikku heli? on thendus beebiseadmega katkenud.Viige keskseade beebiseadmele
ldhemale.

Kui keskseade annab katkendlikku helisignaali ja akupatarei margutuli
vilgub punaselt, on keskseadme akupatareid tUhjaks saanud. Laadige
akupatareid.

Voib-olla on beebiseade vdlja |dlitatud. Lilitage beebiseade sisse.

Miks teeb seade kiledat Seadmed on teineteisele liiga ldhedal. Hoolitsege selle eest, et
haalt? beebiseadme ja keskseadme vaheline kaugus oleks vihemalt 1 m.

Keskseadme helitugevus on liiga kdrgele seatud.Vahendage
keskseadme helitugevust.

Miks ma heli ei kuule?/ Keskseadme helitugevus on liga madalale seatud vai vilja ldlitatud.
Miks ma beebi nuttu ei Suurendage keskseadme helitugevust.
kuule?

Beebiseadme mikrofoni tundlikkuse tase on voib-olla liiga madalale
seatud. TSstke keskseadme SENSITIVITY-nupust mikrofoni tundlikkuse
taset.

Vaib-olla on keskseade ja beebiseade teineteise todpiirkonnast véljas.
Véhendage seadmetevahelist kaugust.

Miks reageerib keskseade  Beebiseade v&tab vastu helisid, mis ei kuulu teie beebile. Liigutage
teistele helidele liga beebiseade beebile [dhemale (kuid jargige minimaalse Uhe meetrise
kiiresti? kauguse/kolme jalase kauguse nduet).

Beebiseadme mikrofoni tundlikkuse tase on vaib-olla liiga korgele
seatud.Vahendage keskseadme SENSITIVITY:-nupust mikrofoni
tundlikkuse taset.

Miks keskseade reageerib  Beebiseadme mikrofoni tundlikkuse tase on v&ib-olla liga madalale
beebi nutule liiga aeglaselt? seatud.Tdstke keskseadme SENSITIVITY-nupust mikrofoni tundlikkuse

taset.
Miks tUhjenevad Mikrofoni tundlikkuse tase on v&ib-olla liiga kdrgele seatud, mille t&ttu
beebiseadme tavapatareid on beebiseade tihedamini saatereziimis.Vahendage keskseadme
kiiresti? SENSITIVITY-nupust mikrofoni tundlikkuse taset.

Beebiseadme helitase on liiga kdrgele seatud, mis pohjustab seda, et
beebiseade tarbib palju voolu.Vdhendage beebiseadme helitugevust.
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Kisimus Vastus

Miks keskseadme
laadimise aeg Uletab
kaheksa tundi?

Lapsevahi
spetsifikatsioonijdrgne
t66piirkond on 330
meetrit. Miks minu
lapsevaht t6&tab sellest
palju vdiksema
tegevusraadiusega?

Miks kaob aeg-ajalt
Uhendus? Miks on heli
katkendlik?

Mis juhtub elektrivorgu
rikke korral?

Kas lapsevaht on piisavalt
turvaline nii
pealtkuulamise kui ka
interferentsi suhtes?

Keskseadme eeldatav
t6oaeg on vahemalt 24
tundi. Miks mu
keskseadme t&oaeg on
[Ghem?

Miks keskseadme patarei
madrgutuli keskseadme
laadimise alustamisel ei
stti?

Voib-olla olete 6&tule sisse Illitanud. Kui soovite 66tuld kasutada,
soovitame beebiseadet elektrivorgust toita.

Voib-olla oli keskseade laadimise ajal sisse lulitatud. Lilitage keskseade
laadimise ajaks vdlja.

Spetsifitseeritud toopiirkond kehtib dues ja vabas Shus. Maja sees on
tegevuspiirkond piiratud seadmetevaheliste seinte ja/v3i lagede
arvuga. Maja sees on tegevusraadius kuni 50 meetrit.

Beebiseade ja keskseade t6otavad tdendoliselt toopiirkonna piirialal.
Katsuge muuta seadmete asukohta voi vdhendage seadmetevahelist
kaugust. Palun pidage silmas, et seadmetevahelise Ghenduse
taasloomine toimub umbes 30 sekundi jooksul.

Kui keskseade on piisavalt laetud, siis jatkab seade vorgurikke ajal
t68d, hoolimata sellest, kas adapter on kilge Uhendatud vai mitte. Kui
beebiseadmesse on patareid sisestatud, siis elektrivorgu rikke ajal
jatkab ka beebiseade t166d.

Lapsevahis kasutatud DECT-tehnoloogia kindlustab, et teised
seadmed ei tekita mingit interferentsi ja peaftkuulamine pole voimalik.

Kui keskseade on esmakordselt laetud, on tédaeg ltihem kui 24 tundi.
Akupatareid saavutavad oma tdismahtuvuse alles parast seda, kui
olete neid vdhemalt neli korda laadinud ja tihjendanud.

Keskseadme helitase on seatud liiga kdrgele, mis pohjustab
keskseadme suurt energiatarvet.Vahendage keskseadme helitugevust.

Beebiseadme mikrofoni tundlikkuse tase on liiga kdrgele seatud, mille
tottu tarbib keskseade palju energiat.Vahendage keskseadme
SENSITIVITY-nupust mikrofoni tundlikkuse taset.

Kui te laete keskseadet esmakordselt v3i parast seda, kui pole seadet
kaua aega kasutanud, voib kuluda mitu minutit enne kui akupatarei
margutuli stttib.
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Cestitamo na kupnji i dobro dogli u Philips AVENT! Kako biste u potpunosti iskoristili podréku koju
nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

Tvrtka Philips AVENT predana je proizvodnji pouzdanih proizvoda za brigu o djeci kako bi
roditeljima pruzila potrebnu sigurnost. Uz ovaj monitor za bebe tvrtke Philips AVENT moZzete Cuti
svoju bebu u bilo koje doba dana bez ikakve buke. Uz DECT tehnologiju zajamcena vam je veza bez
smetnji koje stvaraju drugi bezi¢ni aparati i jasan signal izmedu roditeljske i jedinice za bebu.

Opéi opis (SI. 1)

A Roditeljska jedinica

1 Gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje O

2 Utor za kopcu za remen

3 GumbTALK (Govor)

4 Gumb SENSITIVITY (Osjetljivost)

5 Kopca za remen

6 Indikator LINK (Veza)

7 Mikrofon

8 Zvucnik

9  Gumbi +/- za jacinu zvuka

10 Indikator baterije @m

11 Indikatori razine zvuka

12 Odjeljak za baterije s mogu¢noséu punjenja
13 Poklopac odjeljka za baterije s mogu¢nos¢u punjenja
14 Baterije s moguc¢nos¢u punjenja (u kompletu)
15 Adapter

16 Mali utikac za aparat

17 Uticnica za mali utikac za aparat

Jedinica za bebu

Gumb za ukljucivanjefiskljucivanje O

Gumb PAGE (Pozivanje)

Gumb za noc¢no svjetlo &

Gumbi +/— jacine zvuka

Indikator napajanja

Indikator baterije @m

Mikrofon

Zvucnik

Adapter

10 Veliki utikac za aparat

11 Uticnica za veliki utikac¢

12 Baterije bez moguénosti punjenja (nisu u kompletu)
13 Odjeljak za baterije bez moguénosti punjenja
14 Poklopac odjeljka za baterije bez moguénosti punjenja

Prije koristenja aparata pazljivo procitajte ove upute za koristenje i spremite ih za buduce potrebe.

VONONUTAWN =

Opasnost
- Nemojte uranjati monitor za bebe u vodu ili neku drugu tekucinu.
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Upozorenje

Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li strujni napon naveden na adapterima jedinice
za bebu i roditeljske jedinice naponu lokalne elektri¢ne mreze.

Za spajanje jedinice za bebu koristite samo isporuceni adapter.

Za punjenje roditeljske jedinice koristite samo isporuceni adapter.

Adapteri sadrze transformator. Nemojte rezati adaptere i mijenjati ih drugim utikacima jer je to
opasno.

Ako su adapteri osteceni, zamijenite ih iskljucivo originalnim kako biste izbjegli opasne situacije.
Odgovarajucu vrstu potrazite u poglaviju “Zamjena dijelova”.

Monitor za bebe nemojte koristiti na vlaznim mjestima ili blizu vode.

Kuciste jedinice za bebu i roditeljske jedinice (osim odjeljaka za baterije) nemojte otvarati jer u
protivnom moze do¢i do strujnog udara.

Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba
odgovorna za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

Oprez

Aparat koristite i odlaZite pri temperaturama izmedu 10°C i 40°C.

Ne izlazite jedinicu za bebe i roditeljsku jedinicu ekstremnoj hladnodi ili toplini ili izravnoj
suncevoj svjetlosti.

Pazite da jedinica za bebu i kabel uvijek budu izvan dohvata bebe (najmanje 1 metar/3 stope
udaljenosti).

Nemojte stavljati jedinicu za bebu u bebin krevet ili ogradicu za igranje.

Nikada nemojte pokrivati roditeljsku jedinicu niti jedinicu za bebe (npr. ru¢nikom ili pokrivacem).
U jedinicu za bebe uvijek stavljajte odgovarajuce baterije bez mogucnosti punjenja.

U roditeljsku jedinicu uvijek stavljajte odgovarajuée baterije s mogu¢noséu punjenja.

Ako roditeljsku jedinicu postavite u blizinu odasiljaca ili nekog drugog uredaja DECT tehnologije
(npr. DECT telefona), moze do¢i do prekida veze s jedinicom za bebu.

Opce informacije
Ovaj monitor za bebe je samo pomagalo i ne smije se koristiti kao zamjena za odgovoran
nadzor od strane odrasle osobe.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj proizvod tvrtke Philips AVENT sukladan je svim standardima koji se odnose na
elektromagnetska polja (EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s uputama iz ovog
priru¢nika, prema dosada dostupnim znanstvenim dokazima on ce biti siguran za uporabu.

Priprema za koristenje

Jedinica za bebu

Jedinicu za bebu mozete koristiti uz napajanje preko lokalne mreze ili pomocu baterija bez
moguénosti punjenja. Cak i ako jedinicu napajate preko lokalne mreZe, savjetujemo da umetnete
baterije bez moguc¢nosti punjenja. To jam¢i automatsko rezervno napajanje u slucaju prekida
mreznog napajanja.

Rad na mrezno napajanje

Veliki utika¢ umetnite u jedinicu za bebu, a adapter u zidnu utiénicu (Sl. 2).

Indikator napajanja se ukljucuje.

Rad pomocu baterija bez mogucénosti punjenja

Jedinica za bebu radi na Cetiri R6 AA baterije od 1,5 volta (nisu u kompletu). Savjetujemo da
koristite baterije Philips LR6 PowerLife.
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Nemojte koristiti baterije s mogu¢nos¢u punjenja, buduci da jedinica za bebu nije opremljena
sklopom za punjenje baterija.

Pri umetanju baterija bez mogucnosti punjenja iskljucite jedinicu za bebu iz napajanja te pazite da
vase ruke i aparat budu suhi.

Skinite poklopac odjeljka za baterije bez moguénosti punjenja. (SI. 3)

Umetnite Cetiri baterije bez moguénosti punjenja (SI. 4).

Napomena: Pazite da polovi - i + budu pravilno orijentirani.

Vratite poklopac na mjesto. (SI.5)

Napomena: Kad se baterije gotovo isprazne, indikator baterije na jedinici za bebu treperi crveno.

Roditeljska jedinica

Rad pomoc¢u baterija s moguéno$éu punjenja
Roditeljska jedinica isporucuje se s dvije NiMH AAA baterije od 900 mAh.
Roditeljsku jedinicu punite prije prve upotrebe ili kada indikator baterije naznaci da su baterije pri
kraju. Indikator baterije treperi crveno kada su baterije pri kraju. Indikator baterije pocinje treperiti
crveno 30 minuta prije potpunog praznjenja baterija.

Napomena:Ako su baterije potpuno prazne, roditeljska jedinica se automatski iskljucuje i gubi kontakt s
jedinicom za bebe.

Skinite poklopac odjeljka za baterije s mogu¢nos¢u punjenja (SI. 6).
Umetnite baterije s mogu¢noscu punjenja (SI. 7).

Napomena: Provjerite jesu li polovi baterija + i - okrenuti u odgovaraju¢em smijeru.
Vratite poklopac na mjesto (Sl. 8).

Mali utika¢ umetnite u roditeljsku jedinicu, a adapter u zidnu uticnicu (SI. 9).

Ostavite roditeljsku jedinicu priklju¢enu na mrezno napajanje dok se baterije potpuno ne
napune.

D Tijekom punjenja indikator baterije svijetli crvenom bojom.

D Kada se baterije potpuno napune, indikator baterije pocinje svijetliti zeleno bez prekida.

- Prilikom prvog punjenja roditeljske jedinice ili nakon duZeg razdoblja nekoridtenja, iskljucite je i
pustite da se puni najmanje 10 sati.

- Punjenje obic¢no traje 8 sati, ali i dulje ako je roditeljska jedinica uklju¢ena tijekom punjenja. Kako
bi punjenje trajalo sto krace, iskljucite roditeljsku jedinicu tijekom punjenja.

- Kad se baterije potpuno napune, roditeljska jedinica moze se koristiti bezi¢no najmanje 24 sata.

Napomena: Kad se baterije roditeljske jedinice napune prvi put, vriieme rada je krace od 24 sata. Baterije
ce dosegnuti svoj puni kapacitet tek nakon Cetiri punjenja i praznjenja.

Napomena: Baterije se postepeno prazne i kad roditeljska jedinica nije spojena na napajanje te cak i kad
je iskljucena.

KorisStenje aparata

Roditeljsku jedinicu i jedinicu za bebu stavite u istu prostoriju kako biste testirali vezu (SI. 10).

Jedinica za bebe od roditeljske jedinice mora biti udaljena najmanje 1 metar/3 stope.

Pritisnite i zadrZite gumb za ukljuéivanje/isklju¢ivanje ® na jedinici za bebu do ukljuéenja
zelene lampice indikatora napajanja. (SI.11)

Napomena: Indikator napajanja uvijek svijetli zelenom bojom, ¢ak i kada nema veze s roditeljskom
jedinicom.
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D Nocno svjetlo se nakratko ukljucuje, a zatim ponovo iskljucuje.
D Indikator baterije @m nakratko se ukljucuje, a zatim ponovo iskljucuje. (SI.12)

Pritisnite i drZite gumb za ukljudivanje/iskljuivanje O na roditeljskoj jedinici sve do kratkog
ukljucivanja indikatora jacine zvuka. (SI.13)

D Indikator baterije ¢e kratko zasvijetliti (SI. 14).

D Indikator LINK (Veza) treperi crveno. (SI. 15)

D Indikator LINK (Veza) na roditeljskoj jedinici svijetli zelenom bojom nakon uspostavljanja
veze izmedu jedinice za bebu i roditeljske jedinice (SI. 16).

D Ako se veza ne uspostavi, indikator LINK na roditeljskoj jedinici prestaje treperiti i po€inje

svijetliti crveno. Roditeljska jedinica povremeno ispusta zvucne signale. (SI.17)

Postavljanje monitora za bebe

Postavite jedinicu za bebu najmanje 1 metar/3 stope od bebe (SI. 18).

Roditeljsku jedinicu postavite unutar radnog dometa jedinice za bebu. Pazite da bude
najmanje 1 metar/3 stope udaljena od jedinice za bebu kako ne bi doslo do akusticne
povratne sprege (SI. 19).

Dodatne informacije o radnom dometu potrazite u odjeljku “Radni domet” u nastavku.

Radni domet
Radni domet monitora za bebe je 330 metara/1000 stopa na otvorenom. Ovisno o okruzenju i
mogudim smetnjama, radni domet moze biti manji. U zatvorenom prostoru radni domet je do 50
metara/150 stopa.

Suhi materijali Debljina materijala Gubitak dometa
Drvo, zbuka, karton, staklo (bez < 30 cm/12 inca 0-10%

metala, zica ili olova)

Cigla, Sperploca <30 cm/12 inca 5-35%

Pojacani beton <30 cm/12 inca 30-100%
Metalne resetke ili Sipke <1 cm/04 inca 90-100%
Metalne ili aluminijske ploce <1 cm/04 inca 100%

Kod mokrih i vlaznih materijala, gubitak dometa moze biti do 100%.

PodesSavanje jacine zvuka zvucnika

PritiS¢ite gumb + ili - za jacinu zvuka na jedinici za bebu dok ne dosegnete Zeljenu jadinu
zvuka zvucnika jedinice za bebu. (SI.20)

Napomena: Kad koristite funkciju govora (pogledajte u nastavku), morate podesiti samo jacinu zvuka na
jedinici za bebu.

PritiS¢ite gumbe + ili - za ja¢inu zvuka na roditeljskoj jedinici dok ne dosegnete Zeljenu jacinu
zvuka zvucnika roditeljske jedinice (SI. 21).

Napomena:Ako je jacina zvuka podeSena na najvise, jedinice Ce trositi vise energije.

Funkcija za govor

Gumb TALK (Govor) na roditeljskoj jedinici mozete koristiti kako biste govorili svom djetetu (npr.
kako biste ga umirili).
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Pritisnite i zadrzite gumb TALK (Govor) i jasno govorite u mikrofon s udaljenosti od 15-30
cm (S1.22).
D Zelena lampica LINK (Veza) poéinje treperiti.

Kad zavrsite, otpustite gumb TALK (Govor).

Indikatori razine zvuka

Roditeljska jedinica stalno nadzire jacinu zvuka u bebinoj sobi, a po lampicama indikatora jacine zvuka

mozete vidjeti dogada li se u sobi nesto. Ako beba zaplace, na roditeljskoj jedinici zasvijetlit ¢e

indikator jacine zvuka.

- Dok jedinica za bebu ne prima nikakve zvukove, sve lampice za razinu jacine zvuka su iskljucene.

- Kad jedinica za bebu otkrije zvuk, ukljucuje se jedna ili vise lampica indikatora jacine zvuka na
roditeljskoj jedinici. Broj lampica koje ¢e se ukljuciti ovisi o jacini zvuka koji otkrije jedinica za
bebu.

No¢no svjetlo

Za ukljuéivanje nocnog svijetla pritisnite gumb za nocno svjetlo £ na jedinici za bebu. (SI.23)

Za iskljucivanje noc¢nog svjetla £ ponovo pritisnite gumb za no¢no svjetlo
D Nocéno svjetlo postepeno blijedi prije nego se potpuno ugasi.

Savjet:Ako jedinica za bebu radi s baterijama bez mogucnosti punjenja, iskljucite nocno svjetlo. Na taj
nacin Stedite energiju.

Pozivanje roditeljske jedinice

Ako ste zametnuli roditeljsku jedinicu, a zvuk je iskljucen, pomocu gumba PAGE (Pozivanje) na
jedinici za bebu moZzete pozvati roditeljsku jedinicu kako biste je nasli.

Napomena: Funkcija pozivanja funkcionira samo kada je roditeljska jedinica ukljucena.

Pritisnite gumb PAGE (Pozivanje) na jedinici za bebu (SI. 24).
D Roditeljska jedinica proizvodi zvuéni signal za pozivanije.

Za zaustavljanje zvuénog signala poziva, ponovno pritisnite gumb PAGE (Pozivanje) ili
pritisnite bilo koji gumb na roditeljskoj jedinici.

Upozorenje na izlazak iz dometa

Kad je roditeljska jedinica van dosega jedinice za bebu, roditeljska jedinica povremeno ispusta zvucni
signal. Indikator LINK (Veza) na roditeljskoj jedinici treperi crveno.

Napomena: Indikator LINK (Veza) na roditeljskoj jedinici treperi crveno i kad je jedinica za bebu
iskljucena.

Osjetljivost mikrofona

Osjetljivost mikrofona jedinice za bebu mozete podesiti na zeljenu razinu gumbom SENSITIVITY
(Osijetljivost) na roditeljskoj jedinici. Osjetljivost mikrofona moZzete promijeniti samo kada je
uspostavljena veza izmedu jedinice za bebu i roditeljske jedinice, tj. kada indikator LINK (Veza) na
roditeljskoj jedinici svijetli zeleno.

Kratko pritisnite gumb SENSITIVITY (Osjetljivost) na roditeljskoj jedinici (SI. 25).
D Lampice za razinu zvuka ce svijetliti otprilike 2 sekunde kako bi oznadile trenutnu razinu
osjetljivosti.

Kratko pritiS¢ite gumbe + i - za jacinu zvuka na roditeljskoj jedinici dok ne dosegnete Zeljenu
razinu osjetljivosti mikrofona jedinice za bebu.

D jedna lampica upaljena = najmanja razina osjetljivosti

D sve lampice upaljene = najveca razina osjetljivosti
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Napomena: Kad je osjetljivost mikrofona jedinice za bebu postavljena na visoku razinu, jedinica hvata
viSe zvukova i stoga ceSce odasilje.To rezultira vecom potroSnjom energije.

Funkcija za ponovno postavljanje

Ova funkcija omogucuje ponovno postavljanje roditeljske jedinice i jedinice za bebu na zadane
postavke. Ovu funkciju moZzete koristiti ako se pojave problemi koje ne mozete rijesiti pracenjem
uputa u poglaviju “Cesto postavljana pitanja”. Svaku jedinicu morate zasebno ponovo postaviti.

EN Za iskljucivanje roditeljske jedinice pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje. Izvucite mali
utikac iz roditeljske jedinice i adapter iz zidne uticnice (SI. 13).

Pritisnite i drzite pritisnutim gumb za jacinu zvuka (-). Utaknite mali utikac u roditeljsku
jedinicu, a adapter u zidnu uticnicu (SI. 26).

Pricekajte da roditeljska jedinica dovrsi automatsko vracanje na zadane postavke prije
otpustanja gumba za jacinu zvuka (-).

Na isti nadin ponovo postavite jedinicu za bebu.

Zadane postavke
Roditeljska jedinica
- Jacina zvuka zvucnika: 1
- Osjetljivost mikrofona: 3
Jedinica za bebu
- Jacina zvuka zvucnika: srednja
- Nocno svjetlo: iskljuc¢eno

Dodatni pribor

Kopca za remen

Ako su baterije roditeljske jedinice dovoljno napunjene i ako jedinicu pricvrstite na pojas pomocu
kopce za remen, mozete je nositi u kudi i izvan nje.To vam omogucuje da nadzirete svoju bebu dok
ste u pokretu.

Stavljanje kop&e za remen
Postavite kopcu za remen na roditeljsku jedinicu tako da ¢vrsto sjedne (SI. 27).
Skidanje kopce za remen
Povucite kopcu za remen i skinite je s roditeljske jedinice.
Ne uranjajte roditeljsku jedinicu i jedinicu za bebe u vodi i ne perite ih pod slavinom.
Nemoijte koristiti sprej za Ciscenje niti tekuca sredstva za ¢iS¢enje.

Jedinicu za bebu i roditeljsku jedinicu iskljucite iz mreznog napajanja ako su na njega
prikljucene.

Roditeljsku jedinicu i jedinicu za roditelje ocistite vlaznom tkaninom.
Provjerite jesu li jedinice suhe prije ponovnog prikljucivanja na napajanje.

Adaptere Cistite suhom krpom.
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Spremanje

- Ako monitor za bebe ne namjeravate koristiti neko vrijeme, izvadite baterije bez moguénosti
punjenja iz jedinice za bebe i baterije s mogué¢nosc¢u punjenja iz roditeljske jedinice. Roditeljsku
jedinicu, jedinicu za bebe i adaptere ¢uvajte na hladnom i suhom mjestu.

Zamjena dijelova

Jedinica za bebu

Baterije
Baterije bez mogucnosti punjenja jedinice za bebu zamjenjujte iskljucivo s Cetiri R6 baterije od 1,5V
veli¢ine AA.

Napomena: Izricito preporu¢amo upotrebu baterija bez mogucnosti punjenja tvrtke Philips.

Adapter
Adapter jedinice za bebu zamijenite iskljucivo odgovarajucim originalnim adapterom. Novi adapter
mozete naruciti od distributera ili ovlastenog servisa tvrtke Philips.
- Samo UK: SSA-55-09 UK 075040F
- Ostale drzave: SSA-5W-09 EU 075040F

Roditeljska jedinica

Baterije
Baterije s moguénoscu punjenja roditeljske jedinice zamjenjujte samo s dvije NiMh baterije od 900
mAh veli¢ine AAA.

Napomena: Izricito preporucujemo upotrebu baterija s mogucnos¢u punjenja tvrtke Philips.

Adapter
Adapter roditeljske jedinice zamijenite iskljucivo odgovaraju¢im originalnim adapterom. Novi adapter
mozete naruciti od distributera ili servisa tvrtke Philips.
- Samo UK: SSA-55-05 UK 045040F
- Ostale drzave: SSA-55-05 EU 045040F

Zastita okolisa

- Aparat koji se viSe ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim otpadom iz kuéanstva, nego
ga odnesite u predvideno odlagaliste na recikliranje. Time ¢ete pridonijeti ocuvanju
okolisa (SI. 28).

- Baterije s mogu¢nos¢u punjenja i one koje nemaju tu moguénost sadrze tvari koje mogu zagaditi
okolis. Ne odlazite baterije s moguénoscu punjenja i one koje nemaju tu moguénost s obi¢nim
kucanskim otpadom, ve¢ ih predajte na sluzbenom mjestu za odlaganje. Obavezno izvadite
baterije s mogu¢noS¢u punjenja i one koje nemaju tu moguénost prije odlaganja i predaje
aparata na sluzbeno mjesto za odlaganje.

Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem, posjetite web-stranicu
tvrtke Philips AVENT, www.philips.com/AVENT, ili se obratite centru za korisnike tvrtke Philips u
svojoj drzavi (broj telefona nalazi se u prilozenom jamstvu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za
korisnike, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

Cesto postavljana pitanja

U ovom poglavlju se nalaze odgovori na ¢esto postavljana pitanja o aparatu. Ako odgovor na svoje
pitanje ne moZete pronadi u ovom poglavlju, obratite se Philips centru za korisni¢ku podrsku u svojoj
drzavi.
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Pitanje Odgovor

Zasto se indikator Mozda su baterije s mogu¢noséu punjenja roditeljske jedinice prazne,
napajanja na jedinici za a ona nije priklju¢ena na mrezno napajanje. Mali utika¢ umetnite u
bebu i LINK (Veza) na roditeljsku jedinicu, a adapter u zidnu uticnicu. Zatim pritisnite gumb
roditeljskoj jedinici ne pale  za ukljucivanje/iskljucivanje kako bi se uspostavila veza s jedinicom za
kada pritisnem gumb za bebu.

ukljucivanje/iskljucivanje na

jedinicama?

Mozda su baterije bez moguénosti punjenja jedinice za bebu prazne,
a jedinica za bebu nije priklju¢ena na napajanje. Zamijenite baterije
koje se ne mogu puniti ili prikljucite jedinicu za bebu na napajanje.
Zatim pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako bi se
uspostavila veza s roditeljskom jedinicom.

Jedinica za bebu i roditeljska jedinica mozda nisu u medusobnom

dometu. Pomaknite roditeljsku jedinicu blize jedinici za bebu, ali ne
blize od 1 metra / 3 stope.

Ako indikator LINK (Veza) na roditeljskoj jedinici jos uvijek nije
pocela svijetliti, pomocu funkcije za ponovno postavijanje vratite
jedinice na njihove zadane postavke.

Zasto indikator LINK Jedinica za bebu i roditeljska jedinica nisu u dometu. Pomaknite
(Veza) na roditeljskoj roditeljsku jedinicu blize jedinici za bebu.
treperi crveno?

Mozda je jedinica za bebu iskljucena. Ukljucite jedinicu za bebu.

Zasto indikator baterije na  Baterije bez moguc¢nosti punjenja jedinice za bebu su gotovo prazne.

jedinici za bebu treperi Zamijenite baterije bez mogucnosti punjenja ili prikljucite jedinicu za
crveno? bebu na napajanje (pogledajte poglavlje “Priprema za koristenje”).
Zasto se iz roditeljske Ako roditeljska jedinica odasilje zvucne signale dok indikator LINK

jedinice Cuje zvucni signal?  (Veza) treperi crveno, veza s jedinicom za bebu je izgubljena.
Pomaknite roditeljsku jedinicu blize jedinici za bebu.

Ako se iz roditeljske jedinice Cuje zvucni signal, a indikator baterije
treperi crveno, baterije s moguénos¢u punjenja roditeljske jedinice
gotovo su prazne. Napunite baterije.

Mozda je jedinica za bebu iskljucena. Ukljucite jedinicu za bebu.

Zasto aparat proizvodi Jedinice su mozda preblizu jedna drugoj. Provjerite jesu li roditeljska i
visoke tonove? jedinica za bebu udaljene najmanje 1 metar/3 stope.

Jacina zvuka na roditeljskoj jedinici je moZda previsoka. Smanjite
jacinu zvuka na roditeljskoj jedinici.

Zasto ne Cujem zvukove /  Jacina zvuka na roditeljskoj jedinici je mozda preniska ili je zvuk
Zasto ne Cujem dijete kad iskljucen. Pojacajte jacinu zvuka na roditeljskoj jedinici.
place?

Mozda je razina osjetljivosti mikrofona jedinice za bebu postavljena
na prenisku vrijednost. Postavite razinu osjetljivosti mikrofona na visu
vrijednost pomocu gumba SENSITIVITY (Osjetljivost) na roditeljskoj
jedinici.



54 HRVATSKI

Pitanje Odgovor

Zasto roditeljska jedinica
prebrzo reagira na ostale
zvukove!?

Zasto roditeljska jedinica
sporo reagira na bebine
zvukove?

Zasto se baterije bez
mogucénosti punjenja na
jedinici za bebu prebrzo
prazne?

Zasto punjenje roditeljske
jedinice traje dulje od 8
sati?

Navedeni radni domet
monitora za bebe je 330
metara/1000 stopa. Zasto
moj monitor za bebe radi
samo na udaljenosti manjoj
od navedene?

Zasto se veza ponekad
prekida? Zasto dolazi do
prekida zvuka?

Sto ¢e se dogoditi u
slucaju prekida mreznog
napajanjal

Je li monitor za bebe
zasticen od prisluskivanja i
smetnji?

Jedinica za bebu i roditeljska jedinica moZzda nisu u medusobnom
dometu. Smanjite udaljenost izmedu jedinica.

Jedinica za bebu hvata i druge zvukove koje ne proizvodi
dijete. Pomaknite jedinicu za bebu blize djetetu (ali ne zaboravite na
minimalni razmak od 1 metra/3 stope).

Mozda je razina osjetljivosti mikrofona jedinice za bebu postavljena
na previsoku vrijednost. Postavite razinu osjetljivosti mikrofona na
nizu vrijednost pomocu gumba SENSITIVITY (Osjetljivost) na
roditeljskoj jedinici.

MoZzda je razina osjetljivosti mikrofona jedinice za bebu postavljena
na prenisku vrijednost. Postavite razinu osjetljivosti mikrofona na visu
vrijednost pomocu gumba SENSITIVITY (Osjetljivost) na roditeljskoj
jedinici.

Mozda je razina osjetljivosti mikrofona jedinice za bebu postavljena
na previsoku vrijednost, Sto uzrokuje ces¢e odasiljanje. Postavite

razinu osjetljivosti mikrofona na nizu vrijednost pomocu gumba
SENSITIVITY (Osjetljivost) na roditeljskoj jedinici.

Jacina zvuka na jedinici za bebu je mozda previsoka zbog cega
jedinica trosi puno energije. Smanijite jacinu zvuka na jedinici za bebu.

Mozda ste ukljucili no¢no svjetlo. Ako Zzelite koristiti no¢no svjetlo,
savjetujemo vam da jedinica za bebu radi na mrezno napajanje.

Roditeljska jedinica je mozda ukljucena tijekom punjenja. Iskljucite je
tijekom punjenja.

Navedeni radni domet se odnosi samo na rad na otvorenom. U
zatvorenom prostoru radni domet ovisi o broju i vrsti zidova i/ili
stropova izmedu jedinica. U zatvorenom prostoru radni domet je do
50 metara/150 stopa.

Jedinica za bebu i roditeljska jedinica su vjerojatno na granici radnog
dometa. Postavite ih na drugo mjesto ili smanjite udaljenost izmedu
jedinica. Napominjemo da je potrebno oko 30 sekundi svaki put
prilikom uspostavljanja veze izmedu jedinica.

Kad je roditeljska jedinica dovoljno napunjena, ona nastavlja raditi
tijekom prekida mreznog napajanja, bez obzira je li prikljucena na
adapter ili ne. Ako se u jedinici za bebu nalaze baterije, u slucaju
prekida mreznog napajanja ona takoder nastavlja raditi.

DECT tehnologija vam jamci da nece biti smetnji prouzrocenih
drugim uredajima niti prisluskivanja.
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Pitanje Odgovor

Vrijeme rada roditeljske Kad se baterije roditeljske jedinice napune prvi put, vrijeme rada je
jedinice treba biti krace od 24 sata. Baterije s mogu¢nosc¢u punjenja postizu puni
najmanje 24 sata. Zasto kapacitet tek nakon najmanje Cetiri punjenja i praznjenja.

je vrijeme rada na mojoj
roditeljskoj jedinici krace?

Jacina zvuka na roditeljskoj jedinici je mozda previsoka zbog cega
jedinica trosi puno energije. Smanijite jacinu zvuka na roditeljskoj
jedinici.
Mozda je razina osjetljivosti mikrofona jedinice za bebu postavijena
na previsoku vrijednost, Sto uzrokuje vecu potrosnju energije
roditeljske jedinice. Postavite razinu osjetljivosti mikrofona na nizu
vrijednost pomocu gumba SENSITIVITY (Osjetljivost) na roditeljskoj
jedinici.
Zasto se indikator baterije  Mozda ¢e prodi nekoliko minuta prije no $to se indikator baterije
na roditeljskoj jedinici ne ukljudi prilikom prvog punjenja roditeljske jedinice ili nakon dugog
ukljucuje kada pokrenem  razdoblja nekoristenja.
punjenje jedinice?
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Bevezetés

K&szonjuk, hogy Philips AVENT terméket vésarolt! A Philips dltal biztositott teljes kérd tdmogatdshoz
regisztrédlja termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

A Philips AVENT olyan megbizhatd és gondoskodd termékek gydrtdsa mellett kételezte el magit,
amelyek megnyugtatd haszndlatot biztositanak a szUlék szdmdra. Ez a Philips AVENT

babadrzé lehetévé teszi, hogy On a nap huszonnégy drdjaban tisztan, mindenféle zavard zajtdl
mentesen hallhassa a baba dltal kiadott, illetve keltett hangokat. A DECT-technoldgia nulla
interferencidt garantdl a tobbi vezeték nélkuli készulékkel, és kristdlytiszta jeldtvitelt biztosit a
bébiegység és a szUlbi egység kdzott.

Altalanos leiras (abra 1)

A Sziil6i egység

Be/kikapcsold gomb O
Ovcsipesz nyilasa

TALK (BESZED) gomb
SENSITIVITY gomb

Ovcsipesz

KAPCSOLAT jelz&fény
Mikrofon

Hangszérd
Hangerd-szabalyozd +/- gombok
10 Akkumuldtor jelz&fény @m

11 Hangszint jelzé fények

12 Akkumuldtortartd rekesz

13 Akkumuldtortartd rekesz fedele
14 Akkumuldtorok (tartozék)

15 Adapter

16 Kis méretl dugasz

17 Aljzat a kis méret(i dugaszhoz
Bébiegység

Be/kikapcsold gomb O

PAGE (KERESES) gomb

Ejszakai fény gomb &
Hanger&-szabdlyozd +/— gombok
Bekapcsolas jelz&fény
Akkumuldtor jelz&fény am
Mikrofon

Hangszérd

Adapter

10 Nagy méret( dugasz

11 Aljzat a nagy méret(i dugaszhoz
12 Elemek (nem tartozék)

13 Elemtartd rekesz

14 Elemtarté rekesz fedele

A késziilék elsé haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a haszndlati utasftdsokat. Orizze meg az
Utmutatdt késébbi haszndlatra.

NO 0O N ONUTANWN

VONOUTRAWN =@

Veszély
- Soha ne meritse a babadrzét, illetve alkatrészét vizbe vagy mds folyadékba.
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Figyelmeztetés

- Miel6tt a késziléket a fali konnektorhoz csatlakoztatja, ellendrizze, hogy a bébi- és a szildi
egység adapterén feltiintetett feszlltség egyezik-e a helyi hdldzati fesziltséggel.

- A bébiegységet csak a mellékelt adapter segitségével csatlakoztassa a fali konnektorhoz.

- Csak a mellékelt adaptert haszndlja a szll&i egység toltésére.

- Az adapterek transzformdtort tartalmaznak. A veszély elkertlése érdekében ne vdgja le az
adaptert, az mds csatlakozdval nem helyettesithetd.

- A kockdzat elkeriilése érdekében az adapterek meghibdsoddsa esetén mindig eredeti tipustra
cserélie ki Sket. A megfeleld tipust a ,,Csere” cim( fejezetben taldlja.

- Soha ne haszndlja a babadrzét nedves helyen vagy viz kézelében.

- Az elektromos dramiités elkerilése érdekében az elemtartd-rekesz kivételével ne nyissa fel a
babadrzé (bébi- és szUl&i-) egységeinek késziilékhazat.

- Akészilék mikodtetésében jaratlan személyek, gyerekek, nem beszdmithatd személyek
feligyelet nélkil soha ne haszndljdk a késziléket.

- Vigydzzon, hogy a gyerekek ne jdtszanak a készulékkel.

Figyelem

- Akésziléket 10 °C és 40 °C kozotti hdmérsékleten tdrolja és haszndlja.

- A babaegységet és a szUl&i egységet dvja a tdlzott hétdl, hidegtél és a kdzvetlen napfénytdl!

- Ugyeljen arra, hogy a bébiegység és a kabel olyan tévolsigra legyen, hogy az gyermeke szdmdra
ne legyen elérhetd (legaldbb 1 méterre)!

- Soha ne tegye a bébiegységet a baba dgydba vagy jardkdjaba.

- Ne takarja le se a szildi, se a bébiegységet (pl. tortilkozével vagy takardval).

- Mindig megfeleld tipusu elemet helyezzen a bébiegységbe.

- Mindig megfeleld tipust akkumuldtort helyezzen a szUl&i egységbe.

- Haaszili egységet addkészilék vagy DECT késziilék (pl. DECT telefon) kozelébe helyezi,
megszakadhat a kapcsolat a bébiegységgel.

Altalanos
- Ez a babadrzd segitséget jelent. Nem helyettesiti a megfelel felelds felndtt felligyeletet, és nem
haszndlhatd ilyen célokra.

Elektromagneses mezék (EMF)
Ez a Philips AVENT készulék megfelel az elektromdgneses mezékre (EMF) vonatkozd szabvanyoknak.
Amennyiben a haszndlati Gtmutatéban foglaltaknak megfeleléen tUzemeltetik, a tudomany mai alldsa
szerint a készllék biztonsdgos.

Elokészités

Bébiegység

A babadrzét haldzati tapfesziltségrél vagy elemrdl mikodtetheti. A hdldzati tapfesziltség haszndlata
mellett is tandcsos a készllékbe elemet is helyezni, amely tartalék dramforrdsként tizemelhet
dramsziinet esetén.

Halézati iizemmod

EN Helyezze a nagy méretii dugaszt a bébiegységbe, és csatlakoztassa az adaptert a fali
konnektorba (abra 2).

D A mikodésjelzd fény vilagitani kezd.
Miikodés elemekkel

A bébiegység négy db 1,5 V-0s R6 AA elemmel miikddik (kilén megvdsdrolhatd). Ajanljuk, hogy

Philips LR6 PowerlLife elemeket hasznaljon.
Ne haszndljon akkumuldtort, ha a bébiegység nem télthetd.
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Huzza ki a bébiegység tapkabelét a fali aljzatbol, és ligyeljen arra, hogy az elemek behelyezésekor
a keze és az egység egyarant szaraz legyen.

Tavolitsa el az elemtarto rekesz fedelét. (abra 3)

Helyezze be a négy elemet (dbra 4).

Megjegyzés: Ugyeljen arra, hogy a + és a - p6lus megfelels irdnyban legyen.
Helyezze vissza a fedelet. (abra 5)

Megjegyzés: Ha az akkumuldtorok fesziiltsége alacsony, a bébiegységen talalhaté akkumulator jelz6fény
voros fénnyel villog.

Sziil6i egység

Miik6dés akkumulatorokkal
A szl egységhez két darab NiMH 900 mAh AAA tipusd akkumuldtor tartozik.
Toltse fel a szUI&i egységet az elsé haszndlat el&tt, valamint ha az akkumuldtor jelzéfény vordsen
villogva jelzi, hogy az akkumuldtorok feszlltsége alacsony. Az akkumuldtor jelz&fény 30 perccel a teljes
lemerilés el&tt kezd villogni.

Megjegyzés: Amikor az akkumulatorok teliesen lemeriilnek, a sziil6i egység automatikusan kikapcsol, és
megszlinik a kapcsolat a bébiegységgel.

Tavolitsa el az akkumulatortarté rekesz fedelét (abra 6).

Helyezze be a két akkumulatort (abra 7).

Megjegyzés: Ugyeljen arra, hogy az akkumuldtorok + és - pélusai a megfelelé helyzetben legyenek.
Helyezze vissza a fedelet (abra 8).

Helyezze a kis méretl dugaszt a sziilSi egységbe, és csatlakoztassa az adaptert a fali
konnektorba (abra 9).

Hagyija a sziil6i egységet a halozatra csatlakoztatva az akkumulatorok teljes feltoltéséig.
Toltés kozben az akkumulator jelzéfénye folyamatosan vorosen vilagit.

D Az akkumulatorok teljes feltdltottségét folyamatosan vilagitd zold fény jelzi.

- Elsé feltdttéskor, vagy ha régdta nem haszndlta a sziléegységet, kapcsolja ki, és toltse
folyamatosan legaldbb 10 érdn 4t.

- Haaszlli egységet toltés kdzben bekapcsolja, a mivelet 8 érandl tovdbb fog tartani. A folyamat
leréviditése érdekében kikapcsolt dllapotban téltse a szlléi egységet.

- Az akkumuldtorok teljes feltoltése utan 24 drdn &t haszndlhatja vezeték nélkil a sziléi egységet.

Megjegyzés: Amikor el6szor tolti fel a sziil6i egységet, a vezeték nélkiili iizemid6 még 24 6randl kevesebb
lesz. Az akkumuldtorok csak azutdn érik el teljes kapacitasukat, miutdn négy alkalommal lemeritette és
feltoltotte Gket.

Megjegyzés: Amig a sziil6i egység nincs a toltn vagy ha a sziil6i egység ki van kapcsolva, az
akkumulatorok toltottségi szintje fokozatosan csokken.

A késziilék hasznalata

A megfelel6 kapcsolat teszteléséhez helyezze el azonos helyiségben a sziil6i egységet és a
_ bébiegyseget (abra 10).
Ugyelien, hogy a bébiegység legaldbb 1 méterre legyen a szUl6i egységtdl.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a sziil&i egység ki-/bekapcsolé gombjat O, amig a
hangszintjelzé fények rovid idére fel nem villannak. (abra 11)
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Megjegyzés:A miikodést jelz6 fény mindig zolden vildgit, még akkor is, ha nincs kapcsolat a sziilGi
egységgel.

D Az éjszakai fény rovid ideig vildgit, majd ismét elhalvanyul.

D Az akkumulator jelzéfény @m rovid ideig vilagit, majd ismét elhalvanyul. (abra 12)

Nyomja meg és tartsa lenyomva a sziilSi egység ki-/bekapcsolé gombjat O, mig a
hangszintjelzé fények rovid idére felvillannak. (abra 13)

Az akkumulator jelzéfény roviden felvillan (abra 14).

A LINK (KAPCSOLAT) jelzéfény vorosen villog. (abra 15)

A LINK (KAPCSOLAT) jelzéfény a sziiléi egységen zoldre valt, majd folyamatosan vilagit,
miutan létrejott a kapcsolat a bébiegység és a sziilSi egység kozott (abra 16).

Ha nem jon létre kapcsolat, akkor a szlil6i egységen a LINK (KAPCSOLAT) jelzéfény nem
villog tovabb, hanem folyamatosan vordsen vilagit. A sziil6i egység rendszeres
idékozonkeént sipol. (abra 17)

A babaérzé elhelyezése

Helyezze a bébiegységet legalabb 1 méternyire a gyermektd! (abra 18).

Helyezze el a sziilGi egységet a bébiegység hatotavolsagan beliil. Az akusztikus visszajelzés
elkeriilése érdekében ligyeljen arra, hogy az egység legalabb 1 méterre legyen a
bébiegységtdl (abra 19).

A hatdtdvolsdgrdl az aldbbi, ,Hatdtdvolsdg” cimli fejezetben olvashat részletesebben.
Hatotavolsag

A babadrzé hatdtdvolsdga szabadban 330 méter A kornyezettd| és egyéb zavard tényezéktdl
fliggben ez a tdvolsdg csokkenhet. Az egység beltéri hatdtdvolsdga legfeliebb 50 méter.

Szaraz anyagok Anyagvastagsag Hatotavveszteség
Fa, vakolat, karton, tveg (fém, < 30cm 0-10%

huzalok és élom nélkdl)

Tégla, furnérlemez < 30cm 5-35%

Vasbeton < 30cm 30-100%

Fém rdcsok vagy korldtok <1cm 90-100%

Fém vagy aluminium lemezek <1cm 100%

Nedves anyagoknal a hatétdvveszteség akdr 100% is lehet

A hangsz6ro6 hangerejének beallitasa

Nyomija le és tartsa lenyomva a bébiegységen talalhatd + vagy — hangerd-szabalyozé gombot,
amig a bébiegység hangszordjanak hangereje el nem éri a kivant értéket. (abra 20)

Megjegyzés: A beszéd funkcié haszndlata esetén csak a bébiegység hangerejét sziikséges bedllitani (Iasd
az aldbbi fejezetet).

Nyomja le és tartsa lenyomva a sziilSi egységen talalhatd + vagy — hangerd-szabalyozé
gombot, amig a sziil6i egység hangszordjanak hangereje el nem éri a kivant értéket (abra 21).

Megjegyzés: Minél magasabbra dllitja a hangeré szintjét, anndl tobb energidt fogyaszt a késziilék.
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Beszéd funkcio

A szil6i egység TALK (BESZED) gombija segitségével beszélhet is a babéhoz (pl. a gyermek
megnyugtatdsa miatt).

Nyomja meg és tartsa lenyomva a TALK (BESZED) gombot, kézben beszéljen érthetéen a
mikrofonba kb. 15-30 cm-rdl (dbra 22).
D A zdld KAPCSOLAT jelzéfény villogni kezd.

A beszéd befejezése utan engedje fel a TALK (BESZED) gombot.

Hangszint jelz6 fények

A szUl8i egység folyamatosan figyeli a hangszintet a gyermekszobdban, és hangszintjelzé fénnyel

figyelmeztet, ha hangot érzékel. Ha gyermeke sit; a hangszintjelz& fény vildgitani kezd a szUl&i

egységen.

- Amig a bébiegység nem érzékel hangot, a hangszintjelzé fények nem vildgitanak a szll&i egységen.

- Amikor a bébiegység hangot érzékel, a szUl&i egységen egy vagy tobb hangszintjelzd fény vildgft.
A Vildgitd jelzéfények szama a bébiegységen érzékelt hangok erdsségétdl fugg.

Ejszakai fény

Az éjszakai fény bekapcsolasahoz nyomja meg a bébiegységen talalhato éjszakai fény gombot
£. (abra 23)

A éjszakai fény kikapcsolasahoz nyomja meg ismét az éjszakai fény gombot .
D Az éjszakai fény fokozatosan elhalvanyul , végiil teljesen kialszik.

Tandcs:Amikor elemekkel miikodteti a bébiegységet, kapcsolja ki az éjszakai fényt. igy
energiatakarékosabban miikadtethet6 a késziilék!

A sziil6i egység keresése

Ha elhagyta a sziil6i egységet, a bébiegység KERESES gombijat megnyomva megtaldlhatja még akkor
is, ha teljesen lehalkitotta.

Megjegyzés:A keresés funkcié csak akkor miikadik, amikor a sziilGi egység be van kapcsolva.

Nyomija meg a bébiegységen taldlhaté KERESES gombot (abra 24).
D A sziilSi egység keresési riasztod hangot ad ki.

A keresési riaszté hang kikapcsolasihoz ismét nyomja meg a KERESES gombot vagy a sziil&i
egység barmelyik gombjat.

Hatotavolsag tullépésére utalé figyelmeztetés

Ha a szUl8i egység kivil van a bébiegység hatdtdvolsdgdn, a szUlSi egység rendszeres idSkozonként
sipol. A sziil8i egységen taldlhatd LINK (KAPCSOLAT) jelzéfény vordsen villog.,

Megjegyzés: A sziil6i egységen taldlhaté LINK (KAPCSOLAT) jelz6fény akkor is villog, ha a bébiegység ki
van kapcsolva.

Mikrofonérzékenység

A bébiegység mikrofonérzékenységét a szildi egységen taldlhatd SENSITIVITY gombbal dllithatja a
megfeleld szintre. A mikrofonérzékenységet csak olyankor mddosithatja, amikor a bébi- és a szUl&i

egység kapcsolatban van egymdssal, azaz amikor a LINK (KAPCSOLAT) jelzéfény a szilSi egységen
folyamatosan zoélden vildgit.

Nyomja meg roviden a sziil6i egységen talalhaté SENSITIVITY gombot (abra 25).
D A hangszintjelzé fények kb. 2 masodpercig vilagitanak, és jelzik az aktualis érzékenységi szintet.
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Nyomija le és tartsa lenyomva a sziiléi egységen talalhato +, illetve — hangerdszabalyozo
gombot rovid ideig, amig a bébiegység mikrofonérzékenysége el nem éri a kivant értéket.

D egy jelzdfény vilagit = minimalis érzékenységi szint

D az Ssszes jelzéfény vilagit = maximilis érzékenységi szint

Megjegyzés: Ha a bébiegység mikrofonérzékenységét magasabb szintre dllitja, a késziilék tobb hangot
fog érzékelni, ezért gyakrabban kozvetit majd, igy az egységek tobb energiat fognak fogyasztani.

Nullazas funkcio

A funkcid segftségével a szUl8i és a bébiegység bedllitdsait az alapértelmezett értékekre dllithatja
vissza. Erdemes ezt a funkcidt hasznalni, ha olyan probléma mertl fel, amelyet nem sikeril a ,, Gyakran
feltett kérdések”” cimU fejezet tandcsai alapjan megoldani. Az egységeket kildn-kilon kell nulldzni.

A sziilSi egység kikapcsolasahoz nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot. Hizza ki a kis méreti
dugaszt a szllSi egységbdl és az adaptert a fali konnektorbdl (abra 13).

Nyomja le és tartsa lenyomva a hangerdhalkitas (-) gombot. Helyezze a kis méretii dugaszt
a szllSi egységbe, és csatlakoztassa az adaptert a fali konnektorba (abra 26).

Viarja meg, mig a sziilGi egység az alapértelmezett bedllitasokkal automatikusan Gjraindul. Csak
ezutan engedje el a hangerdhalkitas (-) gombot.

A bébiegységet ugyanilyen médon allitsa be.

Alapértelmezett beallitasok
Szlléi egység
- Hangszérd hangereje: 1
- Mikrofonérzékenység: 3
Bébiegység
- Hangszérd hangereje: kdzepes
- Fjszakai fény: ki

Ovcsipesz

Ha a szUl&i egység akkumuldtorai elegendd toltéssel rendelkeznek, kénnyen magdval viheti a
készlléket a hdzon beldl, illetve azon kivil is, ha az dvcsipesszel Gvére erdsiti. Igy akkor is figyelemmel
kisérheti a baba tevékenységét, amikor nem tartézkodik vele folyamatosan egy helyiségben.

Az dvcsipesz csatlakoztatasa
Pattintsa az Gvcsipeszt a sziil6i egységre (abra 27).
Az Svcsipesz eltavolitasa

Huzza le az 6vcsipeszt a sziil6i egységrol.

Tisztitas és karbantartas

Ne meritse a sziilSi és a bébiegységet vizbe, és ne tisztitsa vizcsap alatt sem.
Ne hasznaljon tisztitd sprayt vagy folyékony tisztitdszert.

[l Ha csatlakoztatva vannak, hizza ki a bébiegység vagy a sziilGi egység tapkabelét a fali
konnektorbdl.

A bébi- és a sziil6i egységet nedves ruhaval tisztitsa.
A halézatra vald csatlakoztatas elétt ellendrizze, hogy az egységek szarazak-e.

[El Az adaptereket szaraz ruhéval tisztitsa.
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Tarolas

- Ha egy ideig nem haszndlja a babadrzdt, vegye ki az elemeket a bébiegységbdl és az
akkumuldtorokat a szUl8i egységbdl. A szll&i egységet, a bébiegységet €s az adaptereket tdrolja
szaraz, hlvos helyen.

Csere

Bébiegység

Elemek
A bébiegység elemeit négy darab, csak 1,5 V-os R6 AA tipusu elemre cserélje.

Megjegyzés: Philips gyartmanyu elemek haszndlata ajanlott.

Adapter
A bébiegység adapterét kizardlag eredeti tipusti adapterre cserélje. Uj adaptert a markakereskedsté|
vagy a Philips szakszervizben rendelhet.
- Az Egyesllt Kirdlysdgban: SSA-55-09 UK 075040F
- Més orszdgokban: SSA-5W-09 EU 075040F

Sziil6i egység

Elemek
A szil6i egység akkumulatorait mindig két darab NiMH AAA 900 mAh tipusu akkumuldtorra
cserélje.

Megjegyzés: Philips gyartmdnyu akkumuldtorok haszndlata ajanlott.

Adapter
A sziil6i egység adapterét kizdrdlag eredeti tipusd adapterre cserélje. Uj adaptert a
mdrkakeresked&tél vagy a Philips szakszervizben rendelhet.
- Az Egyesult Kirdlysdgban: SSA-55-05 UK 045040F
- Maés orszdgokban: SSA-55-05 EU 045040F

Kornyezetvédelem

- Afeleslegessé valt készlilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjik, hivatalos djrahasznositd
gy(jtéhelyen adja le, igy hozzdjarul kdrnyezete védelméhez (dbra 28).

- Az akkumuldtorok és az elemek kdrnyezetszennyezé anyagokat tartalmaznak. Ezért veszélyes
hulladékként kezelenddk, és hivatalos gy(jtéhelyen kell éket leadni. A készUlék leselejtezésekor
mindig vegye ki az akkumuldtorokat és elemeket, miel&tt a készlléket leadnd valamelyik hivatalos
gy(jtéhelyen.

Jotallas és szerviz

Ha javitdsra vagy informécidra van sziiksége, vagy ha valamilyen probléma mertilt fel, ldtogasson el a
Philips AVENT honlapjéra (www.philips.com/AVENT), vagy forduljon az adott orszdg Philips
vevészolgdlatdhoz (a telefonszamot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszagaban
nem mukadik ilyen vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakiizletéhez.
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Gyakran ismétl6do kérdések

Ez a fejezet a készllékkel kapcsolatban leggyakrabban felmeriilé kérdéseket tartalmazza. Ha nem tall
valaszt kérdésére, forduljon a Philips vevészolgalatahoz.

Kérdés Valasz

Miért nem vildgit a
bébiegységen a
mUkodésjelzd fény, a szUlSi
egységen pedig a
KAPCSOLAT jelzéfény,
amikor megnyomom a
késziilékek be-/kikapcsold
gombyjait?

Miért villog vorésen a
KAPCSOLAT jelzéfény a
szUl6i egységen?

Miért villog vordsen az
akkumuldtor jelzéfény a
bébiegységen!?

Miért sipol a szil6i egység?

Miért ad ki a szll&i egység
éles hangot?

Lehet, hogy lemerliltek a szll&i egységben az akkumuldtorok, és a
szUl8i egység nincs csatlakoztatva a hdldzati tépfesziltségre. Dugja a
kis méretli dugaszt a szUl8i egységbe, az adaptert pedig a fali
aljzatba. Ezutan nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot, hogy
kapcsolatot létesitsen a szlléi egységgel.

Lehet, hogy lemertltek a bébiegység elemei, és a bébiegység nincs
csatlakoztatva a héldzati tdpfesziltségre. Cserélje ki az elemeket,
vagy csatlakoztassa a bébiegységet a hdldzati tapfeszittségre.
Ezutdn nyomja meg a be-/kikapcsold gombot, és hozza létre a
kapcsolatot a szUléi egységgel.

A szUlSi és a bébiegység tul messze vannak egymdstdl. Helyezze
kozelebb a szUlSi egységet a bébiegységhez, de tartson legaldbb 1
méteres tdvolsdgot.

Ha a szlléi egységen még mindig nem kezd villogni a KAPCSOLAT
jelz&fény, akkor a nulldzas funkcid segfitségével allitsa vissza az
egységek bedllitdsait az alapértelmezett értékekre.

A szll&i és a bébiegység tul messze vannak egymastdl. Helyezze
kozelebb a szll&i egységet a bébiegységhez.

A bébiegység valdszinlileg ki van kapcsolva. Kapcsolja be.

A bébiegység elemei lemeriltek. Cserélje ki a bébiegység elemeit,
vagy Uzemeltesse az egységet hdldzati feszlltségrél (ldsd az
, El6készités” cimU fejezetet).

Ha a szlléi egység sipol, mikdzben a LINK (KAPCSOLAT) jelzéfény
vorosen villog, akkor megszakadt a kapcsolat a bébiegységgel.
Helyezze kozelebb a szUlSi egységet a bébiegységhez.

Ha a szUl6i egység sipol, és az akkumuldtor jelz&fény vordsen
villog, akkor a szll&i egység akkumuldtorai hamarosan lemeriinek.
Toltse fel az akkumuldtorokat.

A bébiegység valdszinlileg ki van kapcsolva. Kapcsolja be.

Lehet, hogy az egységek tul kdzel vannak egymdshoz.
Gondoskodjon rdla, hogy a sziléi egység és a
bébiegység egymdstdl legaldbb 1 méter tdvolsdgra helyezkedjen el.

Eléfordulhat, hogy tdl magas fokozatra dllftotta a szUl&i egység
hangerejét. Csokkentse a szll6i egység hangerejét.
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Kérdés Vilasz

Miért nem hallok semmiféle  Lehet, hogy tdl alacsony fokozatra dllftotta a szUl6i egység

a hangot a készilék hangerejét, esetleg teljesen kikapcsolta hangot. Novelje a szUl&i
segftségévell/ Miért nem egység hangerejét.

hallom, ha sira baba?

Lehet, hogy tul alacsonyra dllitotta a bébiegység
mikrofonérzékenységét. Novelje a mikrofonérzékenységet a szUlSi
egységen taldlhatd SENSITIVITY gombbal.

Eléfordulhat, hogy tul tavol van egymastdl a bébiegység és a szUlbi
egység, igy nem érzékelik egymdst. Helyezze ket kdzelebb
egymashoz.

Miért reagdl tdl gyorsan a A bébiegység a baba hangjain kivil egyéb zajokat is

szUl6i egység mds hangokra?  érzékel. Helyezze a bébiegységet kozelebb a babdhoz (de tgyeljen
rd, hogy az egység ezutdn is legaldbb 1 méter tavolsagra legyen
gyermekétdl).

Lehet, hogy tul magasra dllitotta a bébiegység
mikrofonérzékenységét. Csdkkentse a mikrofon érzékenységi
szintjét a szUlSi egységen taldlhatd SENSITIVITY gombbal.

Miért reagdl lassan a szUlSi Lehet, hogy tul alacsonyra dllitotta a bébiegység
egység a gyermek hangjara?!  mikrofonérzékenységét. Novelje a mikrofonérzékenységet a szildi
egységen taldlhatd SENSITIVITY gombbal.

Miért merilnek le tul Lehet, hogy tul magasra dllitotta a bébiegység

gyorsan a bébiegység mikrofonérzékenységét, ezért a bébiegység gyakrabban kozvetit.

elemei? Csokkentse a mikrofonérzékenységet a szUléi egységen taldlhatd
SENSITIVITY gombbal.

Eléfordulhat, hogy tdl magasra dllftotta a bébiegység hangerejét, ami
miatt a bébiegység tobb energidt fogyaszt. Csdkkentse a
bébiegység hangerejét.

Eléfordulhat, hogy bekapcsolta az éjszakai irdnyfényt. Javasoljuk,
hogy az éjszakai irdnyfény bekapcsoldsa esetén haldzatrdl
mUkodtesse a bébiegységet.

Miért tart a szUlSi egység Lehet, hogy t6ltés kdzben bekapcsolta a szlldi egységet. A szUlSi
toltése 8 drdndl tovdbb? egység legyen kikapcsolt dllapotban t6ités alatt.
A babadrzé A hatdtdvolsdg megadott értéke csak a szabadban, akaddlymentes

hatdtdvolsdganak megadott  terepen vald haszndlatra vonatkozik. Zart térben, példaul
értéke 330 méter. Miért csak lakdhdzban, a hatdtdvolsdg értékét az egységek kdzott
akkor mUkodik a babadrzé,  elhelyezkedd vélaszfalak tipusa és szdma is befolydsolja. Haz
ha az egységek ennél jéval belsejében a hatdtdvolsdg legfeljebb 50 méten

kdzelebb vannak egymdshoz?

Miért szakad meg néha az A bébi- és a szll6i egység tavolsdga valdszinlleg nagyon

egységek kapcsolata ? Miért  megkdzeliti a hatdtdvolsdg felsé korldtjat. Prébdlja meg mdshogyan
szlinik meg idénként a elhelyezni, vagy egymashoz kozelebb vinni az egységeket. Ne
hangatvitel? felejtse el, hogy a kapcsolat [étrejéttéhez minden alkalommal

kortlbeldl 30 mdsodperc szikséges.
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Kérdés Valasz

Mi térténik dramsziinet Ha a szUl&i egység elegendd toltéssel rendelkezik, dramsziinet alatt

esetén? is folytatja a m@kodést, akdr csatlakoztatva van az adapterhez, akar
nem. Ha vannak elemek a bébiegységben, akkor az dramsziinet
idején is folyamatosan mUkodik.

Védett a babadrzé A babadrzé miksdésénél alkalmazott DECT-technoldgia garantdlja
mUkodése a lehallgatdssal és  a készllék interferencia és lehallgatds elleni védettségét.
interferencidval szemben?

A leirds szerint a szUl&i Amikor el8szor tolti fel a szUlSi egységet, az Uizemidd még
egység vezeték nélkdli révidebb 24 drdndl. Az akkumuldtorok csak azutdn érik el teljes
Uzemideje legaldbb 24 dra. kapacitdsukat, miutan négy alkalommal lemeritette és feltoltotte

Miért nem mikodik a szGléi Sket.
egység ennyi ideig?

Eléfordulhat, hogy tdl nagyra dllitotta a bébiegység hangerejét, és
ezért a bébiegység miikddése sok energidt fogyaszt. Csokkentse a
bébiegység hangerejét.

Lehet, hogy tdl magasra dllitotta a bébiegység
mikrofonérzékenységét, ezért a szUlSi egység mikddése sok
energidt fogyaszt. Csokkentse a mikrofonérzékenységet a szUl&i
egységen taldlhatd SENSITIVITY gombbal.

Miért nem villan fel a sztléi ~ Néhany percig eltarthat, amig a szll&i egység akkumuldtor
egységen az akkumuldtor jelz&fénye felvillan, ha azt elészor vagy hosszd szlinet utan tolti fel.
jelz&fény, amikor a szUlSi

egységet tolteni kezdem?
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Ocbl 3aTTbl CaTbIN aAybIHBIZOEH KyTTbIKTanMbI3 *oHe Philipska kow keaaiHis! Philips yceiHaTbIH
KOAAQYAbI TOAbIFBIMEH KOAAAHY YLLIH, ©3IHi3AIH ©HIMIHI3AI www.philips.com/welcome caiTeiHAa
TipKeyre KoMbIHpI3.

Philips AVENT aTa-aHaAapra eTe KaKeTTi KaMKOPAbI 9pi CEHIMAI OHIMAEPAI LblFapyFa 6ac CaAFaH.
Ocbl HopecTe baKbiAayLLbIChI Ci3re ToyAIK OOMbl KbISMET €TiM, HOPECTEHI3AI elbip arnaHAATaTbIH
6acka AbIObICTapAbIH KeAEPrici3 Tasa ecTy MyMKIHAIMH 6epeail. DECT TexHorormscel 6acka CbiMCbI3
KYPaAAPAAH KEAETIH KEAEPTT MYMKIHAIMH HOAre TyCipin, aTa-aHaAap GeAIri MeH HopecTe GoAIri
apacbiHAA Ta3a bGaMAaHBICTbl KaMTaMachi3 eTy KEMIAAIMH bepeal.

»aanbl cunattama (Cyper 1)

ArTa-aHaAap 6eairi

Kocy/ewipy Tyiveci O

BeAaiK KblcTbipMa OpHbl

COWAEY Tyiimeci

CE3IMTAAABIK Tyiime

BeAAiK KbICTbIpFbILLbI

LINK (BAMAAHBIC) >kapbirbi

MuKpodoH

AaybIC 30panTKbILL

+/— aaybic TyimMenepi

10 Batapes »apbirbl @m

11 Aaybic AeHremiH BIAAIPETIH XapbiK

12 KariTa 3apsaTaAaTbiH 6aTapes TornTamacbiHbH OpHbl

13 KaliTa 3apsiaTaraTbiH baTapes TonTamMachl OPHbIHbIH, KaKmarbl
14 Kaiita 3apaaTanaTsiH 6aTapes TonTamack (bipre 6epiareH)
15 Aaantop

16 KypanabiH KilLKeHe WaHbIWKbIC

17 KypanablH KilUKEHE LWaHbILKbICbIHA apHaAFaH PO3ETKa
HapecTe 6eairi

Kocy/euwipy Tyimeci O

PAGE (nenaxep) Tyrmeci

TyHri >kapblk Tyimeci &

+/— paybic TyMMeAepi

TOKKa KOCbIAYAbI AEFEH »apblK,

BaTapes »apbifbl @m

MuKpodoH

AaybIC 30panTKbILL

AaanTtop

10 KypanablH YAKEH LaHbILLKBIChI

11 KypanabiH, YAKEH LWaHbILLKbIChIHA apHaAFaH po3eTka

12 Kaiita 3apaaTasmanTbiH baTapesnap (bipre bepiamereH)
13 KaliTa 3apsaTaaManTbiH baTapesAap OpHbI

14 Kaiita 3apsiaTaAaTbiH 6aTapes TornTaMachl OpHbIHbIH KaKknarb

Kyparabl KoAAGHAP aAABIHAQ OCbl HYCKaYAbl MYKUAT OKBIM LaFbiHbI3, 9pi boAalliakTa KoAAaHyFa
caKTan KonblHbI3.

\OOO\IO\U‘I—le\)4>

VoONOURAWN =@
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KayinTi
- HoepecTe 6akblAayLbiHbIH, ellKaHAaM OOAIMH CyFa Hemece backa CyMbIKTbIKKa 6aTbipyra
BoAMaMAbI.

EckepTty

- Kyparabl Kocap anablHAA HOPeCTe BOAINHAET aAANTOPAA XKaHE 3apAATayLbl KyPaAAa
KOPCETIATEH BOALTAXK XKEPTIAIKTI KAMTaMachi3 eTIAETIH BOAbTAXKOEH CIMKeC KEAETIHAIMH
TeKCepin aAblHpI3.

- HopecTe 6GeAiriH TOKKa KOCY YLLIH TeK KOChIMLA KaMTamachi3 ETIATEH aAaNTOPAbI FaHa
KOAAAHBIHbI3.

- ATa aHanap BeAiriH 3apaaTay YLWiH TeK KocbiMLIa OepiAreH aAanTOpAbI FaHa KOAAGHBIHBI3.

- AaanTopaa Tpacdopmep bap. AAaNTOPAAPAbI KECIM, OHbIH OpHbIHA BACKa LWaHbILKbI
opHaTnaHbi3, cebebi ByA KayinTi )arAai TyFbi3ybl MyMKIH.

- KayinTi »>kaFaait TyFbi36ac YLUiH, aAaNTOPAApPFa 3aKblM TUreH BOACa, OAAPABI TEKKaHa TYMHYCKaAbI
TYPIMEH FaHa aAMacTbIPbIHbI3. AYPbIC TYPIH Taby YLiH, KAAMACTbIPY> TapMaFbiH KapaHbi3.

- HepecTe KaaararaylLbICbiH AbIMKbIA HEMECE CyFa YKaKblH XKepre KoMMaHbI3.

- DAEKTp CaHAbIPaFblH aAMaC YLLIH, HOPECTe XaHe aTa-aHa OeAIKTEpIHIH OPHBIH alnaHbI3, Tek
6aTapes OpHbIH FaHa allyra 60AAbI.

- by KypaameH, erep ocbl KypaAAbl KOAAGHY XOHIHAE OAAPAbIH KayincisairiHe xayarnTbl asaMHaH
HycKay aAFaH BoAMaca Hemece OHbIH KaAararaybIMeH KOAAAHBIM XKaTrnaraH b0ACa, GU3MKaAbIK
Ce3IMTaAAbIFbl TOMEH HEMECE aKblAbl KEM aAaMARP, Hemece BIAIMI MeH TaXXIpMbeci a3 asamMAap
(kac BbananapAbl Ad KOCa) KOAAAHYbIHA GOAMAMADI.

- KypaameH oiHamac yLiH, 6arnarapabl Kaaaraaaycbi3 KarAblpyFa GOAManAbI.

CakTaHAbIpY

- Kypanabl Tek 10°C sxoHe 40°C TemnepaTypachl apaAblfbiHAA FaHa 3apsATayFa, KOAAAHYFa XoHe
cakTayra 60AaAbI.

- HopecTe »aHe aTa aHaAap GOAIMH KaTTbl bICTBIKKA, KaTTbl CYbIKKa, HEMEeCe TIKEAEN KyH LWyaFbiHa
LWaAMaHbl3.

- HopecTe 6eAiri MeH TOK CbIMbl, HOPECTEAEPAIH KOAbI XKETTENTIH XKEPAE EKEHAIMH SpAalibIM
TeKcepin TypbiHbi3 (EH kem aererae 1 MeTp/3 yT KalbIKTbIKTa).

- HepecTe 6oniriH beneHiH ToceriHe HeMece MaHEeXIHIH iLLiHe KOMMaHbI3.

- ATa-aHanap XsHe HopecTe DOAIKTEPIH ellKallaH el HOpPCEMEH »KammaHbi3 (MSCEAEH, CYAT
Hemece Kepriele).

- HepecTe GoniriHe apaaribiM KaiTa 3apAATaAManTbiH baTapesAapAbIH KEPEKTI TypiH FaHa
CanbIHbI3.

- ATa-aHanap OeAiriHe spAaribiM KalTa 3apsATaAaTbiH baTapesAapAblH KEPeKTI TypiH FaHa
CanbIHbI3.

- Erep ci3 aTa aHanap 6eniriH Kabbinaaylbl Hemece backa DECT Kypanbl »kaHbiHA KOVCaHbI3
(MaceneH DECT TeaedoHbl), oHAR HapecTe BeAiriMeH GanAaHbIC XKOFaAYbl MyMKIH.

Yaanbi

- bya HopecTe BaKbiAaYLLbICH TEK KEMEKLLI KypaA PETIHAE FaHa »acanraH. OA »KayanKepLUAKTI
YKSHE OPHbIKTbI epeceK baKbiAdy OpPHbIH aAMaCTbIpa aAManAbI, KoHE OHbl COHAAM MaKkcaTneH
KOAAaHYFa GOAMaMADI.

DAEKTpPOMarHuTTiK epic (MO)
Ocel Philips/Avent Kypaasl DAeKTpomarHTTik epicke (DMO) baiAaHbICTbI DapAbIK CTaHAAPTTapFa
coVikec Keneal. Erep ocbl Kypaaabl KocbiMLa OepPIAreH HYCKayAaFblAAI YKBIMTbI KOAAGHFaH BOACa,
oHAa BYA Kypaa, ByriHri TaHAaFbl BEATIAI FBIABIMM 3€PTTEYAEP BOMbIHLLA, KOAAAHYFA Kayinci3 GOAbIN
KeAeA|.
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KoAaaHyra AanbIHABIK

HapecTe 6eairi

HapecTe 6aKblAayLLbIHBI TOK CbIMbIHA KOChIM, HeMece baTapeaAaH »YMbIC »Kacar TypraH KyMiHAe
KOAAGHCaHbI3 6oAaabl. Erep Ci3 Kypaaabl BaTapeachiHaH KYMbIC XKaCaTKbIHbI3 KEAMETEH aFAainaa A,
6i3 ci3re eki OeAiKKe Ae GaTapesAapbiH CaAbIn KOMbIHBI3 Aen KeHec bepemis. bya Tok bepiamelt
KaAFaH YKaFAaiAg, KYPaAAbl aBTOMATThI TYPAE BaTapenAaH »YMbIC »KacaTbim OTbIPaAbl.

ToK cbiMbIHaH XKYMbIC Xacay

KypaAAbIH, YAKEH LUAHBILIKbICIH HapecTe BeAiriHe KiprisiHi3 Ae, aAanTopAbl KabblpFaAafbl
poseTkara eHrisiHi3 (CypeT 2).
D KocblAAbI AEreH XapblK aHaAbl.

KaiTa 3apaaTaAManTbiH 6aTapesAapAbiH, KbI3MET KepceTyi.
HopecTte 6eniri TopT 1.5-BoAbTTI R6 AA 6aTaperapbIMeH »KyMbIC »acarAbl (KOCbIMLA KamaTaMachi3
eTinmereH). bi3 cisre MiHaeTTi Typae Tek Philips LR6 Powerlife 6aTapeaapbiMeH KoAAaHbIHBI3 A€M
KeHec bepemis.
KaliTa 3apsiaTanaTbiH baTapesrapabl KOAAAHOaHbI3, cebebi HapecTe DOAIrHAE KaliTa 3apsATay
GYHKUMACH! XKOK.

HopecTe GoAiriH TOKTaH CybIpbIHbI3, )KOHE KaiTa 3apsSATAAMAMTbIH GaTapesAapAbl CaAap aAAbIHAA
©3iHi3AIH, KOAAApPbIHbI3 6eH BOAIKTIH, Keby eKeHAIrH TeKcepiHis.

KaiiTa 3apsiaTaAMaiTbiH 6aTapesiaap OpHbIHbIH, KaknafbiH aAbiHbI3. (CypeT 3)
KaiTa sapsaTaAManTbiH 6aTapesinapAbiH, TepTeyiH caabiHpi3 (Cypert 4)

Ecme cakmaHpi3: - skaHe + skakmapel gypbic b6arbimma ekeHgiriH mekcepiHis.
KaknarbiH xabbiHbi3. (Cypet 5)

Ecme cakmanpbiz: bamapesiaapel maycbira 6acmaraHga, ama-aHaaap 6eairingeri 6amapes mekcepy
JKApbIFbl Kbi3biA GOABIN XKbIMbIHgaW 6acmarigbi.

ATa-aHaAap 6eairi

KaiTa 3apaaTaaaTbiH 6aTapes TonTaMachbl KbI3MeTi
ATa-aHarap beniriHe eki KanTa 3apsaTaraTeiH NiMH AAA 900mAh 6aTapesAapbl Koca bepireai.
ATa aHanap OeAIriH aAFalll KOAAAHAP aAAbIHAA HeMece baTapes »apbliFbl baTapes TaycbiAa
bacTaraHAbIFbIH KOPCETKEHAE 3apsiaTaHbi3. baTapesaap Taycbina 6acTaraHaa baTapes
XapblFbl KbI3bIA BOAbIM XKbIMbIHAANALI. BaTapes »apbiFbl TOAbIFBIMEH TayCblAap arabiHAA 30 MUHYT
BYpbIH Kbi3blA BOABIN »KbIMbIHAAM DacTanApl.

Ecme cakmanpi3: Erep 6amapesaap moAbirbIMeH maycbiAcd, ama-aHaAap 6eAiri asmomammsl mypge
CeHin, Hapecme 6eAiriMeH 6AMAAHBICBIH KOFGAMAgbI.

KaiiTa 3apsiaTaraTbiH 6aTapesinap OpHbIHbIH, KaknafbiH awbiHbi3 (CypeT 6).
KaitTa 3apaaTaAaTbiH GaTapesAapabl caabinpiz (CypeT 7).

Ecme cakmanpbiz: bamapesinapgbin + >xaHe — sxakmapel Kepekmi 6arbimma ekeHgiriHe Ke3iHi3gi
SKEMKI3iHi3.

KaknarbiH xabbiHbi3 (CypeT 8).

KillKeHe LIaHbIWKbIHBI aTa-aHaAap GeAiriHe Kocbin, aAanTopAbl Kabblprasarbl po3eTKara
kocbiHbI3 (CypeT 9).

ATa-aHaaap GeAiriH TOAbIFbIMEH GaTapesiAapbl 3apAATAAFaHLLA TOKTa KaAABIPbIHbI3.
D 3apsartay KesiHAe 3apsiATAY MHAMKATOPbI 3apsATAY KOHABIPFbICbIHAR Y3IAICCI3 Kbi3bIAMEH
KaHbIN TypaAbl.
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D Barapesirap TOAbIFbIMEH 3apSATaAFaHAR, 6aTapes Xapbifbl TOKTAYCbI3 XKaCblA GOAbIM XKaHaAbI.

- ATa aHanap BeAiriH aAFall peT 3apsaTaraHAa Hemece KernTeH bepi KoaaaHbal Keain, KariTa
3apsIATaFaHAQ, OHbl COHAIpIM, TokTaychi3 10 caraT OOMbl 3apsATaHbI3.

- OAeTTe 3apsaTay 8 caraT aAaabl. AAaiiag, erep aTa-aHaAap OeAiri 3apAATaAbIM KaTKaHAQ KOCYAbI
6OACa, OHAR OA YaKbIT y3arblpak 6oAaabl. Erep ci3 3apsiaTay yakbITbH MyMKIHAIMIHLLE KbiCKa
ETKIHI3 KeACe, OHAA aTa-aHaAap OeAIriH 3apsATan XaTKaHAA COHAIPIN KOMbIHBI3.

- baTapesaap ToAbiFbIMEH 3apsiATaAFaHAQ, aTa-aHaAap OOAIMH TOK CbIMbIChI3 Kem AereHae 24
caraT bovibl KoAAAHYFa BOAaAbI.

Ecme cakmanpbiz: Ama-aHaaap 6eAiriHin 6amapesAapbl GAFaLKbl pem MOAbIFbIMEH 3aPgMAAFaHga,
oAap 24 caram yakbimbiHGH a3blpaK KbiaMem Kepcemegi. bamapesirap e3iHiH moAbIK MyMKiHgiriHe
meK mepm pem MoAbIFbIMEH 3apSgMAAbin, 60CAMBIAFAHJA FAHA XKemegi.

Ecme cakmanpbi3: Ama aHaaap 6eAiri moKKa KocyAbl mypmaca Hemece minmi oAap ceHgipyAi 6oAca ga,
6amapesiaapbl xaKMeH maycbiAd 6acmangoi.

KypaArabl KoAapaHy

[N BaiinanbicTbl Tekcepy yiwiH, aTa aHaAap GeAiri MeH HapecTe GeairiH 6ip 6eamere
kombiHbI3 (Cypet 10).
HapecTe Goniri aTa aHanap 6eniriHeH eH kem aereHae 1 MeTp/3 YT KallbIKTbIKTa OOAYbI THIC.

HapecTe 6eniriHaeri Kocy/elwipy TyiMMeciH 6acbim, KyaT KOCYAbl AereHAl GiAAIpeTiH XacbIA
XapblK aHraHLwa, ycTan TypbiHbi3. (Cypet 11)

Ecme cakmanpiz: Kyam KocyAbl gerengi GiagipemiH >xapbiK apgasibiM xKacbiA 6oAbIn XXaHagel, minmi
ama aHaaap 6eairimeH 6ariAaHbIC oOpHMaAAbIMaraH 6oAca ga.

) TyHri >kapbIK 6ip caTKe >KaHbIM, COAAH COH, COHEeAI.

D Barapes xapbifbl @@ 6ip COTKe XaHbir, coaaH coH, ceHeai. (Cypet 12)

[El Ata ananap 6enirinaeri Kocy/ewwipy TyiMeciH 6acbin, AaybIC AeHreiii apbirbl 6ip caTke
»KaHFaHwa ycTtan TypbiHbi3. (Cypet 13)

D Barapes xapbirbl 6ip caTke >KaHaabl (CypeT 14).

D LINK (BaiaaHbic) >Kapblifbl Kbi3blA 60AbIN XbiMbIHAMAbL (CypeT 15)

D ATa aHanap 6eairi MeH HopecTe Geairi apacbiHAa 6aliAaHbIC OpHaFaHA, aTa aHaAap BeAiriHaeri
LINK (BaiAaHbic) xapbifbl acblA 6OAbIM, TOKTaycbI3 »KaHbiM Typaabl (CypeT 16).

D Erep ew 6aiaaHbic opHamaca, ata aHaaap 6eairiHeair LINK (BaiaaHbic) »apbifbl
KbIMbIHAQFaHbIH TOKTATbIM, TOKTAaYCbI3 KbI3bIA GOABIMN XaHaabl. ATa aHaAap Geairi aHAa
caHAa 6un AbIGbICbIH LWbiFapbin oTbipasbl. (Cypet 17)

HoapecTe 6aKbiAayllbiCbiH OPHBIKTbIPY

HapecTe GeniriH e3iHi3AiH HOpecTeHi3AeH eH KeM aereHae 1 MeTp/3 dyT KalbIKTbIKTa
KoWblHbI3 (CypeT 18).

ATa aHaAap GeairiH HopecTe GeAIri XKYMbIC XKacalTbiH alMaFbiHa KOWbIHbI3. AKYCTUKAABIK,
YKaHFbIPbIK 6OAMAC YLLiH, OHbIH, HopecTe GeAiriHeH kem aereHae 1 meTp/3 dyT ekeHAiriH
TekcepiHiz (Cypet 19).

HKyYMBIC YKacalTbiH alMaK XXEHIHAE TOABIFBIPaK aKmMapaT aAy VLUiH, «KyMbIC »acay arMarbi»

TapMaFblH KapaHpl3.

YKyMbic ykacay anmarbl
HoapecTe 6aKbiAaYLLbIHBIH, KbI3MET KepceTy aiMarbl awblk ayasa 330 MeTp/1000 ¢yT 6OoABIN KeAeA|.
KopluaraH opTara »xoHe 6acka KeAepri KeATIPETIH GpakTopAapFa 6anAaHbICTbI, OyA KbI3MET KepceTy
aliMarbl Kilipek 60Aybl MyMKIH. Y11 iLiHAer Kpi3MeT kepceTy anmarbl 50 meTp/150 ¢yt 60oAbIN
KeAeA|.
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Kypfak mMaTepuarsap Matepuasaap BaiiAaHbICTbI YKOFaATy
KaAbIHAbIFbI

AFall, r1nc, KapToH, SHeEK (MeTaAbl OK, < 30cm/12 alorim 0-10%

TOK CbIM HEMeCe KOpFachbiH)

Kipniw, kaenaeHreH daHep < 30cm/12 aloim 5-35%

TemipbeToH < 30cm/12 aonm 30-100%

MeTaAAbl TOPAGP MeH KecekTep < 1cm/0.4 alorm 90-100%

MeTaA HeMece aAloMUHKM beTTepi < 1ecm/0.4 aromm 100%

CyAbl HeMece ABIMKbIA MaTEPUAAAAP KaTepiHeH, 6aiAaHbIC ariMarbl ToAbFbiMeH 1009 »<orFanybl
MYMKIH.

Aaybic 30paiTKbIW AQybICbIH TOPTINKe KEATIpY

HapecTe GeairiHaeri + >xaHe — AaybIC TYMMeCIH ©3iHi3re KepeK AaybiC 30pPaiTKbILL AEHIeMiH
TaHAQy YLiH, >ui 6acbiHpi3. (CypeT 20)

Ecme cakmanpiz: Erep ci3 cerirey KbiamemiH KOAGAHbIN XamKaH 60ACAHbI3, 0HGa meK Hopecme
beniringeri gaybic geHreiiH FaHa carikec KeAmipceHis 60Aagbl (memeHge KapaHbis).

Arta-aHaaap GeniriHaeri + XaHe — AaybiC TYMMECiH ©3iHi3re KepeKk AaybiC 30paTKbILL
A€HreMiH TaHAQy yLiH, Xui 6acbiHbi3 (Cypet 21).

Ecme cakmanpi3: Erep gaybic geHrei xxorapbl geHresire opHambiAFaH 6oAca, oHga 6eAikmep kebipek
Kyam >Kymcangsbi.

CeitAecy KbI3MeTi

Ciz aTa-aHarap Geniriaeri COMAEY TyiMeciH KOAAAHBIMN, HOpEeCTeHi36eH celrece arachi3 (MbiCabl
OHbl >KybaTy YLWiH).

El TALK (Ceitaey) TyitMeciH 6acbin, ycTan Typbin, MuKpodoHFa 15-30CM KalubIKTbIKTaH aHbIK
eTin ceMAeri3 (CypeT 22).
D XKacbia LINK (6aiAaHbIc) sKapbifbl XKbiMbIHAAM GacTaiAbl.

Ceitaecin 6oaraHHaH cor, COMAEY TyitmeciH »i6epiHis.

Aaybic AeHreniH 6iAaipeTiH XKapbIK

ATa aHarap OeAiri TOKTayCbhi3 HOpecTe BOAMECIHAETI AbIObIC AEHreMiH GaKkblAan OTblpabl XoHe erep

OA YKEPAE KE3 KeAreH apeKeT naiiaa 60oACa, AblObIC XapbliFbl XaHbin, cisre 6eari 6epeai. Erep cisain

HOPECTEHI3 XblAACa, aTa aHaAap BOAINHAET AQYbIC AEHTEN »KapbiFbl XKaHaAbl.

- Hopecte Geniri AblbbIC ycTaMaca, aTa aHarap DOAINHAET AdybIC AEHTEN XKapblKTapbl COHIMN
Typasbl.

- HopecTe 6eniri AbIObIC yCTaca, aTa aHarap OOAINHAETI AdYbIC AEHTEN XKapblKTapblHbIH Oipi
Hemece BipHelueyi »aHaabl. KaHFaH AaybiC AEHIeN »apbIKTapbl HOpecTe BoAIr ycTaraH
AbIObICTbIH AEHIEMIHE COMKEC KeAEA.

TyHri >kapbIK

TyHri XapbIKTbl KOCY YLLiH, HOpecTe BeAiriHAeri TYHri XapbIK TyiMeciH 6acbiHbi3. (Cypet 23)

TYHri >KapbIKTbl COHAIPY YLUiH, TYHTi XapblK TYMMeCiH KaiTa 6acbiHbI3.
D TyHri KapblK X9MMeH TYHepim, TOAbIFbIMEH COHEAI.
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KeHec: Erep ciz Hopecme 6eAiriH 6amapesgaH >KyMbiC XKacambin amKaH 60ACaHbI3, 0HGa MYyHri
JKapblKmbl CeHgipin KovibiHbI3. By Kyammbl yHemgerigi!

ATa aHaAap 6eAiriHe NneMAXUHT Kibepy

Erep ci3 aTa aHaAap BeAIriH KOFaATbIM aACaHbI3, XaHE OA COHAIPYAI TypFaH BOACa, OHAQ Ci3 HopecTe
benirinaeri PAGE (neiaxkep) TyMMECIH KOAAAHBIMN, aTa aHaAap OeAIriH Taybin aAybiHbI3Fa OOAABI.

Ecme cakmanpi3: [NeigskuHr PyHKLUMACEI meK ama aHaAap 6eAiri KocyAbl GOACA FAHA XKYMbIC JKACagbl.

Hapecte 6eniriHaeri Menax TyimeciH 6acbiHbiz (Cypet 24).
D Ara aHaaap GeAiri neMAXep AblObICbIH LLbIFapaAbl.

MeRAXKUHI eckepTne AblObICbIH TOKTATY YLiH, [MeiaAX TylMMeciH KaiTa 6acbiHpI3 Hemece aTa
aHaAap GeAiriHAeri Ke3 KeAreH TyMMeHi 6acbiHbI3.

YKyMbic yKacay aiMaFbIHaH TbIC AEreH eckepTne

ATa aHaAap GeAiri HopecTe BOAIMHIH KamMblTy aiMaFbiHaH ThiC kepAae OOACa, aTa aHarap OeAir aHaa
caHAa 6u1n AbIObICHIH LbiFapbin oTbipaabl. ATa aHaaap beairiaeri LINK (BaraaHbic) »apbirbl
Kbi3blA BOABIM >KbIMbIHARMABI.

Ecme cakmaHpiz: Hapecme 6eniri ceHin KaaraHga ga ama anaaap 6enirinegir LINK (baviaaHbic)
JKapbifbl Kbi3blA GOABIN KbIMbIHGAAGbI.

Mukpo¢oH cesimMTarAbIFbI

Ci3 HopecTe beAiriHAeri MUKPOGOH Ce3iMTaAAbIFbIH aTa aHaAap benirinaeri SENSITIVITY
(CesiMTanAbIK) TYMMECI apKbIAbI ©3iHi3re KepeKTi AeHrelire opHaTa aAachi3. Ci3 MUKpOdOH
Ce3IMTaAAbIFbIH TEK aTa aHaAap Oeniri MeH HopceTe Deniri apacbiHaa 6alinaHbIC OPHbIKKaHAR FaHa
AAMaCTbIpa aAachi3, MaceAeH, aTa aHaAap beairinaeri LINK (balaaHbic) »apbiFbl TOKTayCbI3 »acblA
BOABIN »KaHbIM TyPFaHAR.

Arta-aHaaap 6eairinaeri CE3IMTAAABIK TyiimeciH 6ip caTke 6acbiHpis. (Cypet 25)
) ATa-aHaAap GeAiriHAeri AblIObIC AEHTel >Kapbifbl LUAMaMeH 2 CEKYHATal aHbiM, COA
Ke3Aeri ce3iMTaAAbIK AGHIeMiH KepceTeai.

Arta-aHaaap GeniriHaeri + >aHe - AbIGbIC TyMMeCiH caA Bacbin, HopecTe BeAiriHaeri e3iHisre
KepeKTi MMKPOdOH Ce3iMTaAAbIFbI AGHIEeMiH TaHAQHbI3.

D Bip »apblK XaHyAbl = MUHUMAaAAbI CE3iHY AeHremi

D BapAblK XapbIKTap »aHyAbl = MaKCUMaAAbl Ce3iHy AeHremi

Ecme cakmanpeis: Hopecme 6eairiHgeri MUKPOGOH ce3iMmMAangbiFbl mbiM XK0Fapbl OPHAMBIAFAH Ke3ge, 0A
Kebipek gbibbicmapgbl mepemin 60Aagbl, geMeK 0A XKHiPeK COA gbibbicmapgel xemkisegi.
HamukeciHge, 66AiK Kyammbi Kebipek sKyMcangsbi.

KanTa Kocy KbiamerTi

ByA KbI3MeT ci3re aTa aHaAap MeH HopecTe BOAIKTEPIHE aAAblH aAa OpPHATbIAFAH

HarAapAaMaHbl KoloFa MyMKIHAIK 6epeai. Ci3 ByA KbIBMETTI erep KeAeAi MaCeAe aAAbIHbI3Fa Typbin, aA
Ci3 OHbI KM KOMBIAATBIH CypaKkTapy» TapMarblHAA OepiAreH KeHeCcTep apKbiAbl Lelle aAMaraH Kesae
KoAAaHYbIHbI3Fa 60Aaabl. Ci3 op Bip DOAIKTI KeKe KalTa KOCYbIHbI3 KepeK.

Arta aHaAap GeAiriH ceHAIpy YLLiH, Kocy/ewwipy TyiMeciH 6acbiHpbI3. ATa aHaAap GeAiriHAeri
KilLIKeHe LUaHbILWKbIHbI CybIpbiM, aAANTOPAbl KabblpFaaafbl po3eTKasaH cybipbiHbi3 (CypeT 13).

Aaybic AeHreniH TOMEHAETY YLiH, (-) TyiMeciH 6ackin, yctan TypbiHbi3. KilukeHe Kypaa
LUAHBILLKBICbIH aTa aHaAap GeAiriHe Kiprisin, aaanTopAbl KabblpFasafFbl po3eTKara
Kiprisiniz (Cypet 26).

Aaybic AeHreitiH TOMEHAETETIH (-) TylMMeciH aTa aHaAap GeAiri KyTy pexxuMiHAeri
6arAapAaManap 6oMbIHLLA aBTOMATThbl TYPAE KaiTa KOCbIAFaHLLA Xibepmeit ycTan TypblHbI3.
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HapecTe 6eAiriH KaiiTa opHaTy yLUiH OCbl KAAAMAAPAb! OPbIHAAHbI3.

AAABIH aAa opHaTbIAFaH 6aFaapAama
ATa-aHanap 6eAiri
- Aaybic 30paiTKbIL AeHreii: 1
- MwukpodoH cesimMTarabiFbl: 3
HopecTte beoniri
- AaybiC WhiFapyLbl AeHreni: opTalla
- TyHri >kapbIK: eWipyAi

Kypaa-canimaHaap

BeAAiK KbICTbIPFbILbI

Erep aTa-aHanap GeAiri »eTKIAIKTI TypAe 3apsiaTanFaH BOACa, Ci3 BOAIKTI e3iHi36eH bipre yit iliHAe
XKSHE CbIPTbIHAA BEAAIMIHI3re Xancbipbin Hemece BeAiHi3re BEAAIK KbICTbIPMaChIMEH KbICTbIPbIM
aAybiHbI3ra 6oAaabl. Ci3 OCblAal HOPECTEHI3AI apbl Gepi XbIAXKBIN XKYpin Te KaAaraaalt arachi3.

BeAAiK KbicTbipMacbIH Kocy
Beaaik KbicTblpmachbiH aTa aHaAap GeairiHe cbIpT eTKisin caAbiHbiz (CypeT 27).
BeAAiK KbiCcTbIpMacbIH aXKbipaTy

BeAaiKk KbicTbIpMachiH aTa aHaAap GeAiriHeH CybIpbin aAbIHbI3.

Ta3zaAay >KaHe KyTy

HapecTe aHe aTa aHaap 6eAIKTepiH ellKalaH cyFa 6aTbipMaHbli3 }K9HE OAApAbI aFbiH Cy
acTblHAA Ta3aAaMaHpI3.

TasaAarbiLl CrIper HEMece CyMbIKTbIKTapAbl KOAAAHOaHbI3.

Erep HopecTe 6eAri MeH aTa-aHaAap GeAiri TOKKa KocyAbl 6OACa, OHAQ OAApAbl TOKTaH
CYbIPbIHbI3.

HoapecTe aHe aTa-aHaAap GeAIKTEpiHiH, eKeyiH Ae AbIMKbIA LyOepeKneH cypTin TasaAaHpI3.
BeAikTepai TOK CbiMbIHa KOCap aAAbIHAZ OAApAbIH, KeBy eKeHAIrH TeKcepiHis.

AaanTopabl Keby LybepekneH TasaAaHbi3.

Cakray

- Hopecte KaaararaylbicbiH 6ipas yakbiT 60Mbl KOAAaHOATBIH BOACaHbI3, HOpecTe BeAiriHAET
KalTa 3apAATaAMaNTbIH GaTapesAapAbl XKoHE aTa aHarap DOAIMNHAET KalTa 3apsaATaAaTbIH
GaTapesAapAbl anbin KOMbIHbI3. ATa aHaAap BeAIriH, HopecTe BeAIriH, 3apAATayLbIHbI KoHe
AAANTOPAbI CaAKbIH XaHe Keby »KepAe CaKTaHbI3.

AAMacTbipy

HapecTe 6eairi

BaTtapesaap
HopecTe GoniriHaeri KalTa 3apsAATaAMaliTbiH GaTapesAapblH TeK TOPT KaliTa 3apsATaAManTbiH 1.5V
R6 AA bGaTapesaapbiMeH FaHa aAMaCTbIPbIHbI3.

Ecme cakmaHpi3: bi3 cisre mek Philips kasima 3apsgmaamasimbin 6amapesAapbiH FaHa KOAGAHbIHbI3
gen Kamaa KeHec bepemis.
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ApanTtop
HapecTe GoAIriHIH aAANTOPbIH TEK Ty HYCKaAbl 3AAMTOP TyPIMEH FaHa aAMacTbipbiHbi3. Ci3 »kaHa
AAANTOPAbI ©3IHI3AIH AUAMEPIHI3AEH HeMece Philips KblI3MeT opTaAblFbiHaH TanchbipbiC apKblAb
aAyblHbI3Fa 60AAAbI.
- Tek ¥abl bpuTanusa: SSA-55-09 UK 075040F
- backa enaep: SSA-5W-09 EU 075040F

ArTa-aHaAap 6eairi

BaTtapesaap
ATa-aHarap GeAIriHAEr KaliTa 3apsATaAaTbiH GaTapesAapbiH TeK eki KaiTa 3apaaTaaTeiH NiMh
AAA 900mAh 6aTapesirapbIMEH FaHa aAMACTbIPbIHbI3.

Ecme cakmanpi3: bi3 cisre mek Philips kaiima 3apsgmaramein 6amapesAapbiH FaHa KOAGAaHbIHbI3 gen
Kamaa Kexec bepemis.

ApanTtop
ATa aHanap GOAIriHIH 3apAATAYLbICEIHBIH aAANMTOPbIH TEK TYM HYCKaAbl aAaNTOp TYPIMEH FaHa
aAmMacTbipbiHbi3. Ci3 »KaHa aaanTopAbl ©3iHI3AIH AMAepiHizAeH Hemece Philips Kbi3MeT opTaAbifbiHaH
TanchbipbIC apKbIAbl aAYbIHbI3Fa DOAAABI.
- Tex ¥abl bputanusa: SSA-55-05 UK 045040F
- bBacka enaep: SSA-55-05 EU 045040F

KopluaraH alHaAa

- Kyparabl 3 KbI3METIH KepCeTin To3FaHHaH KeMiH, KYHAEAIKTI Y KOKbICbIMEH Dipre TacTayra
60AManAbl. OHbIH OPHbIHA OYA KypaaAbl apHalibl MHaM aAaTbiH XKepre KahTa eHAEY MaKcaTbiHa
oTki3iHi3. CoHAa Ci3 KopLUaFaH aiHaAaHbl cakTayra cebinizai Turisecis (CypeT 28).

- KalTa 3apaATaAaTbiH XKaHe KaiTa 3apSATaAManTbiH GaTapesAap »eoHe baTapes
TONTamanapblHAA KOPLUIaFaH aiiHaAara 3aKbIM TWri3eTiH 3aTTap 6ap. KaiiTa 3apsaTaAaTbiH
XKOHE KalTa 3apsATaAMaiTbiH GaTapesAap aHe baTapes TonTamaAapbiH SAETTer yi
KOKbICTapbiMeH bipre TacTayra 60AMaliAbl, OAAPAbI apHabl XKMHAM aAaTbIH OPbIHAAPFa ©TKI3IHI3.
KaliTa 3apsiaTanaTbiH XaHE KaiTa 3apAATaAMaiTbiH baTapesap »oHe 6aTapes TonTamanapbiH
TacTap »oHe »MHaM aAaTbiH apHalibl PECMM OpbIHFa ©TKI3EP arAbIHAZ OPHbIHAH aAbIHbI3.

KeniAAik neH KbiameT

Erep cisre aknapat kepek 60Aca, Hemece cisae WwelliamereH maceae 6oAca, Philips AVENT 'TiH
nHTepHeT beTiHaeri www.philips.com/AVENT Beb-caliTbiHa KeAIHI3, HeMece ©3iHi3AIH eAiHi3Aeri
Philips TyTbiHyweiAap OpTanbiFbiHa TeACPOH LuaACaHbI3 BoAaabl (OA HEOMIPAI Ci3 AYHIE XY3i
6oMbIHLLIa BepIAeTIH KemiAaK KiTanwacbiHaH Tabacoi3). Ci3aiH eAiHizae TyTbiHywWbIAGp KaMKOPABIK
OpTanbifbl *KOK OOAFaH »aFAaAa ©3iHI3AIH epriAikTi Philips avaepiHe apbi3aaHbiHbI3 Hemece
Philips'Tin Y#ire apHaAraH KypaAaap Kbi3MeT aenapTameHTi xoaHe »Keke Kamrop BV benimite
ap3bi3AaHbIHbI3.
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Xui KoMblAaTbIH cypaKTap

ByA TapMaKkTa KypaA TypaAbl Ui KOMbIAATBIH CypaKTap TisiMi 6epiAreH. Erep ci3 ©3 cyparbiHbI3Fa
KayanTbl TannacaHbi3, eAiHizaeri TyTbiHylwbiAap KpiameT OpTabiFbiMeH 6aiAaHbIChIHbI3.

Cypak >Kayan

HeaikTeH meH MyMKIH aTa-aHarap OeniriHaeri 6aTapesnap TaycbiAFaH 6OAAP, XoHe OA
BenikTepaeri Kocy|/ TOKKa KocblAMaraH 6oAap. KypaaabiH, KilLKeHe WaHbILLKbIChIH aTa-
eLipy TyMMeAepiH aHanap GeAiriHe Kiprisin, aaanTopAbl KabblpFaaarbl PO3ETKaFa eHri3iHi3.
6ackaHbiMAa HopecTe CoaaH coH Kocy/elwipy TyiMeciH backin, HapecTe beniriMeH balAaHbIc

Gonirinae POWER kyaT  opHaTbiHbi3.
YKapblifbl, aA aTa aHaAap

Benirinae LINK

6arAaHbIC apbiKTapbi

»KaHbanAbl?

MyYMKiH HopecTe BeAIriHAEr KalTa 3apsATaAMANTLIH baTapesAapbl
TayCbIAFaH O0AAp XXaHE HapecTe BOAIr TOKKa KOCbIAMaFaH

whiFap. KaiTa 3apsaTaAManTbiH GaTapesirapAbl aAMacTbIpbIHbI3
Hemece HopecTe BeAiriH ToKKa KocbiHbI3. CoaaH COH, Kocy/ewwipy
TyMMeciH backin, aTta aHaAap 6eAiriMeH BalAaHbIC OpHATBIHbI3.

MyMKIH aTa-aHarap GeAiri MeH HapecTe 6eniri 6ip GipiMeH baiAaHbIC
»Kacay anMmMarblHaH ThIC XEPAE OpHaAackaH boaap. ATa aHaAap GeAiriH
HopecTe BoAiriHe KaKbIHAATLIHbI3, aAaiaa oHbl 1 MeTip/3 dyTTaH
MKaKbIH eTrneH3.

Erep ata aHanap b6eniriHaeri LINK 6ariaaHbIc >kapbiFbl COHAR Aa
XKbIMbIHAGMaCa, OHAQ KaliTa OpHaTy TyMMeCiH bacbim, OeAiKTepai
6acTankbl barAapAaManapra KeATIpiHI3.

HenikTeH aTa-aHaAap HoapecTe Geniri MeH aTa aHarap Geniri 6ip bipiMeH barAaHbIC
GoniriHaeri LINK >kapbirbl — aiiMarbiHaH ThiC WbiFap. EkeyiHiH apa KalbIKTbIFbIH a3aiTbiHbI3.
KbI3bIA BOABIM YKaHaAbI?

MyMKIH HopecTe Boniri coHyAl WbiFap. HapecTe BeAiriH KOCbIHbI3.

HeaikTeH HapecTe MyMKIH HopecTe GeAIriHAEr KaliTa 3apsATaAManTeIH baTapesaap
BeniriHaeri baTapes TaycblAa bacTaraH 6oAap. KaiTa 3apsaTaAManToiH baTapesAapAbl aAMa
YKapbiFbl Kbi3bIA BOABIN CTBIPbIHBI3 HEMECE HopecTe BOAIrH TOKKa KOCbIHbI3. («KoAaaHyFa
HKbIMbIHAQMALI! AAVbIHABIKY» TapMaFblH KapaHpi3).

HeAikTeH aTa aHarap Erep LINK (BaitnaHbic) »apbifbl Kbi3biA OOAbIM »bIMbIHAAM TYPFaHA
GOAIri TEAEMETPAIK aTa-aHaAap Geniri “omn’’ AbIObIChIH LUbIFapca, OHAA HopecTe BeAiriMeH
AbIObICHIH LblFapaAbl? 6alAaHbIC KOFaAAbl AeTeH Co3. ATa-aHaAap OBAIriH HopecTe BeAiriHe

MaKbIHAQTbIHbI3.

Erep aTa aHarap GeAiri 6vn AbIObICHIH LWbiFApbIN, baTapes *KapbiFbl
KbI3blA BOABIN »aHca, DOAIKTEr KalTa 3apasaTaraTbiH baTapesAap
TaycbiAa bacTaabl AereH ce3. baTapesaapabl KaiTa 3apsiaTaHbi3.

MyMKIH HopecTe BeAiri coHyAi WbiFap. HopecTe GeAiriH KOCbIHbI3.

HenaikTeH Kypan BenikTep 6ip bipiHe TbiM »aKblH OpHaackaH. ATa aHaap GeAiriH
YKaFbIMCbI3 KOFapbl YH HopecTe OoniriHeH eH kem aereHae 1 MeTp/3 dyT KallbIKTbIKKa
WblFapaabl? KOMbIHbI3.



KA3AKLLUA 75

Cypak Kayan

HeAikTeH meH
AbIObICTapAbI
ecTiMenmMiH/HealkTen
MeH HapeCTEMHIH

MbIAAFaHbIH eCTIMENMIH?

HenaikTeH aTa aHarap
Heniri backa
AbIObICTapAb! ThIM
MbIAAAM CE3IHEA!

HenaikTeH aTa-aHaAap
Beniri HopecTe
AbIObICTapbIH ThiM YKo
cesiHeAl?

HenikTeH HopecTe
DeAIriHAer KanTa
3apAATaAMANTHIH
HaTapesAap *KbiAAaM
OTbIpbIN KaAa bepeai.

HenaikTeH aTa-aHarap
DOAIrH KarTa
3apsATaraHAa oA 8
caraTTaH apTblK YaKbIT
anaAbl?

ATa aHanap OeAINHAETI AaybIC AEHreMi TbIM XOFapbl ETIAIM KOMbIAFaH
6onap. ATa aHanap BeAIriHiH, AdybIC AEHTEMIH TOMEHAETIHI3.

ATa aHanap OeAINHAETI AQybIC AEHreli ThIM TOMEH ETIAIM KOMbIAFaH
6onap. ATa aHarap BOAIriHIH AdybIC AGHIEMIH YKOFapAATbIHbI3.

MVYMKIH HapecTe BeAIriHAEr MUKPOPOH CE3IMTaAABIFEl TbIM TOMEH
€Tin OpHaTbIAFaH LWbiFap. MUKPOPOH CE3IMTaAAbIFbIH aTa-aHaAap
6enirinaeri CESIMTAAABIK Tyiimeci apKbiAbl XOFapAaTbIHbI3.

HopecTe Goniri MeH aTa aHanap Geniri 6ip bipiMeH GanAaHbIC
aliMarblHaH ThIC LWblFap. EKyiHiH apa KaWbIKTbIFbIH a3aiTbiHbI3.

HsapecTe Geniri ci3aiH 66neHIi3AIH AbIObICbIHaH H6acKa AbIObICTapAbI A2
Tepeai. HopecTe GeniriH 6eneHiare »aKsiHblpaK KoMblHbI3 (AereHMeH,
1 MeTp/3 YT MUHMMYM apa KalbIKThIKTbl CakTaHbI3).

MyMKIH HopecTe BeAINHAET MUKPOGOH CE3IMTaAADBIFbI ThbIM YKOFapbl
€Tin opHaTbIAFaH LblFap. MUKPOGOH Ce3IMTaAABIFbIH aTa-aHaAap
beniriHaeri CE3IMTAAADBIK TyiMeci apKbiAbl TOMEHAETIHI3.

MyMKIH HopecTe 6eAIrHAET MUKPOPOH CE3IMTaAADIFbI ThiM TOMEH
€TiN OpHaTbIAFaH LublFap. MUKPOGOH Ce3IMTaAABIFbIH aTa-aHaAap
6eniriHaeri CESIMTAAADBIK Tyiimeci apKbiAbl XKOFapAaTbIHbI3.

MYMKIH HapecTe BOAIrHAET MUKPOOH Ce3IMTaAAbIFbI ThiM XKOFapbl
€TiN OpHAaTbIAFAH LUbIFAP, aA OA HOPECTE BOAIMH ThbIM MKW KyMbIC
»KacTblan oTbipFaH 6oAap. MUKPOGOH Ce3IMTaAABIFbIH aTa-aHaAap
Genirinaeri CE3IMTAAADBIK TyiMeci apKbIAbl TOMEHAETIHI3.

HopecTe GoAiriHAEr AdybiC AEHreli TbiM XKOFapbl KOMbIAFaH LUbIFap, aA
oA BOAIKTI TbIM Kem KyaT aAyblHa SKeAin coraabl. HopecTe BeAiriHAETi
AQYbIC AEHTEWMIH a3aiTbIHpI3.

MYMKIH Ci3 TYHF apbIKTbl KOCbIN KoMFaH 60AapcbIi3. Erep ci3 TyHri
XKapbIKTbl KOAAAHFBIHBI3 KEACE, OHAQ HapecTe BOAIrH TOK CbiMbIHaH
KYMbIC »KacaTblHbI3 A€M KEHEC GEpeMIs.

MVYMKiH aTa aHaAap GeAiri 3apAATaAbIN KaTKaHAR KOCYAbI LUbIFap.
3apsATan »kaTkaHAa aTa aHaAap OeAIriH COHAIPIN KOMbIHbI3.
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Cypak Kayan

HopecTe 6akbirayLLbIHbIH
KbI3MET KepceTeTiH
anmarbl 330 mMeTp/1000
byT Aen KepceTiAreH.
HenikTeH MeHiH HopecTe
GaKblAayLLbIM OAAH
TOMEH aMaKTbl
KaMTUAbI!

HenikTeH 6arnaaHbic
KalTa KarTa y3iAin
Karaabl! HeaikteH
AbIObIC KeAEPTIAEPI
nanaa boaaabl?

Tok KyaTbl 60AMaN
KaAFaHAa He boraabl?

HopecTe KaaaraaayLubl
KacbIpbIH ThiHAQYAH
YKoHe KEAEPriAepAEH CaK
na’

ATa-aHarap OeAIriHiH
KbI3MET €Ty YaKbiTbl 24
caraT OOAYbI THIC.
HeAikTeH MeHiH aTa-
aHaAap GeAiriM oaaH
asblpaK YaKbIT KbI3MET
KepceTeal!

HeAikTeH aTa aHarap
BeniriHaeri
6aTapes *apblifbl OHbl
3apsATai bacTaraHaa
»KaHbanAb!?

KepceTiAreH KamTy ariMarbl TeK CbIpTTa, alliblK ayaAa FaHa CovKec
KeAeAl. Y1 ILIHAETT KaMTy aliMarbl OpTaAa Ke3AECETIH KabblpFa
TYPAEPI MEH CaHbl HeMece TODEAEp apKblAbl LUEKTEAEA Y iLLIHAETI
KamTy aimarbl 50 meTp/150 dyT BoAbin Keaea.

HopecTe »xoHe aTa aHarap BOAIri KbI3MET KepCeTeTIH aliMaKTbIH,
CbIPTKbI LeKapachbiHa TbIM aKblH TypFaH 6oAap. backa opHanacy
OPHbIH TaHAAMN KepiHi3 Hemece eki BOAIKTIH apacbiHAAFbl KalUbIKTbIKTbI
asanTbiHbI3. EciHizAe BOACHIH, eKi BOAIKTIH apacbiHAa 6ariAaHbIC OpHay
YLWIH, opaarbiM 30 cekyHATal yaKbIT Kepek 6oAaabl.

Erep aTa aHanap Oeniri keperiHiie 3apsaTasraH OOACa, OHAA OA TOK
KyaTbl OEpiAMEN KanFaH KE3AE A€ aAarTopFa KOCYAbl DOACa Ad Hemece
KOCyAbl BOAMACA A, KYMbIC »acai bepeai. Erep HapecTe beniriHae
6aTapesrap bap 6OACa, OHAA OAp TOK KyaTbl GEpPIAMEN KarFraHAa Ad
HYMBIC »acan bepea.

Ocbl HapecTe KaaararaylwbiHbiH DECT TexHororusch! backa
KypanAapAaH KeAEPTi BOAABIPMaNABI KOHE YKaCbIpblH ThIHAAYAbIH
AAAbBIH aAaAbl.

ATa-aHaAap GeAiriHiH baTapesAapbl aAFallKbl PET TOAbIFbIMEH
3apAATaAFaHAQ, OAap 24 caFaT yaKbiTbIHaH a3blpak Kbi3MET KepCeTeA|.
baTapesaap ©3iHIH TOABIK MYMKIHAITHE, Ci3 OHbl TEK TOPT peT
TOAbIFbIMEH 3apAATan, bocaTKaHAa FaHa XKETeA|.

ATa aHanap BeAIriHAEr AdybIC AEHTei TbiM XOFapbl AeHrevre
KOMbIAFaH BOAAp, COHABIKTAH aTa aHaAap OeAIri Kemn sHeprus xymcan
aTblp. ATa aHaAap OeAiriHAEr AdybIC AEHreliH TOMeHIPEK KOMbIHbI3

MyMKIH HopecTe BeAIrHAET MUKPODOH CE3IMTaAAbIFbI ThIM XOFapbl
€TiN OpHaTbIAFAH LUbIFAP, aA OA aTa-aHaAap GeIAIriH Ken KyaT
erizaipeal. MUKPOGOH ce3iMTaAbIFbIH aTa-aHaAap BeAIriHAeri
CE3IMTAAADBIK TyrMeci apKbiAbl TOMEHAETIH3.

ATa aHanap beniriHaeri 6aTapesAapAbl aAFall PET 3apsATan
6acTaraHAa Hemece KemnTeH bepi KonaaHbal KeAin 3apaaTan
6acTaraHAA OHbIH DaTapes XapbiFbl XaHap aAAbIHAA BipHeLLe MUHYT
OTYi MYMKIH.
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Sveikiname Jus jsigijus mUsy gaminj, ir sveiki atvyke | ,,Philips AVENT"! Kad galétuméte pasinaudoti
visa ,,Philips* silloma parama, uzregistruokite gaminj adresu www.philips.com/welcome.

,,Philips AVENT" sutelkia visas pastangas kurdama patikimus, ripestingai globai skirtus gaminius,
teikian&ius tévams reikiama nuraminima. Sis ,,Philips AVENT" kidikio stebéjimo siystuvas uztikrina,
kad visada aiskiai girdésite savo kudikj be jokio pasalinio triuksmo. DECT technologija garantuoja itin
aisky signala tarp kadikio jrenginio ir tévy jrenginio, kurio netrukdys kiti belaidziai prietaisai.

Bendrasis aprasas (Pav. 1)

A Tévy jrenginys

Jjungimo / iBjungimo mygtukas O

Anga dirzelio sgsagai

TALK (KALBEJIMO) mygtukas

SENSITIVITY (JAUTRUMO) mygtukas

DirZo sasaga

LINK (RYSIO) lemputé

Mikrofonas

Garsiakalbis

Garsumo +/- mygtukai

10 Maitinimo elementy lemputé @m

11 Garso lygio lemputés

12 Pakartotinai jkraunamy maitinimo elementy skyrius
13 Pakartotinai jkraunamy maitinimo elementy skyriaus dangtelis
14 Pakartotinai jkraunami maitinimo elementai (jtraukta)
15 Adapteris

16 Mazas prietaiso kistukas

17 Lizdas mazam prietaiso kistukui

Kudikio jrenginys

liungimo / igjungimo mygtukas O

PAGE (PRANESIMUY)) mygtukas

Naktinés lempelés mygtukas &

Garsumo ,,+" /,—" mygtukai

Jjlungimo lemputé

Maitinimo elementy lemputé am

Mikrofonas

Garsiakalbis

Adapteris

10 Didelis prietaiso kistukas

11 Lizdas dideliam prietaiso kistukui

12 Vienkartinio naudojimo maitinimo elementai (nepridedama)
13 Vienkartinio naudojimo maitinimo elementy skyrius
14 Vienkartinio naudojimo maitinimo elementy skyriaus dangtelis

Pries pradédami naudotis prietaisy, atidziai perskaitykite | vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali
prireikti ateityje.

NO O ~NONUT AW =

VN WN 2@

Pavojus
- Kddikio stebéjimo siystuvo niekada nemerkite | vandenj ar kita skystj.
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Ispéjimas

- Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar jtampa, nurodyta ant kadikio jrenginio ir tévy jrenginio,
sutampa su vietinio elektros tinklo jtampa.

- Jungdami kadikio jrenginj j elektros tinkla, naudokite tik rinkinyje esant] adapter;.

- Téwvy jrenginiui jkrauti naudokite tik rinkinyje esantj adapter;.

- Adapteriuose yra transformatorius. Draudziama nupjauti adapterius ir pakeisti juos kitais kistukais,
nes tai kelia pavojy.

- Jeigu adapteriai pazeisti, norédami iSvengti pavojaus uztikrinkite, kad jie visada bty
pakeisti originalaus tipo adapteriais. Kad suzinotuméte tinkama tipa, Zr. skyrel , Keitimas".

- Nenaudokite kudikio stebéjimo siystuvo drégnose vietose ir arti vandens.

- Neatidarykite kidikio jrenginio ir tévy jrenginio (i$skyrus maitinimo elementy skyriy), kad
iSvengtuméte elektros smugio.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriems bidingi sumazéje fiziniai,
jutimo arba protiniai gebéjimai, arba tiems, kuriems triksta patirties ir ziniy, nebent uz jy sauga
atsakingas asmuo prizilréjo arba nurodé, kaip naudoti prietaisa.

- PriziGrékite, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

Atsargiai

- Prietaisa naudokite ir laikykite 10-40 °C temperatiroje.

- Kadikio jrenginio ir tévy jrenginio nelaikykite pernelyg Saltoje ar karStoje vietoje, taip pat
tiesioginéje saulés Sviesoje.

- Pasirbpinkite, kad kadikis negaléty pasiekti kidikio jrenginio ir adapterio laido (Sie turi bati ne
mazesniu kaip 1 metro / 3 pédy atstumu nuo kadikio).

- Niekada nedékite kadikio jrenginio j vaiko lovele ar krepsj.

- Niekada neuzdenkite tévy jrenginio ir kiidikio jrenginio (pvz, ranksluosciu ar antklode).

- Kadikio stebéjimo siystuvui visada naudokite tinkamo tipo vienkartinio naudojimo maitinimo
elementus.

- Teéwvy jrenginiui visada naudokite tinkamo tipo pakartotinai jkraunamus maitinimo elementus.

- Jeitéwy jrenginj padésite prie siystuvo ar kito DECT prietaiso (pvz, DECT telefono), gali nutriikti
rySys su kudikio jrenginiu.

Bendrasis aprasas
- Sis kudikio stebéjimo siystuvas sukurtas kaip pagalbiné priemoné. Tai néra atsakingos ir tinkamos
suaugusiyjy atliekamos priezitiros pakaitalas ir neturéty bati taip naudojamas.

Elektromagnetiniai laukai (EMF)
Sis ,,Philips AVENT" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus. Eksploatuojant
prietaisa tinkamai, vadovaujantis Siame vartotojo vadove pateikiamais nurodymais, remiantis Siandien
prieinamais moksliniais jrodymais Sis prietaisas yra saugus naudoti.

Paruosimas naudoti

Kudikio jrenginys

Kadikio jrenginiu galite naudotis prijunge jj prie elektros tinklo arba su maitinimo elementais. Net jei
naudojatés jrenginiu prijunge prie elektros tinklo, patariame jdéti vienkartinio naudojimo maitinimo
elementus. Tai uztikrins nepertraukiama prietaiso maitinima sutrikus elektros tinklui.

Naudojimas jjungus j tinkla

|kiskite didelj kistuka j kiidikio jrenginj, o adapterj — j sieninj el. lizda (Pav. 2).
D Pradeda Sviesti raudona jjungimo lemputé.
Veikia su vienkartinio naudojimo maitinimo elementais.

Kadikio jrenginys maitinamas keturiais 1,5V Ré6 AA tipo maitinimo elementais (jsigyjami atskirai).
Primygtinai rekomenduojame naudoti ,,Philips LR6 PowerLife' maitinimo elementus.
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Nenaudokite pakartotinai jkraunamy maitinimo elementy, nes kidikio jrenginyje néra jkrovimo
funkcijos.

IStraukite kidikio jrenginio kistuka is el. lizdo ir, pries dédami vienkartinio naudojimo maitinimo
elementus, jsitikinkite, kad jusy rankos ir jrenginys yra sausi.

Nuimkite vienkartinio naudojimo maitinimo elementy skyrelio dangtelj. (Pav. 3)
|dékite keturis vienkartinio naudojimo maitinimo elementus (Pav. 4).

Pastaba: [sitikinkite, kad ,,+“ ir ,,-“ poliai yra nustatyti tinkama kryptimi.

Vél uzdékite dangtelj. (Pav.5)

Pastaba: Elementams iSsikrovus, Zybsi rysio lemputé ant kidikio jrenginio.

Tévy jrenginys

Veikia su pakartotinai jkraunamais maitinimo elementais
Tévy jrenginys pateikiamas kartu su dviem NiMH AAA 900mAh maitinimo elementais.
Pries naudodami tévy jrenginj pirma karta arba kai maitinimo elemento lemputé rodo, kad maitinimo
elementas iSseko, tévy jrenginj jkraukite. Maitinimo elemento lemputé mirksi raudonai, kai maitinimo
elementai iSsenka. Maitinimo elemento lemputé pradeda mirkséti raudonai likus 30 min. iki visisko
maitinimo elemento issekimo.

Pastaba: Jei pakartotinai jkraunami maitinimo elementai yra visiskai iSeikvoti, kudikio jrenginys
automatiskai iSsijungia ir praranda rysj su tévy jrenginiu.

Nuimkite vienkartinio naudojimo maitinimo elementy skyrelio dangtelj (Pav. 6).
|dékite du jkraunamus maitinimo elementus (Pav. 7).

Pastaba: [sitikinkite, kad maitinimo elementy ,,+“ir ,,-“ poliai orientuoti reikiamomis kryptimis.
Vél uzdékite dangtelj (Pav. 8).

Maza prietaiso kistuka jkiskite j tévy jrenginj, o adapterj — j sieninj el. lizda (Pav. 9).

Tévy jrenginj palikite prijunge prie elektros tinklo, kol maitinimo elementai visiskai jsikraus.

D |krovimo metu elemento lemputé nuolat dega raudonai.

D Kai maitinimo elementas visiSkai jkrautas, maitinimo elemento lemputé nuolat dega Zaliai.

- Jei kraunate tévy jrenginj pirma karta ar prag¢jus daug laiko nuo jo naudojimo paskutinj

karta, jrenginj iSjunkite ir palikite jj krautis maziausiai 10 valandy be pertrauky.

|krauti paprastai reikia 8 valandy, taciau tai uztrunka ilgiau, kai tévy jrenginys krovimo metu yra
jjungtas. Norédami kuo labiau sutrumpinti jkrovimo laika, jkrovimo metu iSjunkite tévy jrenginj.

- Visiskai jkrovus maitinimo elementus, tévy jrenginj be laido galima naudoti maziausiai 24 valandas.

Pastaba: Pirmq kartq jkraunant tévy jrenginio maitinimo elementus, veikimo laikas yra trumpesnis nei 24
valandos. Sie elementai visq pajégumq pasiekia tik keturis kartus juos visiskai jkrovus ir iskrovus.

Pastaba: Jei tévy jrenginys nejjungtas | elektros tinklq arba netgi kai tévy jrenginys iSjungtas, maitinimo
elementai po truputj isikrauna.

Prietaiso naudojimas

Laikydami tévy jrenginj ir kiidikio jrenginj tame paciame kambaryje, patikrinkite rysj (Pav. 10).

|sitikinkite, kad kddikio jrenginys yra bent 1 metro / 3 pédy atstumu nuo tévy jrenginio.

Paspauskite ir palaikykite nuspausta jjungimo/i§jungimo mygtuka, O esantj kadikio jrenginyje,
kol jjungimo lemputé pradés Sviesti zaliai. (Pav.11)

Pastaba: [jungimo lemputé visada Sviecia Zaliai - net tada, kai néra rysio su tévy jrenginiu.

D Naktiné lempelé trumpam uZsidega ir vél uzgesta.
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D Maitinimo elementy lemputé @m trumpam uzsidega ir vél uzgesta. (Pav. 12)

Paspauskite ir palaikykite nuspausta jjungimo/iSjungimo mygtuka, O esantj tévy jrenginyje, kol
trumpam uzsidegs garso lygio lemputés. (Pav. 13)

D Trumpam uzsidega maitinimo elementy lemputé (Pav. 14).

D LINK (RYSIO) lemputé mirksi raudonai. (Pav.15)

D Kai tarp vaiky jrenginio ir tévy jrenginio atsiranda ry3ys, tévy jrenginio LINK (RYSIO) lemputé
tampa Zzalia ir nuolat Sviecia (Pav. 16).

D Jei néra jokio rysio, tévy jrenginio LINK (RYSIO) lemputé nustoja mirkséti ir pradeda 3viesti
raudonai. Retkardiais tévy jrenginys supypsi. (Pav.17)

Kidikio stebéjimo jrenginio padéties nustatymas

Kidikio jrenginj padékite bent 1 metro / 3 pédy atstumu nuo savo kidikio (Pav. 18).

Padékite tévy jrenginj kidikio jrenginio veikimo diapazone. Norédami iSvengti garsinés
informacijos, sitikinkite, kad jis yra maziausiai 1 metro / 3 pédy atstumu nuo kidikio
jrenginio (Pav. 19).

Daugiau informacijos apie veikimo diapazong zr. Zemiau, skyriuje ,,Veikimo diapazonas".

Veikimo diapazonas
Kadikio stebéjimo siystuvo veikimo diapazonas yra 330 metry / 1000 pédy atviroje erdvéje.
Atsizvelgiant | aplinka ir kitus trukdzius, Sis atstumas gali bGti mazesnis. Patalpose veikimo diapazonas
siekia iki 50 metry / 150 péduy.

Sausos medziagos Medziagy storis Diapazono sumazéjimas
Medis, tinkas, kartonas, stiklas (be <30 cm /12 col. 0-10%

metalo, laidy ar Svino)

Mdras, fanera <30cm /12 col. 5-35%

Gelzbetonis <30 cm /12 col. 30-100%

Metalinés grotelés arba strypai <1cm/04 col 90-100%

Metalo ar aliuminio lakstai <1cm/04 col 100%

Jei medziagos drégnos ar Slapios, gali biti prarasta iki 100% diapazono.

Garsiakalbio garsumo reguliavimas

[EN Spauskite kiidikio jrenginio garsumo mygtukus ,,+“ ar ,,-“, kol nustatysite norima kiidikio
jrenginio garsiakalbio garsuma. (Pav.20)

Pastaba: Kadikio jrenginio garsumq reikia reguliuoti tik naudojant kalbéjimo funkcijq (Zr. Zemiau).

Spauskite tévy jrenginio garsumo mygtukus ,,+“ ir ,,-“, kol nustatysite norima tévy jrenginio
garsiakalbio garsuma (Pav. 21).

Pastaba: Jei garsumas nustatytas aukstu lygiu, jrenginiai naudoja daugiau energijos.

Kalbéjimo funkcija

Jei norite kalbéti su kidikiu (pvz., jj nuraminti), galite naudoti tévy jrenginio TALK (KALBEJIMO)

mygtuka.

[EB Paspauskite ir palaikykite nuspaude TALK (KALBEJIMO) mygtuka ir aiskiai kalbékite j
mikrofona, bidami nuo jo 15 - 30 cm atstumu (Pav. 22).

D Pradeda mirkséti zaliai Sviecianti LINK (RYSIO) lemputé.
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Baige kalbéti, atleiskite TALK (KALBEJIMO) mygtuka.

Garso lygio lemputés

Téwy jrenginys nuolat stebi garso lygj kudikio kambaryje, o garso lygio lemputés leidZia Zinoti, ar ten

kas nors vyksta. Jei kidikis verkia, tévy jrenginyje pradeda Sviesti garso lygio lemputés.

- Kol kadikio jrenginys nenustato garso, visos garso lygio lemputés tévy jrenginyje yra isjungtos.

- Jei kudikio jrenginys uzfiksuoja garsa, tévy jrenginyje pradeda Sviesti viena ar daugiau garso lygio
lempuiy. Svietian¢iy lempuciy skaicius priklauso nuo fiksuojamo garso stiprumo.

Naktiné lempelé

Paspauskite kudikio jrenginio & naktinés lempelés mygtuka, jei norite jjungti nakting
lempele. (Pav.23)

Paspauskite naktinés lempelés mygtuka & dar karta, jei norite nakting lempelg iSjungti.
D Naktiné lempelé po truputélj blanksta pries visiSkai i$sijungdama.

Patarimas: Nakting lempele iSjunkite, jei kidikio jrenginys maitinamas vienkartinio naudojimo elementais.
Taip sutaupysite energijos.

Pranesimy siuntimas tévy jrenginiui

Jei nerandate tévy jrenginio, o jo garsas i§jungtas, jam rasti galite naudoti kidikio jrenginio PAGE
(PRANESIMUY) siuntimo mygtuka.

Pastaba: Pranesimy siuntimo funkcija veikia tik tada, kai tévy jrenginys yra jjungtas.

[l Paspauskite kiidikio jrenginio PAGE (PRANESIMUY) mygtuka (Pav. 24).
D Tévy jrenginys skleidzia jspéjimo apie pranesima signala.

Jei norite nutraukti jspéjimo apie pranesimo siuntima signala, vél paspauskite PAGE
(PRANESIMUY) mygtuka arba bet kurj kita tévy jrenginio mygtuka.

Ispéjimas dél nukrypimo nuo diapazono

Kai tévy jrenginys atitolsta nuo kadikio jrenginio diapazono, jis retkarciais supypsi. Tévy jrenginio LINK
(RYSIO) lemputé blyksi raudonai.

Pastaba:Tévy jrenginio LINK (RYSIO) lemputé blyksi raudonai, kai kiidikio jrenginys i§jungtas.

Mikrofono jautris

Kadikio jrenginio mikrofono jautruma galite nustatyti | norima lygj tévy jrenginio mygtuku
SENSITIVITY (JAUTRUMAS). Mikrofono jautruma galite pakeisti tik tada, jei tarp kadikio jrenginio ir
tévy jrenginio buvo uZmegztas rydys, t.y. kai tévy jrenginio LINK (RYSIO) lemputé pradeda

nuolat Sviesti Zaliai.

Trumpai paspauskite kudikio jrenginio SENSITIVITY (JAUTRUMO) mygtuka (Pav. 25).
D Garso lygio lemputés Sviedia apie 2 sekundes ir parodo dabartinj jautrumo lygj.

Trumpai spustelékite ant tévy jrenginio esancius garsumo didinimo (,,+) ir mazinimo (,,-*)
mygtukus, kol nustatysite norima kidikio jrenginio garsiakalbio jautruma.

D S$viedia viena lemputé = minimalus jautrumo lygis

D Sviecia visos lemputés = maksimalus jautrumo lygis

Pastaba: Jei nustatytas didelis kiidikio jrenginio mikrofono jautrumo lygis, jrenginys uZfiksuoja daugiau
garsy, todél juos dazniau siuncia. Dél to jrenginys naudoja daugiau energijos.
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Atstatymo funkcija

Dél sios funkcijos galima i$ naujo nustatyti tévy jrengin ir kidikio jrengin] pagal numatytuosius
nustatymus. Galite naudoti Sia funkcija, jei iSkyla problemuy, kuriy nepavyksta iSspresti vykdant skyriaus
., Daznai uzduodami klausimai' nurodymus. Kiekvieng jrenginj reikia nustatyti i$ naujo atskirai.

Norédami isjungti tévy jrenginj paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka. Maza kistuka
iStraukite iS tévy jrenginio, o adapterj — is sieninio el. lizdo (Pav. 13).

Nuspauskite ir laikykite garsumo mazinimo mygtuka (,,-*“). Maza prietaiso kiStuka jkiskite j
tévy jrenginj, o adapterj — j sieninj el. lizda (Pav. 26).

Pries atleisdami garsumo mazinimo mygtuka (,,-*“) palaukite, kol tévy jrenginys baigs
automatinj savo numatytyjy nustatymy atkdrima.

Jei norite kiidikio jrenginj nustatyti iS naujo, atlikite tuos pacius veiksmus.

Numatytieji nustatymai
Tévy jrenginys
- Garsiakalbio garsumas: 1
- Mikrofono jautrumas: 3
Kldikio jrenginys
- Garsiakalbio garsumas: vidutinis
- Naktiné lempelé: i§jungta

Dirzo sasaga

Jei tévy jrenginio maitinimo elementai pakankamai jkrauti, galite nesiotis jrenginj kartu su savimi name
ir lauke, prisege jrenginj prie dirzo sasaga. Taip galite stebéti kidikj judédami.

Dirzo sasagos prijungimas
Prisekite dirzo sasaga prie tévy jrenginio (Pav. 27).
Dirzo sasagos nuémimas

Nutraukite dirzo sasaga nuo tévy jrenginio.

Valymas ir prieziiira

Tévy jrenginio ir kudikio jrenginio nemerkite j vandenj ir nevalykite pakise po tekanciu iS ¢iaupo
vandeniu.

Nenaudokite purskiamy ir / ar skysty valikliy.

Jei kudikio ar tévy jrenginys prijungti prie maitinimo tinklo, atjunkite juos.
Tévy jrenginj ir kidikio jrenginj valykite drégna Sluoste.

Pries jungdami jrenginius j el. tinkla jsitikinkite, kad jrenginiai sausi.

Adapterius valykite sausa Sluoste.

- Jei planuojate kurj laika kudikio stebéjimo siystuvo nenaudoti, iSimkite vienkartinio naudojimo
maitinimo elementus i$ kiidikio jrenginio ir jkraunamus maitinimo elementus i$ tévy jrenginio.
Tévy jrenginj, kudikio jrenginj ir adapterius laikykite sausoje vésioje vietoje.
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Kudikio jrenginys

Maitinimo elementai
Kadikio jrenginio vienkartinio naudojimo maitinimo elementus keiskite tik keturiais 1,5V R6 AA tipo
maitinimo elementais.

Pastaba: Rekomenduojame naudoti ,,Philips* vienkartinio naudojimo maitinimo elementus.
Adapteris

Kadikio jrenginio adapterj pakeiskite tik originalaus tipo adapteriu. Nauja adapter] galite uZsisakyti i3

savo platintojo arba ,,Philips* techninés priezitros centre.

- Tik JKi SSA-55-09 UK 075040F
- Kitose salyse: SSA-5W-09 EU 075040F

Tévy jrenginys

Maitinimo elementai
Tévy jrenginio jkraunamus maitinimo elementus pakeiskite tik dviem NiMH AAA 900 mAh tipo
maitinimo elementais.

Pastaba: Rekomenduojame naudoti ,,Philips* pakartotinai jkraunamus maitinimo elementus.

Adapteris
Téwy jrenginio adapter] pakeiskite tik originalaus tipo adapteriu. Nauja adapter] galite uZsisakyti i$
savo platintojo arba ,,Philips* techninés prieziGros centre.
- Tik JK: SSA-55-05 UK 045040F
- Kitose salyse: SSA-55-05 EU 045040F

- Susidévéjusio prietaiso nemeskite su jprastomis buitinémis Siukslémis, o nuneskite jj  oficialy
surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie aplinkosaugos (Pav. 28).

- Pakartotinai jkraunamuose arba vienkartinio naudojimo maitinimo elementuose yra medziagy,
galinciy uztersti aplinka. NeiSmeskite pakartotinai jkraunamy ir vienkartinio naudojimo maitinimo
elementy kartu su jprastomis buitinémis Siukslémis - nuneskite juos | oficialy surinkimo punkta.
Pries iSmesdami prietaisa arba atiduodami jj | oficialy surinkimo punkta, visada iSimkite
pakartotinai jkraunamus arba vienkartinio naudojimo maitinimo elementus.

Garantija ir techniné priezitira

Jei jums reikalinga techniné prieziGra ar informacija arba jei kilo problemy, apsilankykite ,,Philips*
AVENT tinklalapyje www.philips.com/AVENT arba susisiekite su savo Salies ,,Philips™ klienty
aptarnavimo centru (jo telefono numerj rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei
,Philips* klienty aptarnavimo centro jusy Salyje néra, kreipkités | vietinj ,,Philips* platintoja.

Daznai uzduodami klausimai

Siame skyriuje nurodyti dazniausiai apie § prietaisa uzduodami klausimai. Jei nerasite atsakymy j jums
kilusius klausimus, kreipkités | savo Salies klienty aptarnavimo centra.
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Klausimas Atsakymas

Kodél, paspaudus jrenginiy ~ Galbdt tévy jrenginio jkraunami maitinimo elementai yra iSseke, o
jjungimo / igjungimo tévy jrenginys nejjungtas | elektros tinkla. [kiskite maza

mygtukus, kidikio jrenginio  prietaiso kiStuka | tévy jrenginj ir jjunkite adapter] j sieninj el. lizda.
jjungimo lemputé ir tévy Tada, norédami sukurti rysj su ktdikio jrenginiu, paspauskite jjungimo
jrenginio LINK (RYSIO) / i§jungimo mygtuka.

lemputé nepradeda Sviesti?

Galbit pakartotinai jkraunami arba vienkartinio naudojimo kddikio
jrenginio maitinimo elementai yra iSeikvoti ir kidikio jrenginys néra
jjungtas | el. tinkla. Pakeiskite vienkartinio naudojimo maitinimo
elementus arba jjunkite kadikio jrenginj | el. tinkla. Tada, norédami
uzmegzti rysj su tévy jrenginiu, paspauskite jjungimo / isjungimo
mygtuka.

Kadikio jrenginys ir tévy jrenginys gali bdti per toli vienas nuo kito.
Perkelkite tévy jrenginj arciau prie kidikio jrenginio, taciau ne arciau
kaip per 1 metra / 3 pédas.

Jei tévy jrenginio LINK (RYSIO) lemputeé vis dar nepradeda 3viesti,
naudodami atstatymo funkcija, nustatykite jrenginiy numatytuosius

nustatymus.
Kodel tevy jrenginio LINK Teéwvy jrenginys ir kidikio jrenginys gali buti per toli vienas nuo kito.
(RYSIO) lemputé mirksi Perkelkite tévy jrenginj arciau kudikio jrenginio.
raudonai?

Kdikio jrenginys gali bati isjungtas. Jjunkite kudikio jrenginj.

Kodél kadikio jrenginio Kadikio jrenginio vienkartinio naudojimo maitinimo elementai gali
maitinimo elemento buti issieikvoje. Pakeiskite maitinimo elementus arba jjunkite kadikio
lemputé mirksi raudonai?  jrenginj j elektros tinkla (Zr. skyrelj ,,Paruosimas naudoti®).

Kodél pypsi tévy jrenginys? Jei tévy jrenginys pypsi, o LINK (RYSIO) lemputé blyksi raudonai,
rysys su kadikio jrenginiu yra nutrikes. Perkelkite tévy jrenginj arciau
kudikio jrenginio.

Jei tévy jrenginys pypsi, 0 maitinimo elemento lemputé blyksi
raudonai, senka jkraunami tévy jrenginio maitinimo elementai.
|kraukite elementus.

Kdikio jrenginys gali bati iSjungtas. Jjunkite kudikio jrenginj.
Kodel jrenginys skleidzia |renginiai gali bti per arti vienas kito. [sitikinkite, kad tévy jrenginys ir
didelio daznio garsa? kadikio jrenginys yra bent per 1 metra / 3 pédas vienas nuo kito.
Gali bati nustatytas per didelis tévy jrenginio garsumas. Sumazinkite
tévy jrenginio garsuma.

Kodél negirdziu garso / Gali bdti nustatytas per mazas tévy jrenginio garsumas arba garsas
kodel negirdziu, kai gali bUti i§jungtas. Padidinkite tévy jrenginio garsuma.
mano kudikis verkia?

Nustatytas ktdikio jrenginio mikrofono jautrumo lygis gali bati per
mazas. Tévy jrenginio SENSITIVITY (JAUTRUMO) mygtuku
padidinkite mikrofono jautruma.
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Kodél tévy jrenginys per
greitai reaguoja | pasalinius
garsus?

Kodél | kidikio verksma
téwy jrenginys reaguoja per
|étai?

Kodel kudikio jrenginio
vienkartinio naudojimo
maitinimo elementai
greitai iSsikrauna?

Kodél tévy jrenginio
jkrovimo laikas trunka
ilgiau nei 8 valandas?

Nurodytas ktdikio
stebéjimo siystuvo veikimo
diapazonas yra 330 metry
/1000 pédy. Kodél mano
kadikio stebejimo siystuvas
veikia daug mazesniu
atstumu?

Kodél rysys nuolat
trikinéja? Kodél nutriksta
garsas!

Kas jvyksta
nutrtkus elektros tiekimui?

Ar mano kidikio
stebéjimo siystuvas
apsaugotas nuo
pasiklausymo ir trukdziy?

Atsakymas

Kadikio jrenginys ir tévy jrenginys galbUt yra per toli vienas nuo kito.
Sumazinkite atstuma tarp jrenginiy.

Kadikio jrenginys taip pat fiksuoja kitus garsus. Perkelkite kadikio
jrenginj arciau kidikio (taciau laikykités minimalaus 1 metro / 3 pedy
atstumo).

Gali bti nustatytas per didelis kadikio jrenginio mikrofono
jautrumo lygis. Tévy jrenginio SENSITIVITY (JAUTRUMO) mygtuku
sumazinkite mikrofono jautruma.

Nustatytas kadikio jrenginio mikrofono jautrumo lygis gali bdti per
mazas. Tévy jrenginio SENSITIVITY (JAUTRUMO) mygtuku
padidinkite mikrofono jautruma.

Gali bti nustatytas per didelis kiidikio jrenginio mikrofono
jautrumo lygis. Dél to kadikio jrenginys gali siysti signalus dazniau.
Téwy jrenginio SENSITIVITY JAUTRUMO) mygtuku sumazinkite
mikrofono jautruma.

Gali bti nustatytas per didelis kidikio jrenginio garsumo lygis, todél
kadikio jrenginys gali naudoti daugiau energijos. Sumazinkite kadikio
jrenginio garsuma.

Galbiit jjungéte naktine lempele. Jei norite naudoti nakting lempele,
rekomenduojame naudoti kadikio jrenginiui maitinima i$ tinklo.

Téwy jrenginys jkrovimo metu gali biti jjungtas. |krovimo metu
iSjunkite tévy jrenginj.

Nurodytas atstumas galioja lauke, atviroje erdvéje. Name veikimo
diapazona riboja sieny ir / arba tarp jy esanciy luby kiekis bei tipas.
Namo viduje veikimo diapazonas gali siekti iki 50 metry / 150 péduy.

Turbit kidikio ir tévy jrenginys yra netoli iSoriniy veikimo diapazono
riby. Padékite tévy jrenginj j kita vieta arba sumazinkite atstuma tarp
jrenginiy. Atkreipkite démes;j | tai, kad kiekviena karta uzmegzti rysj
tarp prietaisy uztrunka apie 30 sekundziy.

Jei téwy jrenginys pakankamai jkrautas, jis toliau veiks dingus
maitinimui, nesvarbu, ar jis jjungtas ar nejjungtas | adapter;. Jei kiidikio
jrenginyje yra maitinimo elementai, dingus maitinimui, automatiskai
jjungiamas maitinimas elementais.

Sio kadikiy stebéjimo jrenginio DECT technologija garantuoja, kad
kita jranga nekelia trukdziy, o pasiklausymas nejmanomas.
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Klausimas Atsakymas

Téwy jrenginio veikimo Pirma karta jkraunant tévy jrenginio maitinimo elementus, veikimo
laikas turéty bdti bent 24 laikas yra trumpesnis nei 24 valandos. Maitinimo elementai visa
valandos. Kodél mano tévy  pajéguma pasiekia juos visiskai jkrovus ir iSkrovus ne maziau kaip
jrenginio veikimo laikas keturis kartus.

trumpesnis?

Gali bdti nustatytas per didelis tévy jrenginio garsumas, todél tévy
jrenginys naudoja daugiau energijos. Sumazinkite garsuma tévy
jrenginyje.

Gali biti nustatytas per didelis kudikio jrenginio mikrofono
jautrumo lygis, todél tévy jrenginys gali naudoti daugiau energijos.
Téwy jrenginio SENSITIVITY JAUTRUMO) mygtuku sumazinkite
mikrofono jautruma.

Kodél, kai pradedu krauti  Pradéjus krauti tévy jrenginj pirma karta arba ilga laika jo nenaudojus,
tévy jrenginj, jo ekrane gali uztrukti kelias minutes, kol pradés Sviesti maitinimo elementy
nepradeda Sviesti lempute.

maitinimo elementy

lemputé?
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni ladzam Philips AVENT! Lai pilniba gttu labumu no Philips piedavata
atbalsta, registréjiet savu izstradajumu www.philips.com/welcome.

Philips Avent ir pievérsies uzticamu kopsanas izstradajumu razosanai, kas sniedz vecakiem tik
nepiecie$amo atbalstu. Sis Philips Avent mazulu uzraugs paredz diennakts atbalstu, nodroginot to, ka
jUs vienmér varat skaidri dzirdét savu mazuli bez jebkadam novérsosam skanam. DECT tehnologija
nodrosina, ka citas bezvadu ierices neradis trauc&umus un jums bis skaidrs signals starp vecaku un
mazula ierici.

Visparéjs apraksts (Zim. 1)

Vecaku ierice

leslégganas/izslégsanas poga O

Jostas saspraudes vieta

RUNASANAS poga

JUTIGUMA poga

Jostas saspraude

SAVIENOJUMA lampina

Mikrofons

Skalrunis

Skaluma +/— pogas

10 Baterijas indikators @m

11 Skanas limena gaisminas

12 Atkartojami uzladéjamu bateriju nodafjums
13 Atkartoti uzladéjamu bateriju nodalijuma vacins
14 Atkartoti uzladéjamu baterijas (ieklautas komplekta)
15 Adapteris

16 lerices maza kontaktdaksa

17 lerices mazas kontaktdaksas kontaktligzda
Mazula ierice

leslégdanas/izslégianas poga O

PEIDZERA poga

Naktslampinas poga &

Skaluma +/— pogas

leslégts indikators

Baterijas indikators @m

Mikrofons

Skalrunis

Adapteris

10 lerices liela kontaktdaksa

11 lerices lielas kontaktdaksas kontaktligzda
12 Parastas baterijas (nav ieklautas komplekta)
13 Nodaljums parastam baterijam

14 Nodalijuma vacin$ parastam baterijam

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un saglabdjiet to, lai vajadzibas
gadijuma varétu ieskatities taja ar turpmak.

\OOO\JO\U'I-bwl\JA>
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Briesmas
- Nekad neiegremdéjiet mazula uzraugu tdeni vai kada cita Skidruma.
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Bridinajums

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam, parbaudiet, vai uz mazula ierices un vecaku ierices
adapteriem noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jusu maja.

Lai mazula ierici pieslégtu elektribai, izmantojiet tikai komplekta esosu adapteri.

Lai uzladétu vecaku ierici, izmantojiet tikai komplekta esosu adapteri.

Adapteri ieklauj transformatoru. Nenogrieziet adapterus, lai tos aizvietotu ar citam
kontaktdaksam, jo tas var radit bistamas situacijas.

Ja adapteri ir bojati, vienmér tos nomainiet pret originaliem, lai izvairitos no briesmam. Attieciba
par atbilstosu veidu, skatiet nodalu ‘Nomaina'.

Nekad neizmantojiet zidainu uzraugu mitras vietas vai blakus tdenim.

Neatveriet mazula ierices un vecaku ierices korpusy, lai izvairitos no elektriska stravas trieciena;
tas neattiecas uz bateriju nodaljumu.

So ierici nevar izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiern, manu vai garigiem trauc&jumiem
vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav ipasi
vinus apmadijusi izmantot $o ierici.

Janodrosina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bérmni.

levéribai

Uzglabajiet iekartu no 10°C lidz 40°C temperatira.

Nepaklaujiet mazula ierici un vecaku ierici lielam aukstumam vai tiesai saules gaismas iedarbibai.
Parliecinieties, ka mazulis neaizsniedz ne mazula ierici, ne adaptera vadu (ierice atrodas vismaz 1
metra/3 pédu attaluma).

Nekad nenovietojiet mazula ierici zidaina gultina vai sétina.

Nekad ne ar ko neapklajiet vecaku un mazula ierici (piem., dvieli vai segu).

Mazula iericé vienmér ievietojiet atbilstosa veida parastas baterijas.

Vecaku iericei vienmér ievietojiet atbilstosa veida atkartoti uzladéjamas baterijas.

Ja novietojat vecaku ierici blakus kadam raiditajam vai citai DECT iekartai (piem., DECT
talrunim), savienojums ar mazula ierici var pazust.

Visparigi

Sis Zidainu uzraugs ir tikai paliglidzeklis. Tas neaizvieto atbildigu un atbilsto$u vecaku uzraudzibu un
nav izmantojams ka tads.

Elektromagnétiskie Lauki (EMF)

ST Philips AVENT ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem laukiem (EMF). Ja
rikojaties atbilstosi un saskana ar instrukcijam 3aja rokasgramata, ierice ir drosi izmantojama saskana
ar musdienas pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Sagatavosana lietoSanai

Mazula ierice

JUs varat izmantot mazula ierici ar parastam baterijam vai pieslégtu elektrotiklam. Pat ja grasaties
izmantot ierici tikai ar elektribu, iesakam ievietot parastas baterijas. Tas nodrosina automatisku
barosanas padevi elektrotikla k|ames dé|.

lerices izmantosSana, pieslédzot to elektrotiklam

levietojiet lielo ierices kontaktdakSu mazula ieric€, un tad — adapteri sienas

kontaktligzda (Zim. 2).
ledegas barosanas gaismina.

Darbiba par parastam baterijam

Mazula ierice darbojas ar cetram 1,5V R6 AA baterijam (nav ieklautas komplekta). Més jums iesakam
izmantot Philips LR6 Powerlife baterijas.
Nelietojiet no jauna uzladéjamas baterijas, ta ka mazula iericei nav uzladésanas funkcijas.
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Kad ievietojat no jauna neuzladejamas baterijas, atslédziet mazula ierici un parliecinieties, ka Jusu
rokas un ierice ir sausas.

Nonemiet vacinu no jauna neuzladéjamo bateriju nodalijumam. (Zim. 3)

levietojiet cetras no jauna neuzladejamas baterijas (Zim. 4).

Piezime: Parliecinieties, ka + un - poli ir vérsti pareizaja virziena.

El No jauna uzlieciet vacinu. (Zim. 5)

Piezime: Kad baterijas ir gandriz beigusas, bateriju lampina uz mazula ierices mirgo sarkana krasa.

Vecaku ierice

Darbiba ar atkartoti uzladéjamam baterijam
Vecaku ierice nak komplekta ar divam NiMH AAA 900mAh baterijam.
Uzladgjiet vecaku ierici pirms lietojiet to pirmo reizi vai tad, kad baterijas indikators norada, ka
baterijas ir gandriz tuksas. Baterijas indikators mirgo sarkana krasa , kad baterijas ir gandriz tuksas.
Baterijas indikators sak mirgot sarkana krasa 30 minGtes pirms baterijas ir pilnigi tuksas.

Piezime: Ja baterijas ir pilnigi tuksas, vecaku ierice automatiski izsledzas un zaude savienojumu ar
mazula ierici.

EB Nonemiet vacinu no jauna uzladgjamo bateriju nodalijuma (Zim. 6).
levietojiet atkartoti uzladejamas baterijas (Zim. 7).

Piezime: Parliecinieties, ka + un — bateriju poli tiek ievietoti pareiza virziena.
No jauna uzlieciet vacinu (Zim. 8).

levietojiet ierices mazo kontaktdaksu vecaku ierice, un tad — adapteri sienas
kontaktligzda (Zim. 9).

Atstajiet vecaku ierici pieslegtu elektrotiklam, kamer baterijas nav pilnigi uzladejusas.

D Ladesanas laika, baterijas indikators visu laiku mirgo sarkana krasa.

D Kad baterijas ir pilnigi uzladétas, baterijas indikators deg zala krasa visu laiku.

- Kad uzladéjat vecaku ierici pirmo reizi vai péc ilga tas neizmantosanas laika, izsledziet to un
laujiet tai nepartraukti ladéties vismaz 10 stundas.

- Uzlade parasti aizpem 8 stundas, bet, ja uzlades laika vecaku ierice ir ieslégta, tas noris ilgak. Lai
uzlades laiks bUtu péc iespéjas 1saks, izsledziet vecaku ierici uzlades laika.

- Kad baterijas ir pilnigi uzladétas, vecaku ierici var izmantot bezvadu rezZima vismaz 24 stundas.

Piezime: Kad vecaku ierices baterijas ir uzladétas pirmo reizi, darbibas laiks bis mazaks par 24
stundam. Baterijas sasniegs savu pilnu jaudu tikai p€c tam, kad jus bisit tds uzladégjis un izladejis cetras
reizes.

Piezime: Kad vecaku ierice nav pieslégta elektrotiklam, baterijas pakapeniski izladéjas, pat ja vecaku
ierice ir izslegta.

lerices lietosana

Novietojiet mazula ierici un vecaku ierici taja pasa telpa, lai parbauditu savienojumu (Zim. 10).
Parliecinieties, ka mazula ierice ir vismaz 1 metra/3 pédu attaluma no vecaku ierices.

Nospiediet un turiet ieslégt/izslégt pogu O uz mazula ierices lidz ieslédzas zala barosanas
gaismina. (Zim. 11)

Piezime: BaroSanas gaismina vienmér iedegas zala pat tad, ja nav savienojuma ar vecaku ierici.
D Naktslampina Tsi iedegas un tad atkal nodziest.
D Baterijas indikators @mm Tsi iedegas un tad atkal nodziest. (Zim. 12)
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Nospiediet un turiet ieslégt/izslegt pogu ® uz vecaku ierices, lidz skanas limena gaisminas Tsi
iedegas. (Zim. 13)

D Baterijas indikators Tsi iedegas (Zim. 14).

D SAVIENOJUMA gaismina 1si mirgo sarkana krasa. (Zim.15)

D SAVIENOJUMA gaismina uz vecaku ierices klust zala un nepartraukti deg, kad starp mazula
ierici un vecaku ierici ir nodrosinats savienojums (Zim. 16).

D Ja savienojums nav izveidots, SAVIENOJUMA gaismina uz vecaku ierices beidz mirgot un
iedegas sarkana krasa.Vecaku ierice laiku pa laikam izdod signalu. (Zim. 17)

Mazula uzrauga novietosSana

Novietojiet mazula ierici vismaz 1 metru/3 pedas no sava mazula (Zim. 18).

Novietojiet vecaku ierici mazula ierices darbibas diapazona. Parliecinieties, ka ta ir vismaz 1
metra/3 pedu attaluma no mazula ierices, lai izvairitos no akustiskas atgriezeniskas
saites (Zim.19).

Lai iegltu plasaku informaciju par darbibas diapazonu, skatiet zemak sadalu ‘Darbibas diapazons'.

Darbibas diapazons
Mazulu uzrauga darbibas diapazons ir 330 metri/1000 pédas atklata vieta. Atkariba no apkartnes un
citiem traucéjosiem faktoriem Sis diapazons var bt mazaks. lekstelpas darbibas diapazons ir lidz pat
50 metriem/150 pédam.

Sausi materiali Materialu biezums Diapazona traucejumi
Koks, gipsis, kartons, stikls (bez < 30cm/12collas 0-10%

metala, vadiem vai svina)

Kiegeli, saplaksnis < 30cm/12collas 5-35%

Dzelzsbetons < 30cm/12collas 30-100%

Metala rezgi vai stieni < 1cm/0,4collas 90-100%

Metala vai aluminija loksnes < 1cm/0,4collas 100%

Attieciba uz mitriem un valgiem materidliem diapazona trauc&jumi var bat idz pat 100%.

Skalruna skaluma korigésana

EB Nospiediet skaluma + un — pogas uz mazula ierices, kamér uz mazula ierices ir iegiits vélamais
skalruna limenis. (Zim.20)

Piezime: Jums ir jakorige tikai mazula ierice, kad izmantojat runasanas funkciju (skatiet turpmak teksta).

Nospiediet skaluma + un — pogas uz vecaku ierices, kamér uz vecaku ierices ir ieguts veélamais
skalruna limenis (Zim. 21).

Piezime: Ja skaluma iestatijumi ir parak augsti, ierices patéré vairak jaudas.

Runasanas funkcija

Varat izmantot RUNASANAS pogu uz vecaku ierices, lai sarunatos ar savu mazuli (piem., lai
mierinatu mazuli).

[l Nospiediet un turiet RUNASANAS pogu, un skaidri runjiet mikrofona no attaluma 15-
30cm (Zim. 22).
D Zala SAVIENOJUMS gaismina sak mirgot.

Atlaidiet RUNASANAS pogu, kad vairs nerunajat.
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Skanas l[imena gaisminas

Vecaku ierici nepartraukti uzrauga skanas limeni JUsu mazula istaba, un skanas limena gaisminas zino

Jums par aktivitatém. Ja JUsu mazulis raud, JUs redzat, ka skanas limena gaisminas iedegas uz vecaku

ierices.

- Kamér mazula ierice nefiksé skanas, visas skanas limena lampinas uz vecaku ierices ir pazudusas.

- Kad mazula ierice uztver skanu, viena vai vairakas skanas limena gaisminas ieslédzas uz vecaku
ierices. Gaisminu skaits ir atkarigs no mazula ierices uztvertas skanas skaluma.

Naktslampina

Nospiediet naktslampinas pogu # uz mazula ierices, lai ieslegtu naktslampinu. (Zim.23)

Nospiediet naktslampinas pogu & vélreiz, lai izsleégtu naktslampinu.

D Pirms naktslampina pilnigi pazud, ta pakapeniski izbal.

Padoms: Kad mazula ierici izmantojat ar parastam baterijam, izsledziet naktslampinu.Tas ekonomé
energiju.

Vecaku ierices peidzeru savienojums

Ja vecaku ierici neesat nolicis vieta un tas skalums ir izslégts, tad, lai atrastu vecaku ierici, varat
izmantot PEIDZERA pogu, kas atrodas uz mazula ierices.

Piezime: PeidZera funkcija strada tikai, kad ieslégta vecaku ierice.

Nospiediet PEIDZERA pogu uz mazula ierices (Zim. 24).
D Vecaku ierice rada peidZeru trauksmes signalu.

Lai apturétu pikstéanas trauksmi, nospiediet vélreiz PEIDZERA pogu vai jebkuru citu pogu
uz vecaku ierices.

Nesasniedzams trauksme

Kad vecaku ierice ir arpus mazula ierices darbibas diapazona, vecaku ierice laiku pa laikam izdod
signalu. SAVIENOJUMA gaismina uz vecaku ierices mirgo sarkana krasa.

Piezime: SAVIENOJUMA gaismina uz vecaku ierices mirgo sarkana krasa ari tad, kad mazula ierice ir
izslegta.

Mikrofona jutigums

Jds varat uzstadit mazula ierices mikrofona jutigumu [idz v&lamajam limenim, izmantojot JUTIGUMA
pogu uz vecaku ierices. Mikrofona jutigumu varat izmaintt tikai tad, kad ir izveidots savienojums starp
abam iericém, t. i, kad uz vecaku ierices pastavigi deg zala SAVIENOJUMA gaismina.

[N Tsi nospiediet JUTIGUMA pogu uz mazula ierices (Zim. 25).
D Skanas limena lampinas iedegas apm. uz 2 sekundém, lai noraditu pasreizg&jo jutiguma limeni.

Isi nospiediet skaluma + un — pogas uz vecaku ierices, kamér mazula iericei ir iegiits vélamais
mikrofona jutiguma limenis.

D viena lampina iedegusies = minimalais jutiguma limenis

D visas lampinas iedegu$as = maksimalais jutiguma limenis

Piezime: Kad mazula ierices mikrofona jutigums ir iestatits augsta liment, tas uztver vairak skanu un
tapéc parraida krietni biezak. Rezultata ierice patéré vairak jaudas.

Atiestates funkcija

ST funkcija lauj jums atiestatit vecaku ierices un mazula ierices noklusétos iestatijumus. JUs varat
izmantot $o funkcija, ja rodas problémas, kuras JUs nevarat atrisinat, ievérojot nodala ‘Visbiezak
uzdodamies jautajumi’ ieteikumus. Katra ierice ir jaatiestata atseviski.
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Piespiediet ieslegSanas/izsleégsanas pogu, lai izslegtu vecaku ierici. lznemiet mazo kontaktdaksu
no vecaku ierices un iznemiet adapteri no sienas kontaktligzdas (Zim. 13).

Nospiediet un turiet skaluma samazinasanas (-) pogu. levietojiet ierices mazo kontaktdaksu
vecaku ierice, un tad ievietojiet adapteri sienas kontaktligzda (Zim. 26).

Pirms skaluma samazinasanas (-) pogas atlaisanas, uzgaidiet, kamér vecaku ierice paveic tas
automatisko nokluséto iestatijumu atiestatisanu.

Turpiniet tada pasa vieda, lai atiestatitu mazula ierici.

Noklus€juma iestatijumi
Vecaku ierice
- Skalruna skalums: 1
- Mikrofona jutigums: 3
Mazula ierice
- Skalruna skalums: vidéjs
- Naktslampina: off

Jostas saspraude

Ja vecaku ierices baterijas ir pietiekami uzladétas, JUs varat panemt ierici lidz maja un arpus tas, ja
pievienojat ierici siksnai ar jostas saspraudi. Tadéjadi varésit uzraudzit mazuli, staigajot apkart.

Jostas saspraudes pievienosana
Piespraudiet jostas saspraudi pie vecaku ierices (Zim. 27).
Jostas saspraudes atvienoSana

Izvelciet jostas saspraudi no vecaku ierices.

TiriSana un kopsana
Neiegremdegjiet vecaku ierici un mazula ierici ident un nemazgajiet tas zem tekosa udens.
Neizmantojiet tirisanas aerosolu vai Skidrus tiriSanas lidzeklus.
Atvienojiet mazula ierici vai vecaku ierici, ja tas ir pieslégtas elektrotiklam.
Tiriet mazula un vecaku ierici ar mitru draninu.
Pirms iericu pievienoSanas elektrotiklam, parliecinieties, ka tas ir sausas.

Tiriet adapterus ar sausu draninu.

Uzglabasana

- Ja kadu bridi negrasaties izmantot mazula uzraugu, iznemiet parastas baterijas no mazula ierices
un atkartoti uzladéjamas baterijas no vecaku ierices. Glabajiet vecaku ierici, mazula ierici un
adapterus vésa un sausa vieta.

Rezerves dalas

Mazula ierice

Baterijas
Nomainiet parastas baterijas mazula iericé tikai ar ¢etram 1,5V Ré AA baterijam.

Piezime: Més jums iesakam izmantot Philips parastas baterijas.
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Adapteris
Mainiet mazula ierices adapteri tikai pret originalu.Varat pasttit jaunu adapteri pie sava izplatitaja vai
Philips pakalpojumu centra.
- UK tikai: SSA-55-09 UK 075040F
- Citas valstis: SSA-5W-09 EU 075040F

Vecaku ierice

Baterijas
Nomainiet vecaku ierices atkartoti uzladéjamas baterijas tikai ar divam NiMh AAA 900mAh
baterijam.

Piezime: Més jums iesakam izmantot Philips atkdrtoti uzladejamas baterijas.

Adapteris
Nomainiet vecaku ierices adapteri tikai pret originalu. JUs varat pasttit jaunu adapteri pie sava
izplatitaja vai Philips pakalpojumu centra.
- Tikai modelim UK:SSA-55-05 UK 045040F
- Citas valstis: SSA-55-05 EU 045040F

Vides aizsardziba

- Péc ierices kalposanas laika beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem, bet nododiet to
oficiala savaksanas punkta parstradei. Tada veida jds palidzésit saudzét apkartéjo vidi (Zim. 28).

- Atkartoti uzladéjamas un parastas baterijas satur vielas, kas var piesarot apkartéjo vidi.
Nemetiet ara atkartoti uzladéjamas un parastas baterijas kopa ar parastiem majsaimniecibas
atkritumiem, bet nododiet tas oficialas nodosanas vietas.Vienmér iznemiet atkartoti uzladéjamas
un parastas baterijas pirms izmetat ierici, un nododiet to oficiala nodosanas vieta.

Garantija un apkalposana

Ja ir nepiecieSams serviss vai palidziba, vai informacija, ladzu, izmantojiet Philips AVENT timekla vietni
www.philips.com/AVENT vai sazinieties ar Philips Patérétaju apkalposSanas centru sava valsti (ta
talruna numurs atrodams pasaules garantijas brosira). Ja jasu valsti nav Patérétaju apkalposanas
centra, [Udziet palidzibu vietéjam Philips precu tirgotajiem.
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Visbiezak uzdotie jautajumi

Saja nodala ir ieklauti visbiezak uzdotie jautdjumi par ierici. Ja nevarat atrast atbildi uz savu jautzjumu,
[Gdzu, sazinieties ar savas valsts Philips Pakalpojumu centru.

Jautajums Atbilde

Kapéc ieslégts lampina uz  lespé&jams, vecaku ierices atkartoti uzladéjamas baterijas ir tuk3as, un

mazula ierices un vecaku ierice nav pieslégta elektrotiklam. levietojiet ierices mazo
SAVIENOJUMA lampina  kontaktdaksu vecaku iericé un tad ievietojiet adapteri sienas

uz vecaku ierices kontaktligzda. Lai izveidotu savienojumu ar mazula ierici, nospiediet
neiedegas, kad es ieslégSanas/izslégsanas pogu.

nospiezu ieslégsanas/

izslégSanas pogas uz abam

iericém?
lespé&jams, atkartoti uzladéjamas baterijas mazula iericé ir tuksas un
mazula ierice nav pievienota elektrotiklam. Nomainiet parastas
baterijas vai pievienojiet mazula ierici elektrotiklam. Lai izveidotu
savienojumu ar vecaku ierici, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu.

lespéjams, vecaku ierice un mazula ierice ir arpus savstarp€ja
uztverSanas diapazona. Pievirziet vecaku ierici tuvak mazula iericei, bet
ne tuvak par 1 metru/3 pédam.

Ja SAVIENOJUMA lampina uz vecaku ierices joprojam nesak mirgot,
izmantojot atiestates funkciju, lai atiestatitu iericém to noklusétos
iestatijumus.

Kapéc SAVIENOJUMA lespéjams, vecaku ierice un mazula ierice ir arpus savstarpé€ja
lampina uz vecaku ierices  uztverSanas diapazona. Pievirziet vecaku ierici tuvak mazula iericei.
mirgo sarkana krasa?

Mazula ierice iesp&jams ir izslégta. leslédziet mazula ierici.

Kapéc baterijas lampina Mazula ierices parastas baterijas ir gandriz tuksas. Nomainiet parastas
uz mazula ierices mirgo baterijas vai pieslédziet mazula ierici elektribai (skatiet nodalu
sarkand krasa? ‘Sagatavosana lietosanai’).

Kapéc vecaku ierice izdod  Ja vecaku ierice izdod signalus, kamér SAVIENOJUMA gaismina mirgo
signalus? sarkana krasa, savienojums ar mazula ierici ir zudis. Pievirziet vecaku
ierici tuvak mazula iericei.

Ja vecaku ierice pikst un baterijas indikators mirgo sarkana
krasa, vecaku ierices atkartoti uzladéjamo bateriju komplekts ir
gandriz tukss. Uzladgjiet baterijas.

Mazula ierice iesp&jams ir izslégta. leslédziet mazula ierici.

Kapéc ierice rada lespéjams, ka ierices atrodas parak tuvu. Parliecinieties, ka vecaku
augstfrekvences skanas? ierice ir vismaz 1 metra/3 pédu attaluma no mazula ierices.

lesp&jams, vecaku ierices skalums ir iestatits parak augsta limeni.
Samaziniet vecaku ierices skalumu.

Kapéc es nedzirdu skanu/  lesp&jams, vecaku ierices skalums ir iestatits parak zema liment vai,
Kapéc es nedzirdu iespéjams, ir izslégts. Palieliniet vecaku ierices skalumu.
sava mazula raudas?
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Atbilde

Kapéc vecaku ierice reagé
parak atri uz citam
skanam?

Kapéc vecaku ierice reagé
parak [éni uz mazula
izdotajam skanam?

Kapéc mazula ierices
parastas baterijas
izbeidzas tik atri?

Kapéc vecaku ierices
uzlades laiks parsniedz 8
stundas?

Mazulu uzrauga
noteiktais darbibas
diapazons ir 330
metri/1000 pédas. Kapéc
mazula uzraugs darbojas
mazaka diapazona neka
minétais?

Kapéc savienojums laiku
pa laikam paztd? Kapéc
skanas tiek partrauktas?

Kas notiek
elektrotikla kldmes laika?

lesp&jams, mikrofona jutiguma limenis uz mazula ierices ir parak zems.
Paaugstiniet mikrofona jutiguma imeni ar JUTIGUMA pogu uz vecaku
ierices.

lesp&jams, vecaku ierice un mazula ierice ir arpus savstarpéja
uztversanas diapazona. Samaziniet atstatumu starp abam iericém.

Mazula ierice ari uztver citas, ne tikai mazula izdotas skanas. Pievirziet
mazula ierici tuvak mazulim (bet ievérojiet minimalo 1 metra/3 pédu
atstatumu).

lesp&jams, mikrofona jutiguma limenis uz mazula ierices ir iestatits
parak augsta limenl. Samaziniet mikrofona jutiguma limeni ar
JUTIGUMA pogu uz vecaku ierices.

lesp&jams, mikrofona jutiguma limenis uz mazula ierices ir parak zems.
Paaugstiniet mikrofona jutiguma imeni ar JUTIGUMA pogu uz vecaku
ierices.

lespéjams, mazula ierices mikrofona jutiguma limenis ir iestatits parak
augsta liment, un tadé| mazula ierice raida biezak. Samaziniet
mikrofona jutiguma fimeni ar JUTIGUMA pogu uz vecaku ierices.

lespéjams, mazula ierices skalums ir iestatits parak augsta liment, un
tamdé| mazula ierice patéré daudz energijas. Samaziniet mazula ierices
skalumu.

lespéjams, esat ieslédzis naktslampinu. Ja vélaties izmantot
naktslampinu, iesakam darbinat mazula ierici ar elektribu.

lespéjams, vecaku ierice ir ieslégta uzlades laika. Uzlades laika izslédziet
vecaku ierici.

Noteiktais diapazons ir spéka tikai ara. Maja darbibas diapazonu
ierobeZo dazadu veidu sienas un/vai griesti. Darbibas diapazons maja
bs lidz 50 metriem/150 pédam.

lesp&jams, mazula ierice un vecaku ierice ir parak tuvu darbiba
diapazona gala robezam. Paméginiet cita vieta vai samaziniet
atstatumu starp abam iericém. Lddzu, nemiet véra, ka katru reizi paiet
apméram 30 sekundes, kamér starp abam iericém tiek atjaunots
savienojums.

Ja vecaku ierice ir pietiekami uzladéta, ta darbosies elektrotikla kldmes
laikd, gan, ja ta ir pievienota, vai atvienota no adaptera. Ja mazula iericé
ir baterijas, elektrotikla klumes gadijuma ta automatiski parslégsies uz
darbibu ar baterijam.
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Jautajums Atbilde

Vai mans mazula uzraugs ST mazula uzrauga DECT tehnologija nodrogina pret citas ierices
ir nodrosinats pret raditiem trauc&jumiem un slepenu noklausisanos.

slepenu noklausisanos un

traucgjumiem?

Vecaku ierices darbibas Kad vecaku ierices baterijas ir uzladétas pirmo reizi, darbibas laiks bls
laiks ir paredzéts mazaks par 24 stundam. Baterijas sasniegs savu pilnu jaudu tikai péc
vismaz 24 stundu garuma. tam, kad jUs busit tas uzladgjis un izladéjis vismaz Cetras reizes.

Kapéc manas vecaku

ierices darbibas laiks ir

Tsaks?

lespé&jams, vecaku ierices skalums ir iestatits parak augsta liment un
tamdé| vecaku ierice patéré daudz energijas. Samaziniet vecaku ierices
skalumu.

lespéjams, vecaku ierices mikrofona jutiguma limenis ir iestatits parak
augsta limen, un tade| vecaku ierice patéré daudz energijas.
Samaziniet mikrofona jutiguma fimeni ar JUTIGUMA pogu uz vecaku
ierices.

Kapéc baterijas indikators ~ Var gadities, ka ir nepiecieSamas dazas mindtes pirms baterijas

uz vecaku ierices indikators iedegas, kad uzladéjat vecaku ierici pirmo reizi vai péc ilgaka
neiedegas, kad es saku neizmantosanas perioda.

uzladét vecaku ierici?
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Gratulujemy zakupu i witamy wérdd uzytkownikdw produktdw Philips AVENT! Aby w pemi
skorzystac z oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestruj swdj produkt na stronie www.philips.
com/welcome.

Podstawowym celem firmy Philips AVENT jest produkcja niezawodnych urzadzen, ktdre utatwiaja
zycie rodzicom i dajg gwarancje bezpieczenstwa. Elektroniczna niania firmy Philips AVENT to
catodobowa pomoc dla rodzicdw i pewnos¢, ze zawsze, pomimo hataséw w otoczeniu, wyraznie
ustysza swoje dziecko. Technologia DECT eliminuje negatywny wptyw zaktécen ze strony innych
urzadzen bezprzewodowych oraz zapewnia silny sygnat i wyjatkowo dobre pofaczenie miedzy
nadajnikiem a odbiornikiem.

Opis ogolny (rys. 1)

A Odbiornik

Whtacznik O

Otwdr na zaczep na pasek

Przycisk rozmowy (TALK)

Przycisk czutosci (SENSITIVITY)

Zaczep na pasek

Wskaznik pofaczenia (LINK)

Mikrofon

Gtosnik

Przyciski gtosnosci +/-

10 Wskaznik natadowania akumulatoréw am
11 Wskazniki poziomu hatasu

12 Komora na akumulatory

13 Pokrywa komory na akumulatory

14 Akumulatory (w zestawie)

15 Zasilacz

16 Mata wtyczka zasilacza

17 Gniazdo do podiaczenia matej wtyczki zasilacza
Nadajnik

Whytacznik O

Przycisk przywotania (PAGE)

Przycisk lampki nocnej £

Przyciski regulacji gtosnosci +/—
Wskaznik zasilania

Wskaznik natadowania akumulatordw cm
Mikrofon

Gtosnik

Zasilacz

10 Duza wtyczka zasilacza

11 Gniazdo do podiaczenia duzej wtyczki zasilacza
12 Baterie (niedofaczone do zestawu)

13 Komora na baterie

14 Pokrywa komory na baterie

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z jego instrukcja obstugi i zachowaj ja na
wypadek koniecznosci uzycia w przysztosci.

NO O NONUT AW =

VNV WN 2@
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Niebezpieczenstwo
- Nigdy nie zanurzaj zadnej czgsci urzadzenia w wodzie ani innym pfynie.

Ostrzezenie

- Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sie, czy napigcie podane na zasilaczu nadajnika i
odbiornika jest zgodne z napigciem w sieci elektryczne;.

- Podtaczajac nadajnik do sieci elektrycznej, uzywaj wytacznie zasilacza dofaczonego do urzadzenia.

- Do fadowania akumulatoréw odbiornika uzywaj wytacznie zasilacza dofaczonego do urzadzenia.

- Zasilacze zawierajg transformatory. Ze wzgledéw bezpieczenstwa nie odcingj zasilaczy i nie
wymieniaj wtyczek zasilaczy na inne.

- W przypadku uszkodzenia zasilaczy wymien je na nowe tego samego typu, aby uniknac
niebezpiecznych sytuacji. W celu okredlenia wiasciwego typu patrz rozdziat , VWymiana'.

- Nigdy nie uzywaj elektronicznej niani w wilgotnych miejscach ani w poblizu wody.

- Aby uniknaé porazenia pradem, nigdy nie otwieraj obudowy nadajnika ani odbiornika (nie
dotyczy komory baterii).

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) z ograniczonymi
zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba Zze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.

- Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ si¢ urzadzeniem.

Uwaga

- Uzywaj i przechowuj urzadzenie w temperaturze od 10°C do 40°C.

- Nie wystawiaj nadajnika i odbiornika na dziatanie niskich i wysokich temperatur oraz promieni
stfonecznych.

- Upewnij sig, ze nadajnik i przewdd zasilacza zawsze znajduja si¢ w miejscu niedostepnym dla
dziecka (w odlegtosci co najmniej 1 m od dziecka).

- Nigdy nie wktadaj nadajnika do tdzZeczka lub kojca dla dziecka.

- Nie przykrywaj odbiornika i nadajnika (np. recznikiem lub kocem).

- Zawsze wkiadaj do nadajnika baterie wiasciwego typu.

- Zawsze wkiadaj do odbiornika akumulatory wiasciwego typu.

- Jesli w poblizu odbiornika umieszczono inny nadajnik lub urzadzenie typu DECT, moze nastapi¢
przerwanie potaczenia z nadajnikiem elektronicznej niani.

Opis ogolny
- Elektroniczna niania stuzy jedynie jako pomoc w opiece i nie powinna zastepowac
odpowiedzialnego nadzoru osoby dorostej.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
Niniejsze urzadzenie firmy Philips AVENT spetnia wszystkie normy dotyczace pdl
elektromagnetycznych.W przypadku prawidtowej obstugi zgodnie z zaleceniami zawartymi w
instrukgeji urzadzenie jest bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzaja aktualnie dostepne badania
naukowe.

Przygotowanie do uzycia
Nadajnik

Nadajnik moze by¢ zasilany z sieci elektrycznej lub dziata¢ na baterie. Nawet jesli zamierzasz
korzystac z zasilania sieciowego, radzimy wiozy¢ baterie do urzadzenia. Zagwarantuje to jego
nieprzerwane dziatanie w przypadku awarii sieci elektrycznej.

Zasilanie sieciowe

Wi6z duza wtyczke zasilacza do gniazda w nadajniku i podfacz zasilacz do gniazdka
elektrycznego (rys. 2).
D Zaswieci sie wskaznik zasilania.
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Korzystanie z urzadzenia z zasilaniem bateryjnym
Nadajnik dziata na cztery baterie R6 AA 1,5V (nie sg dofaczone do zestawu). Zdecydowanie
zalecamy uzywanie baterii Powerlife LR6 firmy Philips.
Jesli nadajnik nie korzysta z funkgji tadowania, nie nalezy umieszcza¢ w nim akumulatordw.

Przed wtozeniem baterii nalezy odfaczy¢ nadajnik od zasilania sieciowego i upewnic sie, ze rece
oraz urzadzenie s3 suche.

EB Zdejmij pokrywe komory na baterie. (rys.3)

Wiéz cztery baterie (rys. 4).

Uwaga: Upewnij sig, ze bieguny + i - baterii znajdujq sie w odpowiednim potozeniu.
Umies¢ pokrywe na miejscu. (rys.5)

Uwaga: Gdy baterie sq niemal catkowicie roztadowane, wskaznik natadowania akumulatoréw na
nadajniku zaczyna migac.

Odbiornik

Korzystanie z urzadzenia z zasilaniem akumulatorowym
Do odbiornika dotaczone sa dwa akumulatory NiMH AAA 900 mAh.
Akumulatory nalezy natadowac przed pierwszym uzyciem odbiornika lub gdy wskaznik sygnalizuje
niski poziom natadowania. Gdy akumulator jest niemal roztadowany, wskaznik miga na czerwono.
Wskaznik ten jest wyswietlany po raz pierwszy 30 minut przed catkowitym wyczerpaniem
akumulatora.

Uwaga: Jedli akumulatory sq catkowicie roztadowane, odbiornik automatycznie wylqcza sie i potqczenie z
nadajnikiem zostaje przerwane.

EB Zdejmij pokrywe komory na akumulatory (rys. 6).

Wt6z dwa akumulatory (rys. 7).

Uwaga: Upewnij sig, ze bieguny + i - akumulatoréw znajdujq sie w odpowiednim potozeniu.
[El Umies¢ pokrywe na miejscu (rys. 8).

Wibz mata wtyczke zasilacza do gniazda w odbiorniku i podtacz zasilacz do gniazdka
elektrycznego (rys. 9).

Pozostaw odbiornik podtaczony do sieci elektrycznej, dopoki akumulatory nie beda w pehi
natadowane.

D Podczas tadowania wskaznik natadowania akumulatoréw swieci si¢ na czerwono.

D Po natadowaniu akumulatoréw wskaznik miga na zielono.

- Przy pierwszym tadowaniu akumulatoréw odbiornika lub po dtugim czasie jego nieuzywania,
wyfacz odbiornik i taduj akumulatory w trybie ciagtym przez przynajmniej 10 godzin.

- Normalne tadowanie trwa 8 godzin, jednak fadowanie przy wtaczonym odbiorniku zajmuje
wiecej niz 8 godzin. Aby skrdci¢ czas tadowania, wyfacz odbiornik.

- Po catkowitym natadowaniu akumulatoréw odbiornika mozna uzywac przez 24 godziny bez
podfaczania do sieci elektryczne;.

Uwaga: Po pierwszym natadowaniu akumulatoréw odbiornika jego czas pracy bedzie krétszy niz 24
godziny, gdyz akumulatory osiqgajq petnq pojemnosc dopiero po czterokrotnym natadowaniu i
roztadowaniu.

Uwaga: Gdy odbiornik nie jest podiqczony do sieci elektrycznej lub gdy jest wytqczony, akumulatory
stopniowo roztadowujq sie.
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Zasady uzywania

Aby przetestowac potaczenie pomiedzy odbiornikiem i nadajnikiem, umies¢ urzadzenia w tym
samym pomieszczeniu (rys. 10).
Pamietaj, ze nadajnik powinien znajdowac sie w odlegtosci co najmniej 1 metra od odbiornika.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk O na nadajniku, az zielony wskaznik zasilania zacznie $wieci¢ w
trybie ciagtym. (rys. 11)

Uwaga:Wskaznik zasilania swieci na zielono nawet, gdy potqczenie z odbiornikiem nie zostato

nawiqzane.

D Na krotko zaswieci sie lampka nocna, a nastepnie zgasnie.

D Na krotko zaswieci sie wskaznik natadowania akumulatoréw @m, po czym zgasnie. (rys. 12)

Nacisnij i przytrzymaj przycisk ® na odbiorniku, az wskazniki poziomu hatasu krétko
zaswiecy sig. (rys.13)

D Na krotko zaswieci sie wskaznik natadowania akumulatordw (rys. 14).

D  Wskaznik LINK miga na czerwono. (rys.15)

D Wskaznik LINK odbiornika bedzie miat kolor zielony i zacznie $wieci¢ w sposob ciagly w
momencie nawigzania pofaczenia z nadajnikiem (rys. 16).

D Jesli potaczenie nie zostanie nawigzane, wskaznik LINK odbiornika przestanie migac¢ i zacznie
Swieci¢ na czerwono. Odbiornik od czasu do czasu bedzie emitowat sygnat
dzwiekowy. (rys.17)

Umiejscowienie elektronicznej niani

Ustaw nadajnik w odlegtosci co najmniej 1 metra od dziecka (rys. 18).

Ustaw odbiornik w zasiggu dziatania nadajnika. Pamigtaj, ze odbiornik powinien znajdowac sig
w odlegtosci co najmniej 1 metra od nadajnika, aby uniknaé efektu fali akustycznej (rys. 19).
Wiecej informacji na ten temat znajduje sie w czesci ,,Zasieg dziatania” ponize;.

Zasieg dziatania
Poza budynkiem elektroniczna niania ma zasieg 330 m.W zaleznosci od otoczenia i innych
czynnikéw zaktécajacych dziatanie zasigg urzadzenia moze by¢ mniejszy. W pomieszczeniach zasieg
dziatania wynosi maksymalnie 50 m.

Suche materiaty Grubos¢ materiatu Utrata zasiegu
Drewno, tynk, tektura, szkio (bez <30 cm 0-10%
metalowych, drucianych i otowianych

czesci)

Cegfa, sklejka <30 cm 5-35%
Zelbeton <30 cm 30-100%
Metalowe kraty lub prety <1cm 90-100%
Blacha metalowa lub aluminiowa <1cm 100%

Mokre i wilgotne materiaty moga spowodowad nawet catkowita utrate zasiegu.

Regulacja poziomu glosnosci glosnika

B Naciskaj przyciski regulacji glo$nosci + i - na nadajniku, dopéki nie uzyskasz zadanego
poziomu glosnosci jego gtosnika. (rys.20)
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Uwaga:W przypadku korzystania z funkgji rozmowy nalezy wyregulowac tylko glosnos¢ nadajnika (patrz

ponizej).

Naciskaj przyciski regulacji glosnosci + i - na odbiorniku, dopdki nie uzyskasz zadanego
poziomu gtosnosci jego gtosnika (rys. 21).

Uwaga: Jesli ustawiony poziom glosnosci jest wysoki, nadajnik i odbiornik zuzywajq wiecej energii.

Funkcja rozmowy

Mozesz uzy¢ przycisku TALK na odbiorniku, aby méc méwi¢ do swojego dziecka (np. po to, aby je
uspokoic).

B Nacisnij i przytrzymaj przycisk TALK i méw wyraznie do mikrofonu z odlegtosci 15—
30 cm (rys. 22).
D Zielony wskaznik LINK zacznie migaé.

Gdy skonczysz moéwi¢, zwolnij przycisk TALK.

Wskazniki poziomu hatasu

Odbiornik monitoruje na biezaco poziom hatasu w pokoju dziecka, a wskazniki poziomu hatasu

informuja o aktywnosci dziecka. Jesli dziecko ptacze, na odbiorniku wiacza si¢ wskaznik poziomu

hatasu.

- Dopdki nadajnik nie wykryje zadnego dzwieku, zaden ze wskaznikdw poziomu hatasu nie bedzie
sie Swieci.

- Jesli nadajnik wychwyci dzwiek, na odbiorniku zaswieci sie jeden lub wiecej wskaznikéw poziomu
hafasu. Liczba wiaczonych wskaznikdw zalezy od gtosnosci dzwieku wychwyconego przez
nadajnik.

Lampka nocna

Nacisnij przycisk lampki nocnej & na nadajniku, aby ja wiaczy¢. (rys.23)

Ponownie nacisnij przycisk lampki nocnej &, aby ja wytaczyc.
D Lampka nocna zacznie stopniowo gasnaé, zanim zupetnie sie wylaczy.

Wskazowka: Jesli korzystasz z nadajnika zasilanego bateryjnie, wylqcz lampke nocnq.To pozwoli
zaoszczedzic energie.

Przywotywanie odbiornika

Jesdli nie wiesz, gdzie znajduje sie odbiornik, a jest on wyciszony, mozesz zlokalizowaé go za pomoca
przycisku PAGE na nadajniku.

Uwaga: Funkcja przywotania dziata tylko, gdy odbiornik jest wiqczony.

Nacisnij przycisk PAGE na nadajniku (rys. 24).
D Odbiornik zacznie emitowac sygnat alarmowy.

Aby wylaczy¢ sygnat alarmowy przywotania, ponownie nacisnij przycisk PAGE na nadajniku
lub dowolny przycisk na odbiorniku.

Alarm ,,poza zasiegiem”

Gdy odbiornik znajduje si¢ poza zasiegiem nadajnika, emituje sygnaty dzwiekowe w krétkich
odstepach, a wskaznik LINK odbiornika miga na czerwono.

Uwaga:Wskaznik LINK odbiornika miga na czerwono réwniez wtedy, gdy nadajnik jest wytqczony.
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Czutos$é mikrofonu

Za pomoca przycisku SENSITIVITY na odbiorniku mozna ustawi¢ zadany poziom czutosci mikrofonu
nadajnika. Czuto$¢ mikrofonu mozna zmienic tylko po nawigzaniu pofaczenia migdzy nadajnikiem a
odbiornikiem, tzn. gdy wskaznik LINK na odbiorniku $wieci na zielono w sposdb ciagty.

Krétko nacisnij przycisk SENSITIVITY na odbiorniku (rys. 25).
D Wskazniki poziomu hatasu zaswieca sie na okoto 2 sekundy, wskazujac aktualny poziom
czutosci mikrofonu.

Kroétko naciskaj przyciski regulacji gtosnosci + i — na odbiorniku, dopdki nie uzyskasz
zadanego poziomu czutosci mikrofonu nadajnika.

D $wieci jeden wskaznik = minimalny poziom czutos$ci mikrofonu

D swieca wszystkie wskazniki = maksymalny poziom czutosci mikrofonu

Uwaga: Po ustawieniu wysokiego poziomu czutosci mikrofonu nadajnika mikrofon odbiera wigcej
dzwiekéw i z tego wzgledu czesciej nadaje. W efekcie urzqdzenie zuzywa wiecej energii.

Funkcja resetowania

Funkcja ta umozliwia zresetowanie odbiornika i nadajnika oraz przywrdcenie ustawiernh domyslnych.
Mozna jej uzy¢ w razie wystapienia problemdw, ktérych nie udato sig rozwiaza¢ zgodnie z
instrukcjami zawartymi w rozdziale ,,Czesto zadawane pytania”. Kazde z urzadzen nalezy zresetowac
osobno.

Nacisnij wytacznik i wytacz odbiornik.Wyjmij mata wtyczke z odbiornika i odfacz zasilacz od
gniazdka elektrycznego (rys. 13).

Nacisnij i przytrzymaj przycisk regulacji gtosnosci (-). W16z mata wtyczke urzadzenia do
gniazda w odbiorniku i podtacz zasilacz do gniazdka elektrycznego (rys. 26).

Naciskaj przycisk regulacji gtosnosci (-), az odbiornik zrestartuje sie automatycznie i zostang
przywrocone ustawienia domysine.

Postepuj tak samo w celu zresetowania nadajnika.

Ustawienia domysine
Odbiornik
- Poziom gtoénosci gtosnika: 1
- Czutod¢ mikrofonu: 3
Nadajnik
- Poziom gtoénosci gtosnika: Sredni
- Lampka nocna: wytaczona

Akcesoria

Zaczep na pasek

Jesli baterie odbiornika sa wystarczajaco natadowane, mozna go przyczepi¢ do paska za pomoca
zaczepu i nosic¢ ze soba po domu oraz w jego poblizu. Umozliwia to monitorowanie dziecka i
przemieszczanie si¢ jednoczesnie.

Mocowanie zaczepu na pasek
Zatdz zaczep na pasek na odbiornik (rys. 27).
Odtaczanie zaczepu na pasek

Zdejmij zaczep na pasek z odbiornika.
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Czyszczenie i konserwacja

Nie zanurzaj nadajnika i odbiornika w wodzie ani nie myj ich pod biezaca woda.
Nie uzywaj sprayu do czyszczenia ani sSrodkéw czyszczacych w plynie.

EB Wyjmij wtyczki nadajnika lub odbiornika z gniazdka elektrycznego, jesli urzadzenia sa
podfaczone do sieci elektrycznej.

Wyczys¢ odbiornik i nadajnik zwilzong szmatka.
Upewnij sig, ze urzadzenia sa suche przed ich podtaczeniem do sieci elektryczne;.

Zasilacze mozna czysci¢ sucha szmatka.

- Jesli nie zamierzasz uzywac elektronicznej niani przez dtuzszy czas, wyjmij baterie z nadajnika i
akumulatory z odbiornika. Przechowuj odbiornik, nadajnik i zasilacze w chtodnym i suchym
miejscu.

Nadajnik

Akumulatory
Baterie nadajnika wymieniaj wyfacznie na cztery baterie R6 AA 15V.

Uwaga: Zalecamy korzystanie z baterii firmy Philips.

Zasilacz
Zasilacz nadajnika nalezy wymieni¢ wyfacznie na oryginalny model tego samego typu. Nowy zasilacz
mozna zamdwic u sprzedawcy produktéw Philips lub w centrum serwisowym firmy Philips.
- Wielka Brytania: SSA-55-09 UK 075040F
- Inne kraje: SSA-5W-09 EU 075040F

Odbiornik

Akumulatory
Akumulatory odbiornika wymieniaj wylacznie na dwa akumulatory NiMH AAA 900 mAh.

Uwaga: Zalecamy korzystanie z akumulatoréw firmy Philips.

Zasilacz
Zasilacz odbiornika nalezy wymieni¢ wytacznie na oryginalny model tego samego typu. Nowy
zasilacz mozna zamdwi¢ u sprzedawcy produktéw Philips lub w centrum serwisowym firmy Philips.
- Wielka Brytania: SSA-55-05 UK 045040F
- Inne kraje: SSA-55-05 EU 045040F

Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi odpadami gospodarstwa
domowego — nalezy oddac je do punktu zbidrki surowcdw wtdrnych w celu utylizacji.
Stosowanie si¢ do tego zalecenia pomaga w ochronie srodowiska (rys. 28).

- Baterie i akumulatory zawieraja substancje szkodliwe dla $rodowiska naturalnego. Nie nalezy ich
wyrzuca¢ wraz z odpadami gospodarstwa domowego, tylko odda¢ je do punktu zbidrki
surowcow wtdrnych. Przed wyrzuceniem lub oddaniem urzadzenia do punktu zbidrki surowcdw
wtdrnych nalezy pamigta¢ o wyjeciu akumulatordw i baterii.
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Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy, jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza strone
internetowa www.philips.com/AVENT lub skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips
(numer telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w kraju zamieszkania nie ma takiego
Centrum, o pomoc nalezy zwrdci¢ sie do sprzedawcy produktdw firmy Philips.

Czesto zadawane pytania

W tym rozdziale znajduja sie odpowiedzi na najczesciej zadawane pytania na temat tego urzadzenia.
Jesli nie mozesz znalez¢ odpowiedzi na swoje pytanie, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w

swoim kraju.

Pytanie

Odpowiedz

Dlaczego wskaznik
zasilania na nadajniku i
wskaznik LINK na
odbiorniku nie zapalaja sie,
gdy naciskam wytaczniki
na nadajniku i odbiorniku?

Dlaczego wskaznik LINK
na odbiorniku miga na
czerwono?!

Dlaczego wskaznik baterii
na nadajniku miga na
czerwono?

Dlaczego odbiornik

wydaje sygnaty
dzwiekowe?

Dlaczego urzadzenie
emituje wysokie dzwieki?

By¢ moze akumulatory odbiornika sg roztadowane, a odbiornik nie
jest podfaczony do sieci elektryczne]. W16z mata wtyczke zasilacza do
gniazda w odbiorniku i podtacz zasilacz do gniazdka elektrycznego.
Nastepnie nacisnij wytacznik, aby nawiaza¢ pofaczenie z nadajnikiem.

By¢ moze baterie nadajnika sa roztadowane, a nadajnik nie jest
podfaczony do zasilania sieciowego. VWymien baterie lub podfacz
nadajnik do zasilania sieciowego. Nastepnie nacisnij wyfacznik, aby
nawiaza¢ potaczenie z odbiornikiem.

By¢ moze nadajnik znajduje sie poza zasiggiem odbiornika i
odwrotnie. Umies¢ odbiornik blizej nadajnika, ale nie blizej niz w
odlegtosci 1 m.

Jesli wskaznik LINK na odbiorniku nadal nie zapala sie i nie miga, uzyj
funkgji resetowania, aby przywrdci¢ domysine ustawienia urzadzen.

Nadajnik znajduje sie poza zasiggiem odbiornika i odwrotnie. Umies$¢
odbiornik blizej nadajnika.

By¢ moze nadajnik jest wytaczony.Whacz nadajnik.

Baterie nadajnika sg niemal catkowicie roztadowane. VWymien baterie
lub podtacz nadajnik do sieci elektrycznej (patrz rozdziat
,,Przygotowanie do uzycia”).

Jesli odbiornik wydaje sygnaty dzwigkowe, podczas gdy wskaznik
LINK miga na czerwono, oznacza to, ze pofaczenie z nadajnikiem
zostato przerwane. Umies¢ odbiornik blizej nadajnika.

Jesli odbiornik emituje sygnaty dzwigkowe, a wskaznik natadowania
akumulatoréw miga na czerwono, oznacza to, ze akumulatory
odbiornika sg bliskie wyczerpania. Nataduj akumulatory.

By¢ moze nadajnik jest wytaczony.Whacz nadajnik.

Odbiornik i nadajnik moga znajdowac sig zbyt blisko siebie. Upewnij
sie, ze odbiornik i nadajnik znajduja sie w odlegtosci co najmniej 1 m
od siebie.
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Pytanie Odpowiedz

By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom gtosnosci odbiornika.
Zmniejsz poziom gtosnosci odbiornika.

Dlaczego nie stysze By¢ moze ustawiono zbyt niski poziom gtosnosci odbiornika lub
zadnych dzwigkdw / odbiornik jest wyciszony. Zwigksz poziom gtoénosci odbiornika.
dlaczego nie stysze, jak

moje dziecko ptacze?

By¢ moze ustawiono zbyt niski poziom czutosci mikrofonu nadajnika.
Ustaw wyzszy poziom czutosci mikrofonu za pomoca przycisku
SENSITIVITY na odbiorniku.

Odbiornik moze znajdowac si¢ poza zasiegiem nadajnika i odwrotnie.
Zmniejsz odlegto$¢ miedzy urzadzeniami.

Dlaczego odbiornik Nadajnik odbiera takze inne dzwigki, nie tylko te wydawane przez
reaguje zbyt szybko na dziecko. Przesun nadajnik blizej dziecka (ale zachowaj odlegtos¢ co
inne dzwieki? najmniej 1 m).

By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom czutosci mikrofonu
nadajnika. Ustaw nizszy poziom czutosci mikrofonu za pomoca
przycisku SENSITIVITY na odbiorniku.

Dlaczego odbiornik By¢ moze ustawiono zbyt niski poziom czutosci mikrofonu nadajnika.
reaguje z opdznieniem na  Ustaw wyzszy poziom czutosci mikrofonu za pomoca przycisku
dzwigki wydawane przez ~ SENSITIVITY na odbiorniku.

dziecko?
Dlaczego baterie By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom czutosci mikrofonu
nadajnika szybko sie nadajnika, co powoduje, ze nadajnik czgsciej nadaje. Ustaw nizszy
roztadowuja? poziom czuto$ci mikrofonu za pomoca przycisku SENSITIVITY na
odbiorniku.
By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom gtosnosci nadajnika, co
powoduje, Ze zuzywa on wiecej energii. Zmniejsz poziom gtos$nosci
nadajnika.
By¢ moze zostata wiaczona lampka nocna. Jesli chcesz uzywad lampki
nocnej, zalecamy podfaczenie nadajnika do sieci elektryczne;.
Dlaczego tadowanie By¢ moze podczas fadowania odbiornik jest wiaczony. Wytacz

akumulatoréw odbiornika  odbiornik na czas fadowania.
zajmuje wiecej niz

8 godzin?

Elektroniczna niania ma Urzadzenie ma taki zasieg jedynie poza budynkiem.W

zasieg do 330 m. pomieszczeniach jego zasieg jest ograniczony przez liczbe i rodzaj
Dlaczego moje urzadzenie $cian i/lub sufitdw znajdujacych sie pomiedzy nadajnikiem a

ma znacznie mniejszy odbiornikiem.W pomieszczeniach zasieg dziatania urzadzenia wynosi
zasieg! maksymalnie 50 m.

Dlaczego potaczenie jest ~ Nadajnik i odbiornik sa prawdopodobnie zbyt blisko granic zasiegu
co chwila przerywane? swego dziatania. Sprébuj umiesci¢ je gdzie indziej lub zmniejsz
Dlaczego wystepuja odlegtos¢ miedzy nadajnikiem a odbiornikiem. Pamietaj, ze za kazdym
zalddcenia dzwieku? razem nawiazanie pofaczenia migdzy nadajnikiem a odbiornikiem

trwa okofo 30 sekund.
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Pytanie Odpowiedz

Co dzieje si¢ w przypadku
awarii zasilania?

Czy moja elektroniczna
niania jest zabezpieczona
przed podstuchiwaniem i
zakidceniami ze strony
innych urzadzen?

Zaltadany czas pracy
odbiornika to
przynajmniej 24 godziny.
Dlaczego czas dziatania
mojego urzadzenia jest
krdtszy?

Dlaczego wskaznik
natadowania
akumulatoréw na
odbiorniku nie zapala sie,
gdy zaczynam fadowac
odbiornik?

Jesli akumulatory odbiornika sa wystarczajaco natadowane w
przypadku awarii zasilania urzadzenie bedzie normalnie pracowac
nawet wtedy, gdy nie bedzie podtaczone do zasilacza. Jesli w nadajniku
znajduja sie baterie w przypadku awarii zasilania urzadzenie bedzie
dalej dziatac.

Zastosowana w tym modelu urzadzenia technologia DECT
gwarantuje brak zakidcen ze strony innych urzadzen oraz chroni
przed podstuchiwaniem.

Po pierwszym nafadowaniu akumulatoréw odbiornika jego czas pracy
bedzie krdtszy niz 24 godziny. Akumulatory osiagaja pefna pojemnosé
dopiero po czterokrotnym natadowaniu i roztadowaniu.

By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom gtosnosci odbiornika, co
powoduje, ze zuzywa on duzo energii. Zmniejsz poziom gtosnosci
odbiornika.

By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom czutosci mikrofonu
nadajnika, co powoduje, ze odbiornik zuzywa duzo energii. Ustaw
nizszy poziom czutosci mikrofonu za pomoca przycisku SENSITIVITY
na odbiorniku.

Przy pierwszym tadowaniu lub po dtugim okresie nieuzywania
odbiornika wskaznik natadowania akumulatoréw moze zapali¢ sie
dopiero po kilku minutach.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips AVENT! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta
oferitd de Philips AVENT, inregistrati-vd produsul la www.philips.com/welcome.

Philips AVENT se dedica fabricdrii de produse de ingrijire fiabile, care le oferd parintilor siguranta de
care au nevoie. Acest monitor pentru copii Philips AVENT va asigurd o asistentd permanentd, astfel
incat sd va puteti auzi copilul intotdeauna, cu claritate si fird zgomote deranjante. Tehnologia DECT
garanteaza absenta oricdror interferente de la alte aparate wireless si un semnal foarte clar intre
unitatea pentru copil si unitatea pentru parinte.

Descriere generala (fig. 1)

A Unitatea pentru parinte

Butonul Pornit/Oprit O

Orificiu pentru clemd de talie

Buton Vorbire

Buton SENSITIVITY (Sensibilitate)

Clema pentru curea

Led LINK (Legaturd)

Microfon

Difuzor

Volum +/- butoane

10 Led pentru baterie @m

11 Indicatori luminosi pentru nivelul de sunet
12 Compartiment pentru baterii reincarcabile
13 Capacul compartimentului pentru baterii reincarcabile
14 Baterii reincarcabile (incluse)

15 Adaptor

16 Conector pentru aparate mici

17 Mufa pentru conector pentru aparate mici
Unitatea pentru copil

Butonul Pornit/Oprit O

Buton de semnalizare

Buton lumina de veghe &

Butoane volum +/—

Indicator alimentare

Led pentru baterie @m

Microfon

Difuzor

Adaptor

10 Conector pentru aparate mari

11 Conector pentru mufe de aparate mari
12 Baterii nereincarcabile (neincluse)

13 Compartiment pentru baterii nereincarcabile
14 Capacul compartimentului pentru baterii nereincarcabile

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-l pentru consultare ulterioard.

N0 O NOoONUTANWN =

NVoOo~NoNUT AW W

Pericol
- Nuintroduceti nici o componentd a monitorului pentru copii in apd sau n alte lichide.
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Avertisment

- Verificati dacd tensiunea indicatd pe adaptoarele unitdtii pentru copil si unitatii pentru parinte
corespund tensiunii locale de la priza, Tnainte de a conecta aparatul.

- Pentru conectarea unitatii pentru copil la priza, utilizati numai adaptorul furnizat.

- Pentru incarcarea unitatii pentru pdrinte, utilizati numai adaptorul furnizat.

- Adaptoarele contin transformatoare. Nu incercati sa inlocuiti conectorii, deoarece riscati sa
provocati accidente.

- Daca adaptoarele sunt deteriorate, inlocuiti-le intotdeauna cu modele originale pentru a evita
orice riscuri. Pentru modelul corect, consultati capitolul “inlocuirea’,

- Nu utilizati niciodatd monitorul pentru copii n locuri umede sau in apropierea apei.

- Pentru a evita pericolul de electrocutare, nu deschideti carcasa unitdtii pentru parinte si nici a
unitatii copilului (cu exceptia compartimentelor pentru baterii).

- Acest aparat nu trebuie utilizat de cdtre persoane (inclusiv copii) care au capacitdti fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in
care sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o persoana
responsabild pentru siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

Atentie

- Utilizati si pastrati aparatul la o temperatura cuprinsa intre 10 °C si 40 °C.

- Nu expuneti unitatea pentru copil si unitatea pentru parinte la frig sau caldurd extremad sau la
lumina directd a soarelui.

- Asigurati-va cd unitatea pentru copil si cablul nu sunt ldsate la indemana copilului (la cel putin 1
m/3 ft).

- Nu asezati niciodata unitatea copilului in patut sau Tn tarcul de joaca.

- Nu acoperiti unitatea pentru copil sau unitatea pentru parinte cu nimic (de exemplu un prosop
sau o paturd).

- In unitatea pentru copil asezati intotdeauna tipul corect de baterii nereincircabile.

- In unitatea pentru parinte asezati intotdeauna tipul corect de baterii reincircabile.

- Daca asezati unitatea pentru parinte langd un emitdtor sau alt aparat DECT (de exemplu un
telefon DECT), existd riscul pierderii conexiunii cu unitatea pentru copil.

Informatii generale
- Acest monitor pentru copii este un accesoriu ajutdtor. Nu este un substitut pentru
supravegherea responsabild a copilului de cdtre un adult si nu trebuie folosit ca atare.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips AVENT respectd toate standardele referitoare la campuri electromagnetice
(CEM). Dacéd este manevrat corespunzator si in conformitate cu instructiunile din acest manual de
utilizare, aparatul prezintd sigurantd in utilizare conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

Pregatirea pentru utilizare

Unitatea pentru copil

Puteti utiliza unitatea pentru copil conectatd la o priza electricd sau cu baterii nereincarcabile. Chiar
dacd veti utiliza unitatea conectatd la o priza electrica, va recomandam sa introduceti baterii
nerelncarcabile. Aceasta garanteazd functionarea automatd in cazul unei pene electrice.

Operarea cu adaptorul electric

Cuplati conectorul pentru aparate mari in unitatea pentru copil si adaptorul in priza de
perete (fig. 2).
D Led-ul butonului se aprinde.
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Functionarea cu baterii nereincarcabile
Unitatea pentru copil functioneaza cu patru baterii R6 AA de 1,5 volti (nu sunt incluse).Va
recomanddm sa utilizati baterii Philips LR6 PowerLife.
Nu utilizati baterii reincarcabile, deoarece unitatea pentru copil nu dispune de functie de incdrcare.

Decuplati unitatea pentru copil din priza si asigurati-va ca mainile dvs. si unitatea sunt uscate cand
introduceti bateriile nereincarcabile.

[EB Scoateti capacul compartimentului pentru baterii nereincarcabile. (fig. 3)
Inserati patru baterii nereincarcabile (fig. 4).

Notd:Asigurati-vd cd polii + si - sunt corect orientati.

Remontati capacul. (fig. 5)

Notd: Cénd bateriile sunt aproape descdrcate, ledul pentru baterie de pe unitatea pentru copil lumineazd
rosu intermitent.

Unitatea pentru parinte

Functionarea cu baterii reincarcabile
Unitatea pentru pdrinte este dotatd cu doud baterii NiMH AAA de 900mAh.
Incarcati unitatea pentru parinte inainte de a o utiliza pentru prima datd sau cand ledul pentru
baterie indicd cd bateriile sunt descarcate. Ledul pentru baterie va lumina rosu intermitent cand
bateriile sunt descarcate. Ledul pentru baterie incepe sa lumineze rosu intermitent cu 30 de minute
nainte ca bateriile sd se descarce complet.

Notd: Dacd bateriile sunt descdrcate complet, unitatea pentru pdrinte se opreste automat si pierde
contactul cu unitatea pentru copil.

[N Scoateti capacul compartimentului pentru bateriile reincircabile (fig. 6).
Introduceti bateriile reincarcabile (fig. 7).

Notd:Asigurati-vd cd polii + si - ai bateriilor sunt indreptati in directiile corespunzdtoare.
[El Remontati capacul (fig. 8).

Cuplati conectorul pentru aparate mici in unitatea parinte si adaptorul intr-o priza de
perete (fig. 9).

Lasati unitatea pentru parinte conectata la circuitul de curent pana cand bateriile
sunt incarcate complet.

» in timpul incircirii, ledul pentru baterie se aprinde continuu rosu.

D Cind bateriile sunt complet incircate, ledul pentru baterie raimane aprins verde continuu.

- Cand Incarcati unitatea pentru pdrinte prima data dupd o perioadd lunga de neutilizare, opriti-
o si lasati-o sd se Tncarce continuu cel putin 10 ore.

- O'incdrcare normald dureaza 8 ore, dar va fi nevoie de mai mult timp in cazul in care unitatea
pentru pdrinte este pornitd in timpul incarcarii. Pentru a pastra durata de Tncarcare cat mai
scurtd posibil, opriti unitatea pentru parinte Tn timpul incarcarii.

- Cand bateriile sunt incarcate complet, unitatea pentru parinte poate fi utilizata fara cablu de
alimentare timp de cel putin 24 ore.

Notd: La prima incdrcare a unitdtii pentru pdrinte, aceasta functioneazd mai putin de 24 ore. Bateriile
ating capacitatea maximd numai dupd ce le-ati incdrcat si descdrcat de patru ori.

Notd: Cdnd unitatea pentru pdrinte nu este conectatd la circuitul de curent sau chiar atunci cdnd
unitatea pentru pdrinte este opritd, bateriile se descarcd treptat.
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Utilizarea aparatului

Amplasati unitatea pentru parinte si unitatea pentru copil in aceeasi camera pentru a testa
conexiunea (fig. 10).
Asigurati-va cd unitatea pentru copil se afla la cel putin 1 metru/3 ft de unitatea pentru périnte.

Apisati si mentineti apasat butonul de pornire/oprire O de pe unitatea pentru copil pina se
aprinde ledul verde de pornire. (fig. 11)

Notd: Ledul verde se aprinde intotdeauna verde, chiar dacd nu existd conexiune cu unitatea pentru
pdrinte.

D Lumina de veghe se aprinde scurt si apoi se stinge treptat.

D Ledul pentru baterie @m se aprinde scurt si apoi se stinge din nou. (fig. 12)

Apasati si mentineti apasat butonul de pornire/oprire O de pe unitatea pentru parinte pana
cand ledurile pentru nivelul sunetului se aprind scurt. (fig. 13)

D Ledul pentru baterie se aprinde pentru scurt timp (fig. 14).

D Indicatorul luminos LINK (Legitura) lumineaza rosu intermitent. (fig. 15)

D Indicatorul luminos LINK (Legiturd) de pe unitatea pentru parinte devine verde si lumineaza
continuu la stabilirea unei conexiuni intre unitatea pentru copil si unitatea pentru
parinte (fig. 16).

D Daci nu s-a stabilit nicio conexiune, indicatorul luminos LINK (Legiturd) de pe unitatea
pentru parinte inceteaza sa clipeasca si lumineaza rosu. Unitatea pentru pdrinte va semnaliza
sonor din cand in cand. (fig. 17)

Pozitionarea monitorului pentru copil

Asezati unitatea pentru copil la o distanta de cel putin 1 metru/3 ft departe de copil (fig. 18).

Amplasati unitatea pentru parinte in raza de actiune a unitatii pentru copil. Asigurati-va ca
aceasta se afla la cel putin 1 metru/3 ft de unitatea pentru copil pentru a evita interferentele
audio (fig. 19).

Pentru informatii suplimentare despre raza de actiune, consultati sectiunea ‘Raza de actiune’ de mai

jos.

Raza de actiune
Raza de actiune a monitorului pentru copii este de 330 metri/1000 ft in spatiu deschis. In functie de
mediul inconjuritor si de alti factori perturbatori, raza de actiune poate fi mai mic. In interior; raza
de actiune este de pand la 50 metri/150 ft.

Materiale uscate Grosime material Micsorarea razei de actiune
Lemn, gips, carton, sticla (fard <30cm /12 in. 0-10%

metal, sairmad sau plumb)

Caramida, placaj <30cm/12in. 5-35%

Beton armat <30cm/12in. 30 - 100%

Grile sau bare metalice <1cm/04in. 90-100%

Foi metalice sau de aluminiu <1cm/04in. 100%

In cazul materialelor ude sau umede, raza de actiune poate scadea cu 100%.
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Reglarea volumului difuzorului

Apasati butonul pentru volum + sau — de pe unitatea pentru copil pana cand obtineti volumul
dorit al difuzorului la unitatea pentru copil. (fig. 20)

Notd:Trebuie sd reglati volumul unitdtii pentru copil numai atunci cdnd utilizati functia Vorbire (vezi mai

jos).

Apasati butonul de volum + sau — de pe unitatea pentru parinte pana cind obtineti volumul
dorit al difuzorului la unitatea pentru parinte (fig. 21).

Notd: Dacd volumul este setat la un nivel prea ridicat, unitdtile consumd mai multd energie electricd.

Functia Vorbire

Puteti utiliza butonul TALK (Vorbire) al unitatii pentru parinte pentru a vorbi cu copilul dvs. (de ex.
pentru a linisti copilul).

Apasati si mentineti butonul TALK (Vorbire) si vorbiti clar in microfon de la o distanta de 15-
30 cm (fig. 22).
D Ledul LINK verde incepe si clipeasca.

Eliberati butonul Vorbire cand ati terminat de vorbit.

Indicatori luminosi pentru nivelul de sunet

Unitatea pentru parinte monitorizeazd continuu nivelul sunetului din camera copilului dvs. si va

comunica prin intermediul ledurilor pentru nivelul sunetului orice activitate din camera. In cazul in

care copilul dvs. plange, veti vedea cum se aprind ledurile pentru nivelul sunetului de pe unitatea

pentru parinte.

- Atat timp cat unitatea pentru copil nu detecteaza nici un sunet, toate indicatoarele pentru
nivelul sunetului ale unitatii pentru parinte sunt dezactivate.

- Cand unitatea pentru copil detecteazd un sunet, unul sau mai multe leduri pentru nivelul
sunetului de pe unitatea pentru parinte se aprind. Numdrul ledurilor care se aprind corespunde
intensitatii sunetului detectat de unitatea pentru copil.

Lumina de veghe

Apasati scurt butonul pentru lumind de veghe & de pe unitatea pentru copil pentru a activa
lumina de veghe. (fig.23)

Apasati din nou scurt butonul pentru lumind de veghe % pentru a dezactiva lumina de veghe.
D Lumina de veghe scade treptat, inainte de a se stinge complet.

Sugestie: Dezactivati lumina de veghe atunci cénd utilizati unitatea pentru copil cu
baterii nereincdrcabile. Astfel, se economiseste energie.

Semnalizarea sonora a unitatii pentru parinte

Dacd ati rdtdcit unitatea pentru pdrinte si volumul acesteia este oprit, puteti utiliza butonul de
semnalizare de pe unitatea pentru copil pentru a localiza unitatea pentru parinte.

Notd: Functia de semnalizare functioneazd numai atunci cdnd unitatea pentru pdrinte este pornitd.

Apasati butonul PAGE (Semnalizare) de pe unitatea pentru copil (fig. 24).
D Unitatea pentru parinte emite un sunet de alerta.

Pentru a opri tonul de alerta prin semnalizare sonor3, apasati din nou butonul de semnalizare
sau apasati orice buton al unitatii pentru parinte.
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Alerta pentru iesirea din raza de actiune

Atunci cand unitatea pentru pdrinte este in afara razei de actiune a unitdtii pentru copil, unitatea
pentru parinte va semnaliza sonor din cand in cand. Indicatorul luminos LINK (Legaturd) de pe
unitatea pentru parinte va lumina rosu intermitent.

Notd: Indicatorul luminos LINK (Legdturd) de pe unitatea pentru pdrinte lumineazd, de asemenea,
rosu intermitent atunci cnd unitatea pentru copil este opritd.

Microfon sensibil

Puteti seta sensibilitatea microfonului unitdtii pentru copil la nivelul dorit cu butonul SENSITIVITY de
pe unitatea pentru parinte.Puteti modifica setarea pentru sensibilitatea microfonului numai dacd s-a
stabilit conexiunea dintre unitatea pentru copil si unitatea pentru parinte, adica atunci cand
indicatorul luminos LINK (Legaturd) al unitdtii pentru parinte lumineazd continuu verde.

Apasati scurt butonul SENSITIVITY (Sensibilitate) de pe unitatea pentru parinte (fig. 25).
D Indicatoarele pentru nivelul sunetului vor lumina timp de aprox. 2 secunde pentru a indica
nivelul curent al sensibilitatii.

Apasati scurt butoanele + si — pentru volum ale unitdtii pentru parinte pana obtineti
sensibilitatea doritd pentru microfonul de pe unitatea pentru copil.

D un indicator luminos aprins = nivel de sensibilitate minim

D toti indicatorii luminosi aprinsi = nivel de sensibilitate maxim

Notd: Cdnd sensibilitatea microfonului unitdtii pentru copil este setatd la un nivel ridicat, aceasta preia
mai multe sunete si de aceea transmite mai des. Ca urmare, unitatea consumd mai multd energie.

Functia de resetare

Aceasta functie va permite sa resetati unitatea pentru pdrinte si unitatea pentru copil la valorile
prestabilite. Puteti utiliza aceasta functie daca survin probleme care nu pot fi rezolvate, urmand
sugestiile din capitolul ‘Intrebdri frecvente’. Trebuie sd resetati fiecare unitate separat.

Apoi apasati butonul Pornit/Oprit pentru a opri unitatea pentru parinte. Scoateti mufa mica
din unitatea pentru parinte si adaptorul din priza de perete (fig. 13).

Apasati si mentineti apasat butonul de reducere a volumului (-). Cuplati conectorul pentru
aparate mici in unitatea pentru parinte si adaptorul in priza de perete (fig. 26).

Asteptati ca unitatea pentru parinte sa finalizeze repornirea automata la setarile initiale
nainte de a debloca butonul de reducere a volumului (-).

Procedati in acelasi mod pentru a reseta unitatea pentru copil.

Setari prestabilite
Unitatea pentru parinte
- Volum difuzor: 1
- Sensibilitate microfon: 3
Unitatea pentru copil
- Volumul difuzorului: mediu
- Lumind de veghe: dezactivata

Clema pentru curea

Daca bateriile din unitatea pentru parinte sunt incdrcate suficient, puteti lua cu dvs. unitatea atat in
interiorul, cat si In exteriorul casei, dacd o atasati la curea cu clema de fixare. Aceasta va permite sd
monitorizati copilul In timp ce vd deplasati.
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Prinderea clemei pentru talie
[N Fixati clema pentru talie pe unitatea pentru parinte (fig. 27).
Desprinderea clemei pentru talie

[l Desfaceti clema pentru talie de pe unitatea pentru pirinte.

Curatare si intretinere

Nu introduceti unitatea pentru parinte sau unitatea pentru copil in apd si nu le curatati la robinet.
Nu utilizati spray de curatare sau solutii de curatare lichide.

Scoateti din priza unitatea pentru copil sau unitatea pentru parinte daca sunt conectate la
circuitul de curent electric.

Curatati unitatea pentru parinte §i unitatea pentru copil cu o carpa umeda.
Asigurati-va ca aparatele sunt uscate inainte de a le conecta la priza.

Curatati adaptoarele cu o carpa uscata.

- Daca nu intentionati sa utilizati monitorul pentru copii o perioadd mai indelungatd, scoateti
bateriile nereincarcabile din unitatea pentru copil si pe cele reincdrcabile din unitatea pentru
parinte. Depozitati unitatea pentru parinte, unitatea pentru copil si adaptoarele intr-un loc uscat
Si racoros.

Unitatea pentru copil

Baterii
Tnlocuiti bateriile nereincarcabile ale unitatii pentru copil numai cu patru baterii 1,5V R6 AA.

Notd:Vd recomanddm puternic sa utilizati baterii nereincdrcabile Philips.

Adaptor
Tnlocuiti adaptorul unitatii pentru copil numai cu un model de adaptor original. Puteti comanda un
adaptor nou de la distribuitorul dvs. sau de la un centru de service Philips.
- Numai in Marea Britanie: SSA-55-09 UK 075040F
- Alte tari: SSA-5W-09 EU 075040F

Unitatea pentru parinte

Baterii
Tnlocuiti bateriile reincircabile din unitatea pentru parinte numai cu doua baterii NiMH AAA de 900
mAh.

Notd:Vd recomanddm puternic sd utilizati baterii reincdrcabile Philips.

Adaptor
Tnlocuiti adaptorul unititii pentru parinte numai cu un model de adaptor original. Puteti comanda un
adaptor nou de la distribuitorul dvs. sau de la un centru de service Philips.
- Numai in Marea Britanie: SSA-55-05 UK 045040F
- Alte tari: SSA-55-05 EU 045040F
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Protectia mediului

- Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei de functionare, ci predati-|
la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. In acest fel, ajutati la protejarea mediului
nconjurator (fig. 28).

- Bateriile reincarcabile si nereincdrcabile contin substante care pot polua mediul. Nu
aruncati baterii reincarcabile si nerefncdrcabile impreund cu gunoiul menajer, ci predati-le la un
punct oficial de colectare. Indepartati intotdeauna bateriile reincarcabile si nereincarcabile Tnainte
de a scoate din uz si preda aparatul la un punct de colectare oficial.

Garantie si service

Pentru informatii suplimentare sau in cazul altor probleme, vd rugadm sd vizitati site-ul Philips AVENT
la www.philips.com/AVENT sau sd contactati Departamentul Clienti din tara dvs. (gdsiti numarul de
telefon in garantia internationald). Daca in tara dvs. nu existd un astfel de departament, deplasati-vd
la furnizorul dvs. Philips local.

Intrebari frecvente

Tn acest capitol sunt prezentate cele mai frecvente intrebiri formulate in legiturd cu aparatul. Daci
nu puteti gasi raspunsul la Tntrebarea dvs., contactati centrul de asistentd pentru clienti din tara dvs.

intrebare Raspuns

De ce LED-ul de Este posibil ca bateriile refncdrcabile ale unitdtii pentru parinte sa fie
alimentare al unitatii descarcate si unitatea sa nu fie conectatd la priza. Cuplati conectorul
pentru copil si LED-ul pentru aparate mici la unitatea pentru pdrinte si adaptorul la priza de
LINK (Legdturd) al perete. Apoi apasati butonul Pornit/Oprit pentru a stabili conectarea

unitatii pentru parinte se  cu unitatea pentru copil.
aprind cand apds

butoanele de pornire/

oprire ale unitdtilor?

Este posibil ca bateriile nereincdrcabile ale unitdtii pentru copil sa fie
descarcate si unitatea pentru copil sa nu fie cuplatd la priza. Inlocuiti
bateriile nereincdrcabile sau cuplati unitatea pentru copil la prizd. Apoi
apasati butonul de pornire/oprire pentru a stabili conexiunea cu
unitatea pentru parinte.

Este posibil ca unitatea pentru copil si unitatea pentru parinte sa nu se
regdseascd in raza lor de actiune. Deplasati unitatea pentru pdrinte mai
aproape de unitatea pentru copil, dar nu la mai putin de 1 metru/3
feet.

Daca, In continuare, indicatorul luminos LINK (Legdturd) de pe unitatea
pentru pdrinte nu fncepe sa lumineze intermitent,utilizati functia de
resetare pentru a reseta unitatile la valorile lor prestabilite.

De ce indicatorul Unitatea pentru copil si unitatea pentru parinte sunt in afara razei de
luminos LINK (Legaturd) —actiune. Mutati unitatea pentru parinte mai aproape de unitatea pentru
de pe unitatea pentru copil.

copil lumineaza rosu
intermitent?

Este posibil ca unitatea pentru copil sa fie oprita. Porniti unitatea
pentru copil.
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Intrebare Raspuns

De ce indicatorul
luminos pentru baterie
de pe unitatea pentru
copil lumineaza rosu
intermitent?

De ce semnalizeazd
sonor unitatea pentru
parinte?

De ce produce aparatul
un zgomot Tnalt?

De ce nu aud nici un
sunet/De ce nu aud
cand copilul plange?

De ce unitatea pentru
pdrinte reactioneazd
prea repede la alte
sunete?

De ce unitatea pentru
pdrinte reactioneazd
ncet la plansetele
copilului?

Bateriile nerefncarcabile din unitatea pentru copil sunt pe cale de a se
descarca. Inlocuiti bateriile nereincarcabile sau conectati unitatea
pentru copil la priza (consultati capitolul ‘Pregatirea pentru utilizare’).

Dacd unitatea pentru parinte semnalizeaza sonor in timp ce indicatorul
luminos LINK (Legaturd) lumineazd rosu intermitent, conexiunea cu
unitatea pentru copil este intrerupta. Mutati unitatea pentru parinte
mai aproape de unitatea pentru copil.

Dacd unitatea pentru pdrinte semnalizeaza sonor si ledul pentru
baterie lumineaza intermitent rosu, bateriile reincarcabile ale unitatii
pentru pdrinte sunt pe cale de a se descdrca. Reincarcati bateriile.

Este posibil ca unitatea pentru copil sa fie oprita. Porniti unitatea
pentru copil.

Este posibil ca unitdtile sa fie prea apropiate una de cealaltd. Asigurati-
va ca unitatea pentru pdrinte si unitatea pentru copil se afla la cel
putin 1 metru/3 ft una de cealalta.

Este posibil ca volumul unitdtii pentru parinte sa fie setat la un nivel
prea ridicat. Reduceti volumul unitdtii pentru parinte.

Este posibil ca volumul unitatii pentru parinte sd fie setat la un nivel
prea redus sau sd fie oprit. Cresteti volumul unitdtii pentru parinte.

Este posibil ca nivelul de sensibilitate al microfonului unitatii pentru
copil sa fie setat la o valoare prea micd. Mdriti nivelul de sensibilitate al
microfonului cu ajutorul butonului SENSITIVITY (Sensibilitate) de pe
unitatea pentru parinte.

Este posibil ca unitatea pentru copil si unitatea pentru pdrinte sd fie n
afara razei de actiune. Reduceti distanta dintre unitati.

Unitatea pentru copil preia si alte sunete decat cele ale copilului.
Mutati unitatea pentru copil mai aproape de copil (dar respectati
distanta minimd de 1 metru/3 ft).

Este posibil ca nivelul de sensibilitate al microfonului unitdtii pentru
copil sa fie setat la o valoare prea mare. Micsorati nivelul de
sensibilitate al microfonului cu ajutorul butonului SENSITIVITY
(Sensibilitate) de pe unitatea pentru parinte.

Este posibil ca nivelul de sensibilitate al microfonului unitatii pentru
copil sa fie setat la o valoare prea mica. Mariti nivelul de sensibilitate al
microfonului cu ajutorul butonului SENSITIVITY (Sensibilitate) de pe
unitatea pentru parinte.
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Intrebare Raspuns

De ce se descarcd prea  Este posibil ca nivelul de sensibilitate al microfonului unitatii pentru

repede bateriile copil sé fie setat la un nivel prea ridicat, ceea ce determind unitatea
nereincdrcabile ale pentru copil sd transmitd mai des. Reduceti nivelul de sensibilitate al
unitatii pentru copil? microfonului cu ajutorul butonului SENSITIVITY (Sensibilitate) de pe

unitatea pentru parinte.

Este posibil ca volumul unitdtii pentru copil sa fie setat la un nivel prea
ridicat, ceea ce determind unitatea pentru copil sa consume multa
energie. Reduceti volumul unittii pentru copil.

Probabil cd ati activat lumina de veghe. Dacd doriti sa utilizati lumina
de veghe, vd recomanddm sa utilizati unitatea pentru copil conectata la

priza.
De ce durata de Este posibil ca unitatea pentru parinte sa fie pornita n timpul incarcarii.
ncdrcare a unitdtii Opriti unitatea pentru parinte Tn timpul ncdrcarii.
pentru pdrinte
depaseste 8 ore?
Raza de actiune Raza de actiune specificata este valabila numai pentru exterior, in

specificatd a monitorului  spatiu deschis. In interior; raza de actiune este limitata de numarul
pentru copii este de 330 i tipul peretilor si/sau tavanelor dintre unitati. in interior; raza de
metri/1000 ft. De ce actiune va fi de pana la 50 metri/150 ft.

monitorul meu pentru

copii actioneazad pe o

distanta mult mai mica?

De ce se intrerupe Unitatea pentru copil si unitatea pentru pdrinte sunt probabil aproape
conexiunea din cand in de limitele maxime ale razei de actiune. Incercati o alta asezare a
cand? De ce exista acestora sau reduceti distanta dintre unitati. Retineti ca de fiecare data
intreruperi de sunet? dureazd aproximativ 30 de secunde pentru stabilirea unei conexiuni

ntre unitati.

Ce se intdmpla in timpul  Daca unitatea pentru pdrinte este suficient de Tncarcata , va continua

unei caderi de tensiune?  sd functioneze in timpul unei caderi de tensiune, atat conectatd, cat si
deconectatd de la adaptor. Daca in unitatea pentru copil exista baterii,
aceasta va continua sa functioneze in cazul unei caderi de tensiune.

Monitorul pentru copii ~ Tehnologia DECT a acestui monitor pentru copii garanteaza discretia
este protejat impotriva  si absenta oricdror interferente de la alte echipamente.

indiscretiei si

interferentelor?

Se presupune cd durata  Dupd prima fncdrcare a unitdtii pentru parinte, aceasta va functiona
de functionare a unitati  mai putin de 24 ore. Bateriile relncarcabile ating capacitatea maxima
pentru pdrinte este de numai dupa ce le-ati incdrcat si descdrcat de cel putin patru ori.

cel putin 24 ore. De

ce durata de functionare

a unitatii mele pentru

parinte este mai scurtd?

Este posibil ca volumul unitdtii pentru parinte sa fie setat la un nivel
prea ridicat, ceea ce determind unitatea pentru parinte sd consume
multd energie. Reduceti volumul unitatii pentru parinte.
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Intrebare Raspuns

Este posibil ca sensibilitatea microfonului unitdtii pentru copil sa fie
setatd la un nivel prea ridicat, ceea ce determind unitatea pentru
parinte sa consume multd energie. Micsorati nivelul de sensibilitate al
microfonului cu ajutorul butonului SENSITIVITY (Sensibilitate) de pe
unitatea pentru parinte.

De ce se aprinde ledul Este posibil sa dureze cateva minute Tnainte ca indicatorul luminos de
pentru baterie de pe verificare a bateriei sd se aprindd, atunci cand incdrcati unitatea pentru
unitatea pentru parinte  parinte pentru prima datd sau dupa o perioadd lungd de neutilizare.
atunci cand aceasta

ncepe sd se reincarce?
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BeBeaeHue

[No3apasasem c nokynkon! Aobpo noxarosatb B Philips AVENT! Aas noayueruns Bcex
NPENMYLLECTB NOAAEPXKKM, OKasblBaeMol Komnarwei Philips, 3apervcTpupyiiTe Balle M3aeAre Ha
www.philips.com/welcome.

Philips AVENT co3aaeT M3AEANS AAT YXOAR 33 AETBbMM, HAASKHOCTb M KaueCTBO KOTOPbIX BHYLLAIOT
AoBepre poanTeasm. DTa paaroHsHs Philips AVENT nossoaseT 6e3 nomex cAbllwaTh Batlero
Manbla B Aoboe Bpems. TexHororns DECT rapaHTupyeT oTcyTCTBME MOMEX OT APYIMX
6eCrpPOBOAHbIX YCTPOMCTB M YETKMIA CUrHaA MEXKAY POAUTEABCKUM M AETCKIMM GAOKaMM.

O6uiee onucanme (Puc. 1)

A PoauTeAbCKMI GAOK
1 Knasumwa Bra/Boika O

2 OTBepcTHe AAA MOSICHOTO KPErAEHUs

3 KHomka BKAOUeHMsA dyHKUMK pasroBopa
4 Knronka SENSITIVITY (4yBCTBUTEABHOCTD)
5 TloscHon 3axKmm
6

7

8

9

MHamkaTop LINK
MukpodoH
AMHaMUK
KHOMKN peryAVpoBKM rpOMKOCTH +/-
10 VMHAMKaTOP 3apAAKW aKKyMyAATOpa (m
11 MHAMKaUMS YPOBHS TPOMKOCTM
12 OTcek AAA aKKyMYAATOPOB
13 KpbllKa oTceKa AAA aKKyMyASTOPOB
14 AKKYMYASTOPBI (B KOMMAEKTE)
15 Aaantep
16 ManeHbKuit WTekep
17 PasbeM AAS MaAeHBKOTO LiTeKkepa
AeTckum 6A0K
Kaasmwa Bra/Boika O
Kronka PAGE
KHorKa BKAIOUEHWA HOUHMKA £
KHomku peryAMpoBKiM rpomMkocTi “'+"/"—"
VIHAMKATOP BKAIOUEHMA MUTaHUs
VIHAMKaTOP 3apAAKM akKyMyAsTOpa (M
MuKkpodoH
AMHaAMKK
Aaantep
10 Bonbluoi wrekep
11 PasbeMm aAd WTEKepa CETEBOM BUAKM-aAAMTEPA
12 He3apsikaemble 6aTapen (B KOMMAEKT He BXOAAT)
13 OTcek ana HesapsiKaeMblx baTapelt
14 KpbllKa OTCeKa AAS HE3apsAKaeMblX baTapen

BHuMaHue

,A,O Ha4aAa SKCMAyaTaumn npm6opa BHMMATEABHO O3HAKOMbTECH C HACTOALLMM PYKOBOACTBOM U
COXpaHNTE €ro ANA AAABHEWNLLIErO MCMOAB30BaHMSA B Ka4ecTBe CrpaBOYHOro MaTeprana.

VONOUhAWN =@

OnacHo
- 3anpeLiaeTca Norpy»aTb PRAVOHSHIO B BOAY 1 APYTHE XMUAKOCTM.
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MpeaynpexxaeHue

- [lepea noakAloyeHvem nprbopa ybeAnTeCh, YTO HOMUHAABHOE HarpsXKeHKe, yKasaHHoe Ha
apanTepe AETCKOrO U POAUTEALCKOrO BAOKOB, COOTBETCTBYET MECTHOMY Harpsi)eHMIo
IAEKTPOCETU.

- [loAb3yiiTech TOABKO aAAMTEPOM, BXOAALLMM B KOMIMAEKT MOCTaBKM, AASI MOAKAIOUEHMS
AETCKOro BAOKa K CceTw.

- AN 33pAAKK POAUTEABCKOTO DAOKA UCMOAB3YITE TOABKO BXOAALLMIA B KOMIAEKT aaanTep.

- B KoHcTpyKkuMio apanTepa BXOAWT TpaHCGOpMATOP. 3amnpeLaeTcsa 3aMeHsTb asanTep 1AM
MPOW3BOAWTb 3aMEHY OPUMMHAABHOM BUMAKK Ha KaKylo-AMOO APYryiO: 3TO OMacHo.

- B cayyae nospexaeHys apaanTepos 3aMeHANTE X TOABKO OPUMMHaAbHBIM aAANTEPOM, UTOObI
obecneunTb Be3onacHyio aKCMAyaTaumio Mprbopa. AAs MHGOPMaLMK O COOTBETCTBYIOLLIEM
TUNe aaanTepa cM. raasy ‘SameHa’.

- 3anpellaeTcs NCMOAb30BaTb AETCKMIA OAOK PSAOM C BOAOW WA B CbIPbIX MECTax.

- Bo unsberxaHre nopaxeH1s SAeKTPUYECKIM TOKOM, HE OTKPbIBAATE KOPIYC AETCKOrO 1
POAUTEABCKOrO BAOKA, 32 MCKAIOUeHKEM OTceKa AAs baTapeek.

- AgHHbIt Nprbop He NpeAHasHauYeH AAA MCMOAB30BaHMS AMLIAMU (BKAIOYAs AETel) C
OrpaHUYEHHbIMN BO3MOXHOCTAMM CEHCOPHOW CUCTEMBI AW OrPaHNUEHHBIMI
NHTEAAEKTYaAbHBIMI BO3MOXHOCTAMM, @ TaK e AULAMM C HEAOCTAaTOYHBIM OfbITOM U
3HAHMAMY, KPOME CAYHaEB KOHTPOASH AU MHCTPYKTMPOBAHMS MO BOMPOCaM MCMOAb30BaHMsA
nprbopa co CTOPOHbI AMLL, OTBETCTBEHHbIX 3a X 6E30MacHOCTb.

- He nossonsarTe AeTAM UrpaTb C MPUOOPOM.

BHumaHue

- Wcnoab3oBaHue 1 xpaHeHne Npubopa AOAXKHbI Npon3BoAnTbCA Npu TemnepaTtype 10°C a0
40°C.

- He noaBepraiiTe AETCKUI 1 POAMTEABCKNI BAOKM BO3AEMCTBMIO HUBKMX MAW BBICOKIX
TEeMNepaTyp WA BO3AGVICTBMIO MPAMOrO COAHEYHOTO CBETa.

- AeTCKMIA BAOK U LWHYP MUTaHWA AOAKHBI MOCTOSHHO HaXOAWTCA B MECTE, HEAOCTYIMHOM AAS
A€TeN (Ha pacCcToAHUM MUHUMYM 1 MeTp / 3 dyTa).

- 3anpeluaeTca NoMellaTb AETCKMI BAOK B ACTCKYIO KPOBATKY MAM MaHEX.

- 3anpeluaeTcs HaKpbiBaTb YEM-AUOO POAUTEABCKUIA U AETCKIMI BAOKM (HanpyMep, MOAOTEHLEM
VAV OAESIAOM).

- Bceraa ycraHaBAMBaiiTe B AGTCKMI BAOK He3apsxaemble baTapen COOTBETCTBYIOWEro THMa.

- Bceraa ycTaHaBAMBaiiTe akkyMyAATOPbI COOTBETCTBYIOLLENO TUMa B POAUTEABCKMI BAOK.

- [lpwu pa3melleHnn aAeTckoro 6AoKa psasoM ¢ nepeaatynkom nav DECT npubopom (Hanpumep,
DECT TenedpoHOM) cBA3b C AETCKMM OAOKOM MOXET BbITb NOTepsHa.

O6b6uwee onucaHue
- PaanoHsHs 3aaymaHa, Kak Baw nomouHuK. OHa He 3aMeHseT COOTBETCTBYIOWErO MPUCMOTPa
33 AETbMM B3POCABIMU U HE MOXKET PacCMaTPHBATHCA, Kak Takoe YCTPOMCTBO.

DAeKTpoMarHuTHble noAsa (DMIT)
AanHoe ycrponctso Philips AVENT cooTBeTCTBYeT CTaHAAPTaM MO 3AEKTPOMArHUTHBIM MOAAM
(M), Mpy NPaBMABHOM OBPaLLEHNM COFAACHO MHCTPYKLMSAM, MPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE
MOAB30BATEAS, NPUMEHEHIE YCTPOMCTBA 6E30MACHO B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHbIMM HAYUYHBIMM
AAHHBIMU,

MoaAroroBka npubopa Kk pabore

AeTckun 6A0kK

[uTaHne AETCKOro GAOKA MOXET MPOM3BOAMTCSA OT CETU MAM He3apsiKaemblx baTapei. Aaxe ecan
Bbl MAAHWMPYeTe NiTaHKe BAOKA OT IAEKTPOCETH, Mbl PEKOMEHAYEM YCTaHOBUTL He3apsaeMble
6aTapeu. DTO rapaHTMpYET aBTOMATUYECKOE BO30OHOBAEHWE MUTaHMS B CAydae COOsi SAEKTPOCETH.
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MutaHue ot ceTn

BcTaBbTe GoAbLLION LUTEKEP B AETCKUI GAOK U MOAKAIOUUTE aAaNTEp K po3eTKe
anekTpocetu (Puc. 2).
D 3aroputcs MHAMKATOP MUTAHMUS.

Pa6oTa oT He3apsaykaeMbix 6aTapen
AeTckuii 6AOK paboTaeT oT YeTbipex 1,5-BoAbTHbIX GaTapeek R6 Tina AA. Ml HacTOATEABHO
pekoMeHAyem Mcnoab3oBaTh baTapeiiku Philips LR6 Powerlife.
AAS MATaHWS HEAB3SA MCMOAB30BATb aKKYMYASITOPEI, MOCKOABKY AETCKMIA DAOK He 0bAaaaeT
PEXVMOM 3apAAKM.

OTKAIOUMUTE AETCKMI BAOK OT SAEKTPOCETU U Mepes YCTAHOBKOM HesapsiKaeMbix 6aTapeit
ybeAmMTeCh, 4TO PyKM 1 Npubop cyxue.

CHUMUTE KPpbILLKY OTCeKa AASl HesapsixaeMbix 6atapeit. (Puc. 3)
YcTaHOBUTE YeTblpe HesapsKaeMbix 6atapen (Puc. 4).
[Mpumeyanne. Cobalogarime noaspHocmb ycmaHosku 6amaperi (“+7 n “-7)
YcTaHOBUTE KpbILKY Ha MecTo. (Puc.5)

lMpumeyanne. Korga 6amapen paspsiskeHbl, MHgUKamop Ha gemckom GAOKe HaYMHaem MUramob
KpacHbiM.

PoauTeAbckui 6A0K

Pa6oTa oT akKyMyAATOpOB
PoanTenbckmin BAOK nocTasaseTcs ¢ ABYMs akkyMyAasTopamu NiMH Tuna AAA 900 MA/Y.
3apAANTE POAUTEABCKUIN BAOK MEPeA NEPBBIM MCMOAB3OBAHMEM WAW MPK MHAMKALIMM HU3KOM
CTeneHn 3apaaa akKyMyAATOPOB. [1p1 HU3KOM CTemneHn 3apsAa MHAMKATOP 3apAAKM
aKKYMYASTOPA MUFaeT KpacHbIM. /IHAMKATOP 3apAAKM HauMHAET MUraTb KpacHbiM 3a 30 MUHYT AO
NOAHOW Pa3psSAKN aKKyMYASTOPOB.

[Mpumeyanme. Ecan akkyMyAssimopbl NOAHOCMbIO paspsixKeHbl, POgUMeAbCKMIT BAOK aBmomammyeckm
BbIKAIOYAEMCSI, U KOHMAKM C gemckum 6AOKOM npepbisaemcsi.

CHUMUTE KPBILLKY OTCeKa AASl akkyMyAsiTopoB. (Puc. 6)

BcTaBbTe akkymyasTopbl. (Puc. 7)

[Mpumeyanume. Npn ycmaroske 6amapeii cobaogarime noaspHocmb (“+7u ).
YcTaHoBUTE KpbilKy Ha MecTo (Puc. 8).

BcTaBbTe MaAGHbKMIT LUITEKEP B POAMTEABCKMIT BAOK M MOAKAIOUMUTE aAQMTEP K poO3eTKe
anekTpocetu (Puc. 9).

OcTaBbTe POAMTEALCKMI BAOK B 3apSAHOM YCTPOMCTBE AO TEX MOP, MOKa aKKYMYASITOpbI He
3apAAATCS MOAHOCTBIO.

D Bo BpeMms 3apsIAKM, UHAMKATOP aKKYMYASITOPa POBHO FOpPUT KPacHbIM.

D [pu NoAHOM 3apsiAKe aKKYMYASITOPOB MHAMKATOP 32PSIAKM POBHO FOPUT 3E€AEHbBIM.

- [pwi 3apsake akKkyMyASTOPOB POAMTEABCKOTO DAOKA B MEPBBIN Pa3 MAM MOCAE AAUTEABHOTO
NEPUOAQ, B TEUYEHME KOTOPOTO BAOK HE MCMOAL3OBAACH, BBIKAIOUKTE €rO U 3apshKaiTe B
TeyeHne 10 vacos.

- OO6bMHO AASt 3aPSAKM akKyMyAdTOpa TpebyeTcs 8 4acoB, HO €CAM BO BPEMS 3apAAKM
POAUTEABCKUI DAOK BKAIOYEH, 3apsiAka 3aHUMAET BoAbLLE BpeMeHU. AAA COKpaLLieHNs BpEMEHM
3aPAAKM BbIKAIOYANTE POANTEABCKMIA BAOK.

- Koraa 6aTapen MoOAHOCTBIO 3apsiXKEHbl, POANTEABCKMIN BAOK MOXET paboTaTb 6e3
MOAKAIOYEHUA K CETU He MeHee 24 yacos.
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[Mpumeyanue. [Npu nepsoii 3apsigke pogumeabckoro 6A0Ka Bpemst pabombl cocmasasem meHee 24
yacos. AKKyMyAsImopbl He06x0gnMMo Yembipe pasa 3apsgumb M paspsgums, npexkge Yem OHM
goCmMrHym CBOEH NOAHOM EMKOCMM.

[pumeyanue. Korga pogumeAbckmii 6AOK He NOGKAIOYEH K SAEKMpocemu, akKyMyAAmMopbl
NOCMENEHHO PaspsAKAOMCS, gaxke ecAu yCmpoicmBo BbIKAIOYEHO.

Ucnoab3oBaHne npnbopa

YCTaHOBUTE POAUTEABCKMIA U AETCKMUIA BAOKM B OAHOM KOMHaTe, YTo6bl NPOBEpPUTHL
noakatoderue (Puc. 10).

AeTckni BAOK HEOBXOAMMO YCTaHOBUTb Ha PacCcTOAHUM He MeHee 1 MeTpa/3 ¢yToB OT

POANTEALCKOrO BAOKa.

HaxmuTe u yaepxusaiite KHOMKy BKAOUeHUs/BbikaodeHus O Ha AeTckom 6Aoke, Noka He
3aropuTCs 3eAeHbl MHAMKaTOp nuTaHus. (Puc. 11)

[pumeyanue. MHgnkamop numanHns Bcerga ropum 3eAeHbiM, gaske eCAM COegUHEHNE C POGUMEAbCKMM
6A0KOM omcymcmsyem.
D HouYHMK HEHAAOArO 3aropuTCs, a 3aT€M MOracHeT OMAThb.
D MHAMKaTOp 3apsSIAKM aKKYMYASITOpa @I HEHAAOArO 3aropuUTCs, a 3aTEM BHOBb
noracHet. (Puc.12)

[El HaxxmuTe 1 yaepxuBaitTe KHOMKY BKAIOUeHUs/BbIKAOYeHNA () Ha poAMTEAbCKOM BAOKe AO
TeX Mop, MoKa MHAMKATOPbl YPOBHSI TPOMKOCTU He HauHYT HEHaAOAro 3aropatbesi. (Puc. 13)

D HeHapoAro 3aropaetcs MHAMKaTOp 3apsAa akkyMyasTopa (Puc. 14).

D Wuaumkatop LINK samuraet kpacHbim. (Puc. 15)

D Tlocae ycTaHOBKM COEAMHEHUS MEXKAY AETCKUM U POAUTEALCKMM GAOKOM MHAMKaTop LINK
Ha POAMTEABCKOM BAOKeE 3aroputcs U ByAeT poBHO ropeTb 3eAeHbiM (Puc. 16).

D Ecau coeanHeHue He ycTaHoBAeHO, nHAMKaTOp LINK Ha poauTeAbckom 6Aoke nepectaet
MUraTb U 3aropaeTcsi KpacHbIM. [TepuoAnYecKn pOAUTEABCKUIT BAOK U3AAET 3BYKOBOWA
curHaa. (Puc.17)

YcTaHOBKa paAUOHSAHM

EN AeTckuit 6A0K HEOBXOAMMO yCTaHaBAMBaTb Ha paccTOsHMM He MeHee 1 MeTpa/ 3 ¢yToB oT
pe6énka (Puc. 18).

YcTaHOBUTE POAUTEABCKMIA BAOK B paamyce AeMCTBUSA AeTcKoro 6aoka. YbeauTech, UTo oH
YCTaHOBAEH Ha paccTosiHuu He MeHee 1 MeTpa/ 3 ¢pyToB OT AeTckoro 6aoka (Puc. 19).
[MoapobHee O paamyce AGMCTBUA CM. HXKe B padaene "Pabounii ananasoH’.

Pa6ouun amanason
Pabounit ahanasoH paamorsHu coctaeaseT 330 meTpos/1000 ¢pyToB Ha OTKPLITOM MPOCTPaHCTBE.
B 3aBMCMMOCTM OT OKPYXKEHUS 1 APYTUX MPErpas, AManasoH MOXET BbiTb MeHbLUe. B 3aaHMM
pabounin aAmanasoH coctasadeT 50 meTpos/150 ¢yTos.

Cyxwue npenaTcTeus ToAwuHa obbekTa [NoTeps AaabHOCTH
AepeBo, NAACTVIK, KAPTOH, CTeKAO (6e3 < 30 cm/12” 0-10%

METaAOB, MPOBOAOB MAW CBUHLIA)

Kupniny, kneeHas daHepa < 30 cm/12” 5-35%
KenezobeToH <30 cm/12” 30-100%
MeTaAamyeckasn apmaTypa UAM Baaku <1cm/ 04" 90-100%

MeTarmmyeckre MAn aAlomuHmnesble Aanctel < Tem/ 04" 100%
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,A/\F! MOKPbIX AN BAQXKHbIX I'IpeI'IF!TCTBI/I\;IZ noTeps AAAbHOCTU MOXET COCTaBAATb AO 100%.

®yHKUUOHAABHbIE 0COGEHHOCTH

HacTpoiika rpoMKOCTU FPOMKOrOBOpUTEAEN

“

KopoTKo HaxXnmaiTe KHOMKK PEryAMpOBKM TPOMKOCTU “+” UAM AeTcKoro 6AoKa, 4Tobbl

HaCTPOUTb HYXKHbI YPOBEHb FPOMKOCTU AeTckoro 6AaoKa. (Puc. 20)

[Mpumeyanme. Hacmpansamp rbomkocmb gemckoro 6A0Ka Hy>KHO, MOAbKO Npu MCNOAb30BAHUU
yHKUMM pasroBopa (cm. HUXKe).

BocnoAb3yiTecb KHOMKaMM peryAMpoBKM FpPOMKocTH “+” u “~” poauTeAbckoro 6AoKa, 4TobbI
HAaCTPOUTb HYXKHbII YPOBEHb FPOMKOCTU poAMTEAbCKOro 6aoka (Puc. 21).

[pumedarme. Yem sbie rpomKocms, mem 6oAbLue 3Heprum nompebasem 6AOK.

®yHKLMUA pasroBopa

Kronka TALK poanTeabckoro 6Aoka Mo3BoAsieT pa3roBapuaTh ¢ pebEHKoM (Harprmep,
YCMOKanBaTh).

Haxmute u yaepxkusaite kHonky TALK (BkAtoueHue ¢pyHKLMM pasroBopa) U YeTKo
roBopuTe B MMKpOQOH Ha paccTosiHumu 15-30 cm oT Hero (Puc. 22).
D 3eaeHbiit unankatop LINK HaumHaeT muraTe.

Mo okoHuaHWK pasroBopa oTrnycTuTe KHomnky TALK.

UHAMKaLusa YPOBHA rPOMKOCTH

PoAUTEABCKII BAOK MOCTOSHHO M3MEPSIET YPOBEHb FPOMKOCTH B KOMHAaTe pebeHKa, M MHAMKALWA

YPOBHA MPOMKOCTY M3BECTUT BaC, ECAM UYTO-TO MPOUCXOANT. Koraa pebeHoK nAayeT, HAMKATOPbI

YPOBHA MPOMKOCTY Ha POAUTEABCKOM BAOKE 3aropaloTcs.

- Koraa AeTckuin BAOK He YAGBAMBAET 3BYKM, MHAMKATOPbI FPOMKOCTH POAUTEABCKOTO BAOKA He
ropAT.

- Koraa AeTcknii OAOK yAGBAVBAET 3BYK, HA POANTEABCKOM BAOKE 3aropaeTcs OAMH MAM DoAee
MHAMKaTOPOB YPOBHS FPOMKOCTU. KOAMUYECTBO 3aropalolmxcs MHAMKaTOPOB 3aBUCUT OT
FPOMKOCTU 3BYKa, BOCTIPUHMMAEMOTO AETCKMM BAOKOM.

HouHuk

HaxkmuTe KHOMKy HoUHMKa & AeTCKOro BAOKa, YTOObI BKAOUMTL HOUHMK. (Puc. 23)

CHoBa HaxXxmuTe KHOMKY HOYHMKa & ,‘-ITO6bI OTKAIOYUTb HOYHMUK.
D HouHuk racHer MOCTENEHHO, 3aTEM NMNOAHOCTbIO OTKAKOHYaAETCA.

Cosem. Ecan gemckuii 6Aok pabomaem om 6amapeek, omKAIOYaime HOYHUK. M0 NO3BOASEM
5KOHOMMMb 3apsg.

O6Hapy»keHne poAUTEAbCKOro 6AoKa

Ecav poanTeAbckmin BAOK MOTEPSACS, @ 3BYK Ha HEM OTKAIOYEH, ErO MOXHO HalTW, HaXKaB KHOMKY
PAGE aeTcroro baoka.

[Mpumeyanne. OyHkums obHapysxerns pabomaem mMOAbKO, €CAU POGUMEALCKMI BAOK BKAKOYEH.

HaxxmuTe kHonky PAGE aeTckoro 6aoka (Puc. 24).
D Ha poauTeAbckoM BGAOKE paspaeTcsi 3BYKOBOM CUTHAA MOMCKA.

YTO6bl OTKAIOUMTb CUFHAA MOMUCKA, CHOBA HaxXMuTe KHomKy PAGE nan atobyio KHonky
poAUTeAbCKOro BAOKa.
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lMpeaynpexxaeHue o BbIXoAe U3 AMana3oHa

[pn BbIXOAE POAMTEABCKOTO BAOKA 13 paboyero AmanasoHa AETCKOro BAOKA POAMTEABCKUI BAOK
NepUOANYECKM MOARET 3BYKOBble curHanbl. VHavKaTop LINK Ha poanTeAbckom B6aoke muraeT
KPacHbIM.

Mpumeyanue. Mugukamop LINK Ha pognmeabckom 6AOKe makske Muraem KpacHbiM, ecAM gemcKui
6AOK BBIKAIOYEH.

YyBCTBUTEABHOCTb MUKPOGdOHa

HeobxoAVMbIN YPOBEHD YYBCTBMTEABHOCTM MUKPOGOHA AETCKOro BAOKA HacTpamBaeTCs C
nomotupio kHorku SENSITIVITY Ha poanTeAabckom 6aoke. MeHsATb YyBCTBUTEABHOCTb MUKPOGOHA
MOHO TOABKO MPK YCTAHOBAGHHOM COEAMHEHMM MEXAY AETCKIM 1N POANTEALCKMMI BAOKaMUL: NP
3ToM MHAMKaTop LINK Ha poanTeAbckoM BAOKE POBHO FOPUT 3EAEHBIM.

EB Kopotko HaxmuTe kHonky SENSITIVITY aetckoro 6aoka. (Puc.25)
D MMHaMKaTOpbI YPOBHS 3ByKa Ha POAMTEABCKOM BAOKE 3aropsTcsi MpUMEpPHO Ha 2
CEKYHAbI, MOKa3blBasi TEKYLLMI YPOBEHb HYYBCTBUTEABHOCTH.

KopoTKo Ha)KMUTe KHOMKKW peryAMpoBKM FPOMKOCTH “+” u “—” poauTeAbcKoro 6AoKa, 4TobbI
HaCTPOUTb HYXKHbI YpOBEHb YyBCTBUTEABHOCTU AETCKOTo BAOKa.

D ropuT OAMH MHAMKATOP = MUHUMAAbHasH YyBCTBUTEABHOCTb

D  ropsT Bce MHAMKATOPbI = MaKCMMaAbHasi YyBCTBUTEABHOCTb

lMpumeyanme. Korga ycmaHoBAeHa BbiCOKas YyBCMBMMEAbHOCMb MUKPOOHA gemcKoro 6AOKa,
MUKPOpOH yAaBAMBaem GOAbLLE 3ByKOB, NO3MOMY nepegaqu oCyLLeCMBAAIOMCA YaLle, NO3MOoMy
pacxogyemcs GoAbLue SHepruu.

®DyHkuma cbpoca

OTa GYHKUMS MO3BOASET BOCCTAHABAMBATD HACTPOMKM MO YMOAYAHMIO POAUTEABCKOTO U AETCKOrO
GAOKOB. DTOM dYHKLMEN MOXKHO MOAB3OBATHCSH AAA PELLEHNS MPOBAEM, KOTOPbIE HE

YAQETCA YCTPaHWUTb C MOMOLLBIO COBETOB, MPUBEAEHHDBIX B MAaBe “HacTo 3aaaBaemble BOMpOCh!”.
Cbpoc HaCTpOeK KaKAOro BAOKA MPOM3BOANTCA OTAEABHO.

Ha)KMUTe KHOMKY BKAKOUYEHUA/BBIKAIOYEHWS AAS OTKAIOUEHUSI POAUTEABCKOTO BAOKa.
M3BAEKUTE MAACHBKMI LUTEKEP M3 POAMTEABCKOTO BAOKA, @ TaKKe aAarNTep U3 pO3eTKU
aaekTpoceTu (Puc. 13).

HaxxmuTe 1 yAep>KuBaiiTe KHOMKY yMEHbLUEHUSI POMKOCTH (-). BcTaBbTe MaaeHbKUIM WTekep
B POAMTEABCKMI BAOK M MOAKAIOUMTE aAaMNTEp K po3eTke aAekTpoceTH (Puc. 26).

[El Mpexae, 4eM OTNYCTUTb KHOMKY YMEHbLUEHWS FPOMKOCTH(-), AOXKAMTECH 3aBEpLLEHMS
nepexoAa POAMTEAbCKOTO BAOKA K HACTPOMKAM MO YMOAYaHMIO.

nOBTOPMTe 3TU onepaunn AAA c6poca HaCTpoOeK AeTCKoro 6A0Ka.

HacTpo#iku no ymoauaHuio
PoanTenbckmin 6AOK
- ['pomMKocTb rpomKkorosopuTeneit: 1
- YyBCTBUTEABHOCTb MMKpPOdOHa: 3
AeTckmin 6AoK
- [POMKOCTb rPOMKOTrOBOPUTEAEN: CPEAHSISA
- HouHuk: BbIKA
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anHaAAe)KHOCTM

MosacHoM 3akum

[pW AOCTaTOUHOM 3aPSIAE aKKYMYASTOPOB POANTEABCKMIA BAOK MOXHO HOCUTb C COBOW MO AOMY 1
BBIHOCUTb Ha yAMLY. AAA 3TOTO MPYIKPENMTE BAOK K PEMHIO C MOMOLLBIO MOSICHOrO KPEMAEHUs, DTO
MO3BOAAET CAEANTb 33 PEOEHKOM, FTAE Obl Bbl HI ObIAM.

MpuKpenAeHMe NOACHOTO 3aXKUMa
BcTaBbTe MOSCHOM 3aMM B POAUTEAbCKMIT Baok (Puc. 27).
OTcoeAMHEHME NOACHOTO 3a)KMMa

BbiTawmTe NosCHOM 32)KMM U3 poAUTEABCKOTO BAOKa.

YucTka n 06cAyrkuBaHue

3anpellaeTcs NOrpy»aTh AETCKUIA U POAMTEABCKMIA BAOKM B BOAY MAM MPOMBIBATb MX MOA
CTPYEN BOAbI.

He ncnoab3yiiTe UncTaLWLmMIM cnpei U/MAK XXUAKUE YUCTSALLME CPEACTBA.

OTKAIOUUTE ACTCKMIA U POAUTEABCKUIA BAOKM OT CETU NMPU HAAMUMU MOAKAIOHEHUS.
OunLaiTe AETCKUIA U POAUTEABCKUIA BAOKM BAAXKHOM TKaHbIO.

[Nepea MOAKAIOUEHMEM K IAEKTPOCETU YOeAUTECh, YTO BAOKM MOAHOCTBIO CyXHe.

AAS O4UCTKM apanNTEepOB MOAb3YMTECh CyXOM TKaHbIO.

- Ecav Bbl He cobupaeTech MCMOAL30BaTL PAAMOHSHIO B TeYeHMe HEKOTOPOro BpeMeHH, BbiHbTE
6aTapeliki U3 AETCKOro BAOKA M aKKYMYASTOPbI M3 POANTEABCKOTO GAOKA. XpaHuTe
POAUTEABCKUIA BAOK, AETCKMI BAOK 1 aAanTepbl B CYXOM, MPOXAIAHOM MeCTe.

AeTckui 6A0K

Batapenku
BaTapelikn AeTckoro 6AOKa MOXHO 3aMeHATb TOABKO YeTblpbMs 1,5-BOAbTHbIMUK OaTapeiikamu R6
Thna AA.

[pumedarne. Mbl HacmosmeAbHO peKOMEHgyeM MCNOAb30Bamb Hesapsxaembie 6amapen Philips.

Apantep
3ameHsITe aaanTep AETCKOro GAOKa TOABKO OPUIHaAbHBIM aAanTepom. HoBbIN aaanTep MOXHO
3aKasaTb B TOProBOW opraHmn3aumm MAn B cepeicHoM LeHTpe Philips.
- Tonbko ans Beankobputanmm: SSA-55-09 UK 075040F
- Ans apyrmx ctpar: SSA-5W-09 EU 075040F

PoauTeAbckum 6A0K

Batapenku
AKKYMYASTOPbI POAMTEABCKOrO BAOKA MOXHO 3aMEHSATb TOABKO ABYMs akkymyAsiTopami NiMH
Trna AAA 900 MA/Y,

[pumedarme. Mbl HacmosmeAbHO peKOMEHgyeM MCnOAb30Bamb akKyMyasmopei Philips.
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Aaantep
3ameHsiTe aAanTEP POAUTEABCKOTO BAOKA TOABKO OpUIMHaAbHBIM aaanTepoM. HoBbIl aaanTep
MOXHO 3aKa3aTb B TOProBOW OPraHm3aLini MAM B cepBMCHOM LieHTpe Philips.
- Tonsko ans Beankobputarmm: SSA-55-05 UK 045040F
- Ana apyrmx ctpaH: SSA-55-05 EU 045040F

3aumTa OKpy>KaloLLLen CPEeADI

- [locae okoHYaHMA CpOKa CAYXKObI He BbIOpachiBaliTe MPMOOP BMECTE C ObITOBEIMIU OTXOAAMM.
[NepeaaiiTe ero B CneLMaAn3nMpoOBaHHbIN MyHKT AAS AQAbHEWLLIEN YTUAM3ALIMK. DTUM
Bbl MOMOXETE 3alMTUTL OKpYKaloLLyio cpeay (Puc. 28).

- AKKYMYASTOPbI 1 HE3apsikaeMble GaTapen COAEPXKAT BELLECTBA, KOTOPLIE MOTYT 3arps3HATb
OKpYy»aloLLyto cpeAy. He BbibpacbiBaiiTe akKyMyAATOPbI U He3apshikaemble baTapen BMecCTe ¢
GbITOBBIMM OTXOAAMY, @ MEPEAANTE UX B CMELMAAN3MPOBAHHBIN MYHKT. Bceraa BolHUMaiTe
aKKYMYAATOPbI U He3apshkaemble OaTapen nepea OTnpaBKoin Nprbopa Ha YTUAM3ALMIO B
CNELMAAM3MPOBAHHBINA MyHKT.

FapaHTHA U 06cAy>kuBaHMe

ANt IOAYUEHUSA AOMOAHUTEABHOM MHPOPMALIMK MAM B CAYUae BO3HMKHOBEHMWA NMPOOAEM 3aiaMTE Ha
Be6-canT www.philips.com/AVENT 1A obpatuTecs B LieHTp noaaep»ku noTpebuTteneit Philips
AVENT B Bawei cTpaHe (Homep TeredoHa LieHTpa yKas3aH Ha rapaHTUMHOM TaAoHe). Ecam
NOAOGHBIN LEHTP B Balei CTpaHe OTCYTCTBYET, 06paTUTECh B MECTHYIO TOPrOBYIO OpraHM3aLmio
Philips.

Yacto 3aAaBaeMbie BOMNpocCbl U OTBETbl HA HUX

AaHHas rAaBa COAEPXKUT HarMbOAee YacTo 3aaaBaemble BOMPOCH! 1 OTBEThI O npubope. Ecan oTeeT
Ha BaLll BOMPOC OTCYTCTBYET, 0OpaTUTECh B LEHTP NOAAEPXKKM MOKyNaTeAEH Ballei CTPaHbl.

HO‘-{GMY MHAMKaTOp BO3MO>KHO, cenm aKKYMy/\F!TOpr pO,A,I/lTe/\bCKOI'O 6/\OKa AU
BKAIOYEHUMA AETCKOIro POAMTe/\bCKMI;l 6/\OK HE MOAKAIOYEH K CETU. BCTaBbTe MaAEHbKMIN
6AOKa U MHAMKATOP LWITEKEP B POAUTEABCKUIA BAOK U MOAKAIOUMTE aAanTep K PO3ETKe
LINK pOAMTe/\bCKOFO 3/\er<'rpoce'r|4. 3a‘reM HaAXMUTE KHOI‘\KY BKA}OL{eHMH/BbIKNOL'IeHMH ANA
6/\OKa He 3aropa|0'rcg, YCTAHOBKM COEAMHEHNA C AETCKMM 6/\OKOM.

KOraa 8 HaXkKmMmalo
KHOMKY BKAtOYeHws/
BbIKAIOYEHNA!

Bo3moxHO, HesapsiaeMble 6aTapen ASTCKOro HAOKa paspsieHbl, 1
AETCKMIM BAOK HE MOAKAIOUEH K SAEKTPOCETU. 3aMeHUTE
He3apshkaeMble baTapen AW MOAKAIOUMTE AETCKUIM BAOK K
IAEKTPOCETH. 3aTEM HAXKMUTE KHOMKY BKAIOUEHMS/BBIKAIOYEHNS AAS
YCTaHOBAEHMs COEAMHEHUS C POAUTEABCKUM BAOKOM.

BO3MOXHO, POAUTEABCKMIM 1 AETCKMIM BAOKM HaXOAATCS BHE paboyero
AvanasoHa Apyr apyra. [lepemecTiTe poAnTEAbCKII BAOK BAMKE K
AETCKOMY, HO He DAWKe, YeM Ha paccTosHue 1 MeTpa/3 ¢yToB.

Ecan nHamkaTop LINK poanTeabckoro 6aoka mo-npexxHemy He
HaYMHAET MUraTh, BOCMIOAL3YMTECh dyHKLIMEN cOpoca, YTObbI
BOCCTAHOBWTb HAaCTPOMKM BAOKOB MO YMOAYAHMIO.
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[NoyeMy MHAMKATOP POANTEABCKUI M AETCKINIA BAOKM HaXOASTCS BHE paboyero AmanasoHa
LINK Ha poanTeAbckom — Apyr apyra. [lepemecTiTe poANTEAbCKII BAOK BAVKE K AETCKOMY.
BAOKe MuraeT KpacHbIM?

Bo3MorkHO, AeTCKMM OAOK BbIKAIOYEH. BrAloumTe AETCKUM BAOK.

[Nouemy MHAMKaTOP HesapshrkaeMble 6aTapen AeTCKOro 6AOKa paspsikeHbl. 3ameHuTe
GaTapen Ha AETCKOM 6aTapen MAM MOAKAIUMTE AETCKMIA DAOK K CETU (CM. TAaBY
6AoKke muraeT KpacHeiM!  “[loaroToBka nprbopa k paboTte”).

[Nouemy poanTeAbCKMA  ECAM poAUTEABCKIMIN BAOK M3AAET 3BYKOBOM CUHaA , a MHAMKaTop LINK
OAOK M3AAET 3BYKOBOW  MUraeT KPacHbIM, STO 03HAYaeT, YTO MOTEPAHO COBAMHEHME C ASTCKM
curHan? 6A0KOM. [lepeMecTiTe POANTEALCKII BAOK BAMXKE K AETCKOMY.

Ecan poanTeAbckmit BAOK M3ARET 3BYKOBOWM CMIHaA, a

MHAMKATOP 3apsiAa akKyMyAATOPa MUraeT KpacHbIM, 3TO O3Ha4aeT
HU3KYIO 3aPAAKY aKKYMYASTOPOB POAMTEABCKOTO BAOKA. 3apsanTe
aKKYMYASTOPbI.

Bo3MoXHO, AETCKMIM BAOK BbIKAIOYEH. BRKAIOUMTE AETCKIIM DAOK.

[Noyemy ycTporcTso BO3MOXHO, BAOKM PacrOAOKEHbI CAMLLKOM BAM3KO APYr OT Apyra.
M3AQET MPOH3UTEAbHBIN  YOEAUTECH, YUTO ACTCKMI BAOK HaXOAMTCA Ha PacCTOAHMM He MeHee
3BYK! MeTpa/3 $pyTOB OT POAUTEABCKOrO BAOKA.

BoamorkHo, YCTaHOBAEHA CAULLKOM BbICOKaA rbOMKOCTb
POANTEABCKOTO 6A0Ka. YMEHbLLNUTE FTPOMKOCTb POAUTEABCKOIO OAOKa.

[MoyeMy A Huuero He BO3MOXHO, YCTAHOBAEH CAMLLKOM HU3KMI YPOBEHD FPOMKOCTH
cneiwy/[oyemy s He POAWTEABCKOTO BAOKA, AU Ha POAUTEABCKOM OAOKE OTKAIOUEH 3BYK.
CAbILLY, KaK MAaYeT YBEAMYBETE FPOMKOCTb POAUTEABCKOTO BAOKA.

pebéHok?

BO3MOXKHO, YCTaHOBAEH CAMLLKOM HIU3KMI YPOBEHbD YYBCTBUTEABHOCTM
MMKPOdOHa AETCKOTrO BAOKA. YBEAUUBTE YPOBEHD UYyBCTBUTEABHOCTb
MUKpodoHa ¢ momoLbio KHomku SENSITIVITY Ha poanTeAbckom
OAOKe.

BO3MOMXHO, POANTEABCKMIM U AETCKMIN BAOKM HAXOAATCS BHe pabouero
AManasoHa Apyr Apyra. CoKpaT1Te pacCTOSHUE MEXKAY HUMM.

[Nouemy poanTeAbCKUA  AETCKUM BAOK BOCMPUHMMAET HEe TOABKO 3BYKM, KOTOPbIE U3AAET
OAOK CAMLLKOM BbICTPO  pebeHok. [epemMecTyTe AETCKMIM BAOK BAIKE K pebeHKy (Ha
pearmpyeT Ha paccTosHuu He MeHee 1 MeTpa / 3 ¢yToB).

MOCTOPOHHME 3BYKM!

BO3MOXKHO, YCTaHOBAEH CAMLLKOM BBICOKMI YPOBEHD YYBCTBUTEABHOCTY
MUKPOGOHA AETCKOrO BAOKA. YMEHBLIMTE YPOBEHD YyBCTBUTEABHOCTU
MMKpOdOHa ¢ MomolLLbio kKHomku SENSITIVITY Ha poanTeAbckom
6AOKE.

[MoueMy POAUTEABCKMI  BO3MOXHO, YCTAHOBAEGH CAMLLKOM HU3KMIA YPOBEHb UyBCTBUTEABHOCTM

6AOK MepeAaeT KpuK MUKPODOHA AETCKOrO HAOKA. YBEANULTE YPOBEHb YyBCTBUTEABHOCTD

pebéHKa ¢ 3aaepKoi?!  MUKpodoHa ¢ momoLbio kHomku SENSITIVITY Ha poanTeAbckom
6A0Ke.
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[Nouemy baTapem
AETCKOro 6AOKa
BbICTpO pa3pshKaloTcs?

MoYeMy POAUTEALCKMIA
BAOK 3apsKaeTcs
6oAblLEe 8 yacos!

Pabounin amanasoH
PAAMOHSHI COCTaBASET
330 meTpos/1000
dyToB. [ovemy mMos
PAAMOHSHA paboTaeT
TOABKO Ha ropasa0
MEHbBLUEM PACCTOAHMA?

[oyemy Bpemsi OT
BPEMEHYW TEPSAETCS
coeanHeHune! [oyemy
npepbiBaeTCs 3BYK!

Y10 nponcxoanT npu
cboe nuTaHms!

3almiieHa An
PAAMOHSAHS OT
MOACAYLLMBAHUS 1
rnomex?

PoanTeAbckuin BAOK
AONKEH paboTaTb He
MeHee 24 yacos.
MNouemy Bpems ero
paboThbl MeHbLUe?

BO3MOXHO, YCTaHOBAEH CAMLLKOM BbICOKMIM YPOBEHD YyBCTBUTEABHOCTM
MUKPOPOHA AETCKOTO GAOKa, MOITOMY MepeAaUn OCyLECTBAAIOTCS
vatle. YMeHbLUUTE YPOBEHb YyBCTBUTEABHOCTH MUKPODOHA C
nomolupio kHomkn SENSITIVITY Ha poanTeabckom BAOKe.

Bo3Mo»KHO, ycTaHOBAEHA CAMLLKOM BbICOKas FPOMKOCTb AETCKOrO
6AOKa, MO3TOMY OH MOTPEDASET CAMLLIKOM MHOMO 3Heprum. [ToHu3bTe
FPOMKOCTb AETCKOro BAOKa.

BO3MOXKHO, BKAIOUEH HOUHVIK.[ TpK MCMOAB30BAHKM HOYHMKA
PEKOMEHAYEM MOAKAIOUATD AETCKMIN BAOK K CETW.

BO3MOXHO, POANTEALCKII BAOK BKAIOYEH BO BPEMs 3apsSAKM.
BbikAlouarTe poAMTEABCKII BAOK Ha BpeMst 3apAAKM.

TaKoi pabounii AManasoH NOAAEPHMBAETCA TOABKO Ha OTKPLITOM
npocTpaHcTee. B Aome pabounin AvanasoH orpaHmnyeH 13-3a cTeH W/
AW NMOTOAKOB. B Aoome pabounii akanasor coctasaseT 50 meTpos/150

byTOB.

Bo3MOXKHO, AETCKUIN 1 POAUTEABCKMIA OAOKM pasHeCeHb! Ha MPEAEALHO
AOMYCTUMOE PacCTosHMWE, [1onpobyiiTe M3MEHWUTb X PACTIOAOKEHME,
YTOObI COKpaTUTh paccTosiHue. OBpaTUTe BHUMAHKE, YTO Ha YCTaHOBKY
COEAVHEHUA Hy>KHO OKOAO 30 ceKyHA,

ECAM aKKyMYAATOPbI POAUTEABCKOTO GAOKA AOCTATOUYHO 3apsiKeHb,
BAOK MPOAOAKMUT paboTaTb Npu cboe MMTaHUA, AAXKE eCAN OYAET CHAT
C 3apsiaHOro ycTpowcTea. Ecan B AeTCKMi BAOK BCTaBAeHbI BaTapeiiku,
OH TaKXe NPOAOAKWT PaboTy BO Bpems COOs MUTaHMs.

TexHonorua DECT, ncnonbsyemas B paaloHsHe, rapaHTupyeT
OTCYTCTBME MOMEX OT APYroro 06OpYAOBaHMA U 3alUUTY OT
NOACAYLLVBAHMS.

[Ip1 NepBot 3apAAKe aKKyMyAATOPOB POAMTEABCKOrO GAOKA BpeMs
paboTbl COCTABAAET MeHee 24 YacoB. AKKYMYASTOPbI HEOOXOANMO
3apAANTD 1 PaspAANTL HE MEHee YeTbIpex pPas, MPEeXAE YeM OHM
AOCTUMHYT CBOEW MOAHOWM EMKOCTU.

BO3MOHO, YCTaHOBAEHA CAWILLIKOM BbICOKas FPOMKOCTb
POAMTEABCKOrO OAOKa, MO3TOMY OH MOTPEDASET CAMLIKOM MHOFO
sHeprimn. [MoHM3bTE POMKOCTb POAUTEABCKOrO BAOKA.

BO3MOHO, yCTaHOBAEHA CAMLIKOM BbICOKas YyBCTBUTEABHOCTb
MUKPOOHa AETCKOTO OAOKA, B PE3YALTATE YEro POAUTEABCKUI BAOK
NOTPEOASIET MHOTO 3HEPTMM. YMEHBLUMTE YPOBEHD YyBCTBUTEABHOCTM
MUKpPOdOHa ¢ MomolLbio KHomki SENSITIVITY Ha poanTeAbckom
BAOKe.
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[NoyeMy nocae Havara  [pu NEPBON 3apsAKE aKKYMYASTOPA, @ TakXKE MOCAE AOATOrO
3aPAAKM aKKYMYASTOPOB  MEPEPbIBA B UCMOAB30BaHMM MOXKET MPONTN HECKOABKO MUHYT MEPEA
POAMTEABCKOrO ODAOKA  TEM, KaK 3aropuTCs MHAMKATOP 3apsAa akKyMyASTOPa POAUTEABCKOTO
He 3aropaeTcs HAOKa.

VHAMKaTOp 3apsaa

aKKyMyAsTOpa!
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Gratulujeme Vam k ndkupu a vitajte v spolocnosti Philips AVENT! Ak chcete vyuzit' vietky vyhody
zdkaznickej podpory spolocnosti Philips, zaregistrujte kipeny vyrobok na www.philips.com/welcome.
Spolo¢nost' Philips AVENT je rozhodnutd uvédzat na trh spolahlivé vyrobky, ktoré poskytnt rodicom
potrebnu istotu. Toto zariadenie na monitorovanie dietata od spolo¢nosti Philips AVENT mébzete
pouzivat' nepretrzite, aby ste svoje dieta vzdy jasne poculi bez akéhokolvek rusivého Sumu.
Technoldgia DECT garantuje nulové rusenie inymi bezdr&tovymi zariadeniami a kristédlovo jasny
signdl medzi detskou a rodi¢ovskou jednotku.

Opis zariadenia (Obr. 1)

A Rodicovska jednotka

Vypina¢ O

Priecinok pre sponu na opasok
Tlacidlo TALK (Rozprdvat)

Tlacidlo SENSITIVITY (Citlivost)
Spona na opasok

Kontrolné svetlo LINK (Spojenie)
Mikrofén

Reproduktor

Tlacidld hlasitosti +/-

10 Kontrolné svetlo batérif @m

11 Kontrolné svetld drovne hlasitosti
12 Priecinok pre nabfjatelné batérie
13 Kryt priecinka pre nabijatelné batérie
14 Nabijatelné batérie (sucast balenia)
15 Adaptér

16 Mald koncovka

17 Zéasuvka pre mald koncovku
Detska jednotka

VypinaZ O

Tlacidlo PAGE (Vyhladat)

Tlacidlo nocného osvetlenia
Tlacidld hlasitosti +/—

Kontrolné svetlo zapnutia
Kontrolné svetlo batérif am
Mikrofén

Reproduktor

Adaptér

10 Velkd koncovka

11 Zasuvka pre velkd koncovku

12 Nenabijatelné batérie (nie su sticastou balenia)
13 Prie¢inok pre nenabijatelné batérie
14 Kryt priecinka pre nenabijatelné batérie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouZzitie a uschovajte si ho pre
pouzitie do buducnosti.

N0 O NOoONUTANWN =

Voo~ AW W

Nebezpecenstvo
- Zariadenie na monitorovanie dietata nesmiete ponarat’ do vody ani inej tekutiny.
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Varovanie

- Predtym, ako pripojite zariadenia k sieti, sa presvedcite, ¢i je napdtie uvedené na adaptéroch
detskej jednotky a rodicovske] jednotky rovnaké ako napitie v miestnej sieti.

- Na pripojenie detskej jednotky do siete pouZzivajte iba dodany adaptér.

- Na nabijanie rodicovskej jednotky pouzivajte iba dodany adaptér.

- SUcastou adaptérov je transformdtor. Neoddelujte adaptéry, aby ste ich vymenili za iny typ
zdstreky, pretozZe tym vznikne nebezpecnd situdcia.

- Ak st adaptéry poskodené, vzdy ich nechajte vymenit' za niektory z origindlnych typov, aby ste
predisli nebezpecenstvu.Vhodny typ adaptéra je uvedeny v kapitole ,Vymena“.

- Zariadenie na monitorovanie dietata nikdy neukladajte na vihké miesta ani do blizkosti vody.

- Aby ste predisli zdsahu elektrickym priddom, okrem priecinkov na batérie neotvarajte puzdro
detskej ani rodicovskej jednotky.

- Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vrdtane deti), ktoré majd obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentdlne schopnosti alebo ktoré nemaju dostatok skisenosti a znalosti, pokial nie su pod
dozorom alebo im nebolo vysvetlené pouzivanie tohto zariadenia osobou zodpovednou za ich
bezpecnost.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

Vystraha

- Zariadenie pouzivajte a odkladajte pri teplote okolia medzi 10°C az 40°C.

- Detskd ani rodicovsku jednotku nevystavujte extrémnemu chladu alebo teplote, pripadne
priamemu slne¢nému svetlu.

- Uistite sa, Ze detskd jednotka a kdbel adaptéra su vzdy mimo dosahu dietata (aspori vo
vzdialenosti 1 m/3 stopy).

- Detskd jednotku nikdy nepoloZte do detskej postielky alebo detskej zdhradky.

- Rodicovski jednotku a detskd jednotku nikdy nicim nezakryvajte (napr. uterdkom alebo
prikryvkou).

- Do detskej jednotky vzdy vkladajte nenabijatelné batérie spravneho typu.

- Do rodicovskej jednotky vzdy vkladajte nabijatelné batérie spravneho typu.

- Ak umiestnite rodicovskud jednotku vedla vysielaca alebo iného zariadenia DECT (napr. DECT
telefén), méze dojst k preruseniu spojenia s detskou jednotkou.

Vseobecné informacie
- Toto zariadenie je navrhnuté ako pomocnik pri monitorovan( dietata. Nie je ndhradou za
zodpovednu a riadnu kontrolu zo strany dospelej osoby a ani ho tak nemézete pouzivat.

Elektromagnetické polia (EMF)
Toto zariadenie znacky Philips AVENT vyhovuje vietkym normdm tykajucich sa elektromagnetickych
poli (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' spravne a v stlade s pokynmi v tomto ndvode na poutzitie,
bude jeho pouzitie bezpecné podla vietkych v sticasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Priprava na pouzitie

Detska jednotka

Detskd jednotka méze byt napdjand zo siete alebo z nenabfjatelnych batérii. Aj v pripade, ze
jednotku napdjate zo siete,Vdm odporicame, aby ste do nej vlozili nenabfjatelné batérie. Zarucite
tak automatické zdlohovanie napdjania v pripade vypadku pridu.

Prevadzka na elektricky prud

Vel'kd koncovku pripojte do detskej jednotky a adaptér do siete (Obr. 2).
D Rozsvieti sa ¢ervené kontrolné svetlo napajania.

Prevadzka na nenabijatelhé batérie
Detskd jednotku napdjaju Styri 1,5-voltové batérie typu R6 AA (nie su sdicastou balenia).Vyslovne
odporicame, aby ste pouzivali batérie Philips LR6 PowerlLife.
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Nepouzivajte nabijatelné batérie, pretoze detskd jednotka nemd funkciu nabifjania.

Odpoijte detski jednotku a pri vkladani nenabijatelnych batérii sa uistite, Ze su Vase ruky a
jednotka suché.

Odpojte kryt z priecinka pre nenabijatelné batérie. (Obr. 3)

Vlozte Styri nenabijatelné batérie (Obr. 4).

Poznamka: Uistite sa, Ze st batérie vloZené so sprdvnou orientdciou pdlov + a -.

Nasad'te spat’ kryt. (Obr. 5)

Pozndmka: Ked’ st batérie takmer vybité, na detskej jednotke zacne nacerveno blikat’ kontrolné svetlo
batérii.

Rodicovska jednotka

Prevadzka na nabijatelhé batérie
Rodicovska jednotka sa doddva s dvomi 900 mAh NiMH batériami typu AAA.
Batérie rodicovskej jednotky nabite pred prvym pouzitim a tiez vtedy, ked kontrolné svetlo batérif
signalizuje, Ze batérie su takmer vybité. Kontrolné svetlo batérif blikd nacerveno, ked su takmer vybité
batérie. Kontrolné svetlo batérii za¢ne blikat' nacerveno 30 mindt pred Uplnym vybitim batérif.

Pozndmka:Ak su batérie uplne vybité, rodicovska jednotka sa automaticky vypne a strati sa jej spojenie s
detskou jednotkou.

EB Odpoijte kryt z priecinka pre nabijatelné batérie (Obr. 6).

Vlozte nabijatelné batérie (Obr. 7).

Poznamka: Uistite sa, Ze ste batérie vloZili v sulade s oznacenim + a - polov.

Nasad'te spat’ kryt (Obr. 8).

Malt koncovku pripojte do rodic¢ovskej jednotky a adaptér do siete (Obr. 9).

Rodic¢ovsku jednotku nechajte pripojenu k sieti dovtedy, kym sa batérie Uplne nenabiju.

D Pocas nabijania bude kontrolné svetlo batérii neprerusovane svietit’ nacerveno.

D Po plnom nabiti batérii sa kontrolné svetlo batérii nepretrzite rozsvieti nazeleno.

- Ked rodicovskd jednotku nabijate prvykrdt alebo po dlhom ¢ase nepouzivania, vypnite ju a
nechajte ju nepretrzite nabfjat’ aspon 10 hodin.

- Nabijanie bezne trvad 8 hodin, ale ked rodi¢ovsku jednotku nechdte pocas nabijania zapnuty, trva
to dlhsie. Aby ste ¢o najviac skrdtili as nabfjania, pocas nabijania rodicovskd jednotku vypnite.

- Ked su batérie Uplne nabité, rodi¢ovskd jednotku mézete minimdlne 24 hodin pouzivat bez
pripojenia do siete.

Poznamka: Ked’ po prvykrat nabijate batérie rodicovskej jednotky, prevadzkovy cas bude kratsi ako 24

hodin. Batérie dosiahnu svoju plnti kapacitu aZ po Styroch nabitiach a vybitiach.

Pozndmka: Ked’ rodicovska jednotka nie je pripojend k sieti alebo vtedy, ked’ je rodicovskad jednotka
vypnutd, batérie sa postupne vybijajul.

Pouzitie zariadenia

Rodicovsku jednotku a detski jednotku umiestnite do rovnakej miestnosti, aby ste otestovali
spojenie (Obr. 10).

Uistite sa, Ze sa detska jednotka nachddza vo vzdialenosti aspori 1 meter/3 stopy od rodicovske;

jednotky.

Stlaéte a podrite stladeny vypinaé O na detskej jednotke, kym sa nerozsvieti zelené kontrolné
svetlo zapnutia. (Obr. 11)
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Pozndmka: Kontrolné svetlo zapnutia sa vZdy rozsvieti nazeleno, a to aj v pripade, ak sa nevytvorilo
spojenie s rodicovskou jednotkou.

D Nocné osvetlenie sa nakritko rozsvieti a potom znova vypne.

D Kontrolné svetlo batérii @mm sa nakratko rozsvieti a potom sa znova vypne. (Obr. 12)

Stlaéte a podrzte stlaceny vypinaé O na rodicovskej jednotke, kym sa nakratko nerozsvietia
kontrolné svetla Grovne hlasitosti. (Obr.13)

D Kontrolné svetlo batérii sa nakratko rozsvieti (Obr. 14).

D Kontrolné svetlo LINK (Spojenie) bude blikat’ nacerveno. (Obr. 15)

D Kontrolné svetlo LINK (Spojenie) na rodic¢ovskej jednotke sa rozsvieti nepretrzite nazeleno,
ked’ sa medzi detskou jednotkou a rodicovskou jednotkou nadviaze spojenie (Obr. 16).

D Ak sa nevytvorilo spojenie, kontrolné svetlo LINK (Spojenie) na rodi¢ovskej jednotke

prestane blikat’ a rozsvieti sa nacerveno. Rodicovska jednotka z casu na cas zapipa. (Obr. 17)

Umiestnenie zariadenia na monitorovanie diet’at’a

Detskl jednotku umiestnite aspon 1 meter/3 stopy od diet’ata (Obr. 18).

Rodic¢ovsku jednotku umiestnite v dosahu detskej jednotky. Uistite sa, Ze sa nachadza aspon 1
_ meter/3 stopy od detskej jednotky, aby sa predilo akustickej spitnej vazbe (Obr. 19).
Dalsie informdcie o prevadzkovom dosahu ndjdete v casti ,,Prevddzkovy dosah'.

Prevadzkovy dosah
Prevddzkovy dosah zariadenia na monitorovanie dietata je 330 metrov/1000 stdp v otvorenom
priestore.V zavislosti od okolia a inych rusivych faktorov méze byt tento dosah mensi.V interiéri je
prevddzkovy dosah maximalne 50 metrov/150 stop.

Suché materialy Hrabka materialov Skratenie dosahu
Drevo, omietka, lepenka, sklo (bez < 30 cm/12 palcov 0-10%

kovu, kdblov alebo vedenia)

Tehla, preglejka < 30 cm/12 palcov 5-35%
Zelezobetdn < 30 cm/12 palcov 30-100%

Kovové mriezky alebo tyce <1 cm/04 palca 90-100%

Kovové alebo hlintkové platne <1 cm/04 palca 100%

Pri mokrych a vihkych materidloch méze byt skrdtenie dosahu az 100%.

Vlastnosti

Nastavenie hlasitosti reproduktora

Na detskej jednotke stlacajte tlacidla hlasitosti + alebo —, az kym nedosiahnete pozadovanu
Uroven hlasitosti reproduktora detskej jednotky. (Obr. 20)

Pozndmka: Hlasitost’ detskej jednotky musite nastavovat’ len v pripade, ak pouZivate funkciu rozpravania
(pozrite niZsie).

Na rodicovskej jednotke stlacajte tlacidla hlasitosti + alebo —, az kym nedosiahnete
pozadovanu hlasitost’ reproduktora rodicovskej jednotky (Obr. 21).

Pozndmka:Ak je hlasitost’ nastavend na vysoku uroven, jednotky budu spotrebovdvat’ viac energie.

Funkcia rozpravania

Tlacidlo TALK (Rozprdvat) na rodicovskej jednotke mozete pouzit na rozprdvanie sa s Vasim
dietatom (napr. na upokojenie Vésho dietata).
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Stlacte a podrzte stlacené tlacidlo TALK (Rozpravat) a vyrazne hovorte do mikrofénu zo
vzdialenosti 15 az 30 cm (Obr. 22).
D Zacne blikat’ zelené kontrolné svetlo LINK (Spojenie).

Potom tlacidlo TALK (Rozpravat) uvolnite.

Kontrolné svetla urovne hlasitosti

Rodicovska jednotka nepretrzite monitoruje Uroven zvuku v detskej izbe a kontrolné svetld Grovne

hlasitosti Véds upozornia na akukolvek aktivitu. Ak Vase dieta place, uvidite rozsvietené kontrolné

svetld drovne hlasitosti na rodicovskej jednotke.

- Pokial detskd jednotka nezaznamena Ziaden zvuk, vSetky kontrolné svetld Urovne hlasitosti na
rodicovskej jednotke budud zhasnuté.

- Ked detskd jednotka zachytl zvuk, zapne sa jedno alebo viacero kontrolnych svetiel drovne
hlasitosti na rodicovskej jednotke. Pocet rozsvietenych svetiel zavisi od hlasitosti zaznamenaného
zvuku detskou jednotkou.

Noéné osvetlenie

[N Stlacenim tladidla noéného osvetlenia & na detskej jednotke zapnite noéné
osvetlenie. (Obr.23)

Nocné osvetlenie vypnete opiatovnym stlacenim tlacidla no¢ného osvetlenia #.
D Nocné osvetlenie postupne zniZuje intenzitu, az Gplne zhasne.

Tip Ak je detskd jednotka napdjand z nenabijatelnych batérii, nocné osvetlenie vypnite. USetrite tak
energiu.

Vyhladavanie rodi¢ovskej jednotky

Ak rodicovsky jednotku neviete ndjst’ a navyse je vypnuty reproduktor, mozete pouzit' tlacidlo PAGE
(Vyhladat) na detskej jednotke, aby ste ju nasli.

Pozndmka: Funkcia vyhfadania funguje len vtedy, ked’ je rodicovskd jednotka zapnutd.

Stlacte tlacidlo PAGE (Vyhladat) na detskej jednotke (Obr. 24).
D Rodicovska jednotka vyda vyhladavaci signalizaény ton.

Ak chcete vyhladavaci signalizacny ton vypnut, znova stlacte tlacidlo PAGE (Vyhladat)) alebo
stlacte lubovolné tlacidlo na rodicovskej jednotke.

Signalizacia vzdialenia sa mimo dosahu

Ked sa rodicovska jednotka dostane mimo dosahu detskej jednotky, rodi¢ovskd jednotka bude z ¢asu
na cas pipat. Kontrolné svetlo LINK (Spojenie) na rodicovskej jednotke blikd nacerveno.

Pozndmka: Kontrolné svetlo LINK (Spojenie) na rodicovskej jednotke tiez blika nacerveno, ked’ je detskd
jednotka vypnutd.

Ovladanie citlivosti mikrofonu

Citlivost' mikrofénu detskej jednotky méZete nastavit na pozadovanu droveri pomocou tlacidla
SENSITIVITY (Citlivost) na rodic¢ovskej jednotke. Citlivost' mikrofénu mézete zmenit' len v pripade,
ak je vytvorené spojenie medzi detskou a rodi¢ovskou jednotkou, t). ked nepretrzite svieti zelené
kontrolné svetlo LINK (Spojenie) na rodicovskej jednotke.

ENB Kratko stlacte tlagidlo SENSITIVITY (Citlivost) na rodi¢ovskej jednotke (Obr. 25).
D Kontrolné svetld Grovne hlasitosti sa rozsvietia na priblizne 2 sekundy, ¢o oznacuje aktualnu
uroven citlivosti.

Na rodicovskej jednotke nakratko stlacte tlacidla hlasitosti + a —, az kym nedosiahnete
pozadovanu Uroven citlivosti mikrofénu na detskej jednotke.
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D svieti jedno svetlo = minimalna Uroven citlivosti
D svietia vSetky svetld = maximalna droven citlivosti

Poznamka:Ak je citlivost’ mikrofénu detskej jednotky nastavend na vysoku troven, zaznamena viac
zvukov, a preto bude aj CastejSie vysielat’. Preto jednotka spotrebuje viacej energie.

Funkcia Reset

Této funkciaVam umozni vrétit' sa k pédvodnému nastaveniu rodicovskej a detskej jednotky. Tdto
funkciu mozete pouzit' v pripade, ak sa vyskytnd problémy, ktoré neviete vyriesit' ani vtedy, ked
postupujete podla pokynov v kapitole ,Casto kladené otézky". Kazdu jednotku musfte zresetovat
samostatne.

Stlaéte vypinad, aby ste vypli rodicovskd jednotku. Odpojte mali koncovku od rodicovskej
jednotky a adaptér zo siet'ovej zasuvky (Obr. 13).

Stlacte a podrzte stlacené tlacidlo znizenia hlasitosti (-). Zapojte malt koncovku zariadenia
do rodicovskej jednotky a zapojte adaptér do sietovej zasuvky (Obr. 26).

Skor, ako pustite tlacidlo znizenia hlasitosti (-) pockajte, kym rodicovska jednotka nedokonéi
automatické restartovanie na predvolené nastavenia.

Rovnakym sp&sobom postupuijte pri resetovani detskej jednotky.

Predvolené nastavenia
Rodi¢ovskd jednotka
- Hilasitost' reproduktora: 1
- Citlivost mikrofénu: 3
Detskd jednotka
- Hilasitost' reproduktora: strednd
- Nocné osvetlenie: vypnuté

Prislusenstvo

Spona na opasok

Ak sU batérie rodicovskej jednotky dostatocne nabité, mézete jednotku nosit' so sebou po dome
alebo mimo neho, ak si ju pripevnite k opasku pomocou spony na opasok. Tak budete méct
sledovat' svoje dieta, aj ked sa pohybujete.

Pripojenie spony na opasok
Sponu na opasok nasad'te na rodicovskud jednotku (Obr. 27).
Odpojenie spony na opasok
Potiahnutim odpojte sponu na opasok od rodic¢ovskej jednotky.
Rodicovsku ani detski jednotku nesmiete ponarat’ do vody ani Eistit’ pod tec¢licou vodou.
Nepouzivajte Cistiaci sprej ani tekuté Cistiace prostriedky.
Odpoijte detskd jednotku alebo rodi¢ovski jednotku, ak su pripojené k sieti.
Rodicovsku a detskd jednotku ocistite navlhéenou tkaninou.
Pred pripojenim jednotiek k sieti sa uistite, Ze si suché.

Adaptéry oistite suchou tkaninou.
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Odkladanie

- Ked zariadenie na monitorovanie dietata nebudete nejaky cas pouzivat, vyberte nenabijatelné
batérie z detskej jednotky a nabfjatelné batérie z rodi¢ovskej jednotky. Rodicovskd jednotku,
detskd jednotku a adaptéry odlozte na chladné a suché miesto.

Vymena

Detska jednotka

Batérie
Nenabijatelné batérie detskej jednotky vzdy nahradte Styrmi 1,5V batériami R6 typu AA.

Pozndmka:Vyslovne odporiicame, aby ste pouZivali nenabijatefné batérie znacky Philips.

Adaptér
Adaptér detskej jednotky vymerite len za adaptér origindlneho typu. Novy adaptér si mozete
objednat’ od svojho predajcu alebo v Servisnom centre spolocnosti Philips.
- LenVB:SSA-55-09 UK 075040F
Iné krajiny: SSA-5W-09 EU 075040F

Rodicovska jednotka

Batérie
Nabijatelné batérie rodi¢ovskej jednotky vymienajte len za dve 900 mAh NiMH batérie typu AAA.

Poznamka:Vyslovne odporticame, aby ste pouZivali nabijatelné batérie znacky Philips.

Adaptér
Adaptér rodicovskej jednotky vymerite len za adaptér origindlneho typu. Novy adaptér si mozete
objednat’ od svojho predajcu alebo v Servisnom centre spolocnosti Philips.
- LenVB:SSA-55-05 UK 045040F
Iné krajiny: SSA-55-05 EU 045040F

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym komundlnym odpadom, ale
kvoli recykldcii ho zaneste na miesto oficidlneho zberu. Pomozete tak chrdnit’ Zivotné
prostredie (Obr. 28).

- Nabijatelné a nenabijatelné batérie obsahuju latky, ktoré mézu znedistovat' zivotné prostredie.
Nabijate/né a nenabijatelné batérie neodhadzujte spolu s beznym komundlnym odpadom, ale ich
odovzdajte na mieste oficidlneho zberu. Skér, ako zariadenie zlikvidujete a odovzddte na mieste
oficidlneho zberu, vyberte nabijatelné aj nenabijatelné batérie.

Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informdcie alebo mdte problém, navstivte webovud stranku spolo¢nosti Philips
AVENT, www.philips.com/AVENT, alebo sa obrétte na Stredisko starostlivosti o zakaznikov
spolo¢nosti Philips vo Vasej krajine (telefénne ¢islo strediska ndjdete v prilozenom celosvetovo
platnom zdru¢nom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrdtte sa na miestneho
predajcu vyrobkov Philips.

Casto kladené otazky

Této kapitola obsahuje najcastejSie kladené otdzky o zariadeni. Ak ste nenasli odpoved na svoju
otazku, kontaktujte Centrum starostlivosti o zakaznika vo Vasej krajine.
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Otazka Odpoved

Preco sa kontrolné svetlo
zapnutia napdjania na
detskej jednotke a
kontrolné svetlo LINK
(spojenie) na rodicovske;
jednotke nezapnu, ked
stlacim vypinace na oboch
jednotkdch?

Preco blika cervené
kontrolné svetlo LINK
(Spojenie) na rodicovskej
jednotke?

Preco blikd cervené
kontrolné svetlo batérif
na detskej jednotke?

Preco rodicovskad
jednotka pipa?

Preco zariadenie vyddva
vysoky tén?

Preco nepocujem Ziaden
zvuk/pla¢ méjho dietata?

Mozno su vybité nabfjatelné batérie rodi¢ovskej jednotky a rodi¢ovskd
jednotka nie je pripojena k sieti. Mald koncovku zariadenia pripojte do
rodi¢ovskej jednotky a adaptér do siete. Potom stlacte vypinac, aby sa
nadviazalo spojenie s detskou jednotkou.

Mozno su vybité nenabijatelné batérie detskej jednotky a detskd
jednotka nie je zapojend do siete.Vymerite nenabijatelné batérie
alebo zapojte detskud jednotku do siete. Potom stlacte vypinac, aby ste
vytvorili spojenie s rodicovskou jednotkou.

Detska a rodicovskd jednotka mézu byt mimo dosahu. Rodicovski
jednotku premiestnite blizsie k detskej jednotke, ale nie blizsie ako na
1 meter/3 stopy.

Ak kontrolné svetlo LINK (Spojenie) na rodic¢ovskej jednotke stdle
nezacne blikat, pouzite funkciu reset, aby ste obnovili predvolené
nastavenia jednotiek.

Detskd a rodicovskd jednotka sd navzdjom mimo dosahu. Rodicovskud
jednotku premiestnite blizSie k detskej jednotke.

Detska jednotka je mozno vypnutd. Zapnite detskd jednotku.

Nenabijatelné batérie detskej jednotky su takmer vybité.
Nenabfjatelné batérie vymerite alebo detsku jednotku pripojte do
siete (Pozrite si kapitolu ,,Priprava na pouzitie™).

Ak rodicovskd jednotka pipa, zatial ¢o kontrolné svetlo LINK
(Spojenie) blika nacerveno, prerusilo sa spojenie s detskou jednotkou.
Rodicovskd jednotku premiestnite blizsie k detskej jednotke.

Ak rodicovskd jednotka pipa a kontrolné svetlo batérif blikd
nacerveno, nabijatelné batérie rodic¢ovske] jednotky su takmer vybité.
Batérie nabite.

Detskd jednotka je moZno vypnutd. Zapnite detskd jednotku.

Jednotky sa mdzu nachddzat prilis blizko pri sebe. Zaistite, aby sa
rodicovskd a detskd jednotka nachddzali vo vzdialenosti aspor 1
meter/3 stopy.

Mozno je nastavend prilis vysokd hlasitost rodic¢ovskej jednotky. Znizte
nastavenie hlasitosti rodi¢ovskej jednotky.

Nastavenie hlasitosti rodi¢ovskej jednotky mdze byt na prili§ nizke;
drovni, alebo Uplne vypnuté. Zvyste nastavenie hlasitosti rodicovske]
jednotky.

Mozno je nastavend prili§ nizka Uroven citlivosti mikrofénu detske;
jednotky. Tlac¢idlom SENSITIVITY (Citlivost) na rodi¢ovskej jednotke
nastavte citlivost: mikrofénu na vyssiu Urovern.
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Otazka Odpoved

Preco rodicovska
jednotka reaguje prilis
rychlo na iné zvuky?

Preco rodicovska
jednotka reaguje prilis
pomaly na zvuky
vyddvané dietatom?

Preco sa rychlo vybiju
nenabfjatelné batérie
detskej jednotky?

Preco cas nabijania
rodicovskej jednotky
prekracuje 8 hodin?

Prevddzkovy dosah
zariadenia na
monitorovanie dietata je
330 metrov/1000 stop.
Preco méd moje zariadenie
na monitorovanie dietata
podstatne mensf
prevddzkovy dosah?

Preco sa z ¢asu na cas
stratf spojenie? Preco
jednotka zachytdva
rusenie?

Co sa stane pri vypadku
prudu?

Je moje zariadenie na
monitorovanie dietata
zaistené proti
odpocuvaniu a ruseniu?

Detskd a rodicovskd jednotka st mimo dosahu. Zmensite vzdialenost’
medzi jednotkami.

Detskd jednotka zachytdva okrem zvukoy, ktoré vyddva Vase dieta, aj
iné zvuky. Detskd jednotku premiestnite blizsie k dietatu (ale
dodrzujte minimdlnu vzdialenost 1 meter/3 stopy).

Mozno je nastavend prilis vysokd Urover citlivosti mikrofénu detske;
jednotky. Tlacidlom SENSITIVITY (Citlivost) na rodicovskej jednotke
nastavte citlivost' mikrofénu na nizsiu droveri.

Mozno je nastavend prilis nizka Uroveri citlivosti mikrofénu detskej
jednotky. Tlacidlom SENSITIVITY (Citlivost) na rodicovskej jednotke
nastavte citlivost’ mikrofénu na vyssiu droven.

Mozno je nastavena prilis vysoka Uroven citlivosti mikrofénu detske;
jednotky, Co spdsobuje CastejSie vysielanie detskej jednotky. Tlacidlom
SENSITIVITY (Citlivost) na rodi¢ovskej jednotke nastavte citlivost’
mikrofénu na nizsiu Uroven.

Hlasitost' detskej jednotky méZze byt nastavend na privysoku droven,
¢o sposobuje, ze detskd jednotka spotrebuva vela energie. Znizte
hlasitost na detskej jednotke.

Mozno ste zapli nocné osvetlenie. Ak chcete pouzivat nocné
osvetlenie, odporicame Vam, aby ste detskd jednotku napdjali zo
siete.

Rodicovska jednotka méze byt pocas nabijania zapnutd. Pocas
nabijania rodi¢ovsku jednotku vypnite.

Uvedeny dosah platf len v exteriéri pod holym nebom.V domécnosti
je prevadzkovy dosah obmedzeny poctom/typom stien a/alebo
stropov medzi jednotkami.V domdcnosti je prevddzkovy dosah max.
50 metrov/150 stop.

Detskd a rodicovska jednotka sa pravdepodobne nachddzaji na
hranici prevddzkového dosahu.Vyskisajte iné miesto alebo znizte
vzdialenost' medzi jednotkami. Nezabudajte, Ze trva priblizne 30
sekdind, kym sa vytvorf spojenie medzi jednotkami.

Ak je rodicovskd jednotka dostatocne nabitd, bude fungovat' aj pocas
vypadku prudu, ¢i uz je pripojend k adaptéru alebo je odpojend. Ak sa
v detskej jednotke nachddzaju batérie, v pripade vypadku pridu bude
tiez pokracovat' vo svojej prevddzke.

Technoldgia DECT tohto zariadenia na monitorovanie dietata
garantuje nulové rusenie od iného vybavenia a zabrariuje
odpocuvaniu.
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Otazka Odpoved

Prevédzkovy cas Ked batérie rodi¢ovskej jednotky nabijete po prvykrét, prevddzkovy
rodicovskej jednotky by Cas bude kratsi ako 24 hodin. Nabfjatelné batérie dosiahnu svoju pint
mal byt aspori 24 hodin.  kapacitu az po minimalne Styroch nabitiach a vybitiach.

Preco je prevadzkovy cas

mojej rodicovske]

jednotky kratsi?

Hlasitost' rodicovskej jednotky méze byt nastavend na prilis vysoku
drover, ¢o sposobuje, ze rodicovskd jednotka spotrebuva vela energie.
Znizte hlasitost rodicovskej jednotky.

Mozno je nastavend prilis vysokd Uroveri citlivosti mikrofénu na
detskej jednotke, ¢o spdsobuje, Ze rodi¢ovskd jednotka spotrebiva
vela energie. Tlacidlom SENSITIVITY (Citlivost') na rodic¢ovske;
jednotke nastavte citlivost’ mikrofénu na nizsiu Uroven.

Preco sa kontrolné svetlo Ak batérie rodicovskej jednotky nabijate prvykrdt alebo po dlhse;
batérif na rodicovskej dobe, ked ste ich nepouzivali, mdZe trvat' niekolko mindt, kym sa
jednotke nerozsvieti, ked  kontrolné svetlo batérif rozsvieti.

zacnem rodicovsku

jednotku nabfjat?
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Cestitamo vam za nakup in dobrodoli pri Philips AVENT! Ce elite popolnoma izkoristiti podporo,
ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.

Philips AVENT se posveca proizvodnji skrbnih in zanesljivih izdelkov, ki starSem nudijo vsa potrebna
zagotovila za kakovostno delovanje. Otroski monitor Philips AVENT starsem zagotavlja neprekinjeno
podporo pri nadzoru otroka, tako da ga lahko vedno povsem jasno slisijo in to brez kakrSnegakoli
motecega hrupa. Tehnologija DECT preprecuje motnje zaradi drugih brezzi¢nih naprav in zagotavlja
nemoten signal med starSevsko in otrosko enoto.

Splosni opis (SI. 1)

A Starsevska enota

Gumb za vklop/izklop O

Reza za zaponko za pas

Gumb TALK

Gumb SENSITIVITY

Zaponka za pas

Indikator povezave

Mikrofon

Zvocnik

Gumba za glasnost (+/-)

10 Indikator baterije @m

11 Indikatorji stopnje glasnosti

12 Prostor za baterije za ponovno polnjenje
13 Pokrov prostora za baterije za ponovno polnjenje
14 Baterije za ponovno polnjenje (prilozene)
15 Adapter

16 Majhen vtikac aparata

17 Vti¢nica za majhen vtika¢ aparata
Otroska enota

Gumb za vklop/izklop O

Gumb PAGE

Gumb za nocno lucko &

Gumba za glasnost +/—

Indikator vklopa

Indikator baterije @m

Mikrofon

Zvocnik

Adapter

10 Veliki vtika¢ aparata

11 Vticnica za veliki vtikac aparata

12 Baterije, ki jih ni mogoce polniti (niso prilozene)
13 Prostor za baterije, ki jih ni mogoce polniti
14 Pokrov prostora za baterije, ki jih ni mogoce polniti

Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite uporabniski priro¢nik in ga shranite za poznejSo uporabo.

OO NONUTANWN =

NVoOo~NoNUT AW W

Nevarnost
- Kateregakoli dela otroskega monitorja ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekocino.
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Opozorilo

- Pred prikljucitvijo aparata na elektricno omrezje preverite, ali navedena napetost na adapterjih
otroske in starSevske enote ustreza napetosti elektricnega omrezja.

- Zapriklop otroskega monitorja na elektri¢no omrezje uporabite samo priloZeni adapter.

- Za polnjenje starSevske enote uporabljajte samo prilozeni adapter:

- Adapterja vsebujeta transformator. Odstranitev in zamenjava adapterjev z drugimi nista
dovoljena, saj lahko to povzrodi nevarnost.

- Ce so adapterji podkodovani, jih zamenjajte samo z originalnimi, da se izognete nevarnosti.
Ustrezne tipe si oglejte v poglavju “Zamenjava’.

- Otroskega monitorja ne uporabljajte v vlaznih prostorih ali blizu vode.

- Ohigjj otroske in starSevske enote, razen prostora za baterijo, ne odpirajte, da ne bi prislo do
elektri¢nega udara.

- Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihicnimi
sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, razen ce jih pri uporabi
nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Pozor

- Aparat uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med 10 °C in 40 °C.

- Otroske in starSevske enote ne izpostavljajte mrazu, vrocini ali neposredni soncni svetlobi.

- Otroska enota in kabel ne smeta biti na dosegu otroka (vsaj 1 meter stran).

- Otroske enote ne polagajte v otrokovo posteljo ali stajico.

- Ne pokrivajte starSevske in otroske enote (na primer z brisaco ali odejo).

-V otrosko enoto vstavljajte samo ustrezne baterije, ki jih ni mogoce polniti.

- VstarSevsko enoto vstavljajte samo ustrezne baterije za ponovno polnjenje.

- Ce starSevsko enoto namestite blizu oddajnika ali drugega aparata DECT (na primer telefona
DECT), se povezava z otrosko enoto lahko prekine.

Splosno
- Otroski monitor je namenjen pomoci in kot tak ne predstavlja nadomestila za odgovoren in
ustrezen nadzor odraslih oseb.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta aparat Philips AVENT ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z
aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem priroc¢niku, je njegova uporaba glede na danes
veljavne znanstvene dokaze varna.

Priprava pred uporabo

Otroska enota

Otroska enota je lahko prikljucena na elektricno omrezje ali pa deluje na baterije, ki jih ni mogoce
polniti. Tudi ¢e bo enota priklju¢ena na elektricno omrezje, svetujemo, da vstavite baterije. To
zagotavlja napajanje tudi v primeru izpada elektricne napetosti.

Delovanje z napajanjem z elektricnega omrezja

Velik vtika¢ vkljuéite v otrosko enoto, adapter pa v omrezno vti¢nico (SI. 2).
D Zasveti indikator vklopa.

Delovanje na baterije, ki jih ni mogoce polniti
Otroska enota za delovanje potrebuje Stiri 1,5V baterije R6 AA (niso priloZene). Priporo¢amo
uporabo Philipsovih baterij LR6 PowerLife.
Ne uporabljajte baterij za ponovno polnjenje, ker jih z otrosko enoto ne morete polniti.

Ko vstavljate baterije, ki jih ni mogoce polniti, izkljuite otrosko enoto, pri cemer morajo biti vase
roke in enota popolnoma suhe.
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Odstranite pokrov prostora za baterije, ki jih ni mogoce polniti. (SI. 3)
Vstavite Stiri baterije, ki jih ni mogoce polniti (SI. 4).

Opomba: Prepricajte se, da sta pola - in + pravilno usmerjena.

[EX Ponovno namestite pokrov. (SI.5)

Opomba: Ko so baterije skoraj prazne, indikator baterije na otroski enoti utripa rdece.

StarsSevska enota

Delovanje na baterije za ponovno polnjenje
StarSevski enoti sta prilozeni dve bateriji NIMH AAA 900 mAh.
StarSevsko enoto napolnite, preden jo prvi¢ uporabite ali ¢e indikator baterije prikazuje, da sta
bateriji skoraj prazni (v tem primeru utripa rdece). Indikator baterije pri¢ne utripati rdec¢e 30 minut
pred popolnim izpraznjenjem baterij.

Opomba: Ce so baterije popolnoma prazne, se starievska enota samodejno izklopi in prekine povezavo z
otrosko enoto.

[Ell Odstranite pokrov prostora za baterije za ponovno polnjenije (SI. 6).

Vstavite baterije za ponovno polnjenje (SI. 7).

Opomba: Prepricajte se, da sta pola baterij + in - pravilno usmerjena.

Ponovno namestite pokrov (SI. 8).

Majhen vtikac aparata vkljucite v starSevsko enoto, adapter pa v omrezno vticnico (SI. 9).

StarSevsko enoto pustite prikljueno na elektricno omrezje, dokler bateriji nista povsem
napolnjeni.

D Med polnjenjem indikator baterije sveti rdece.

D Ko sta bateriji povsem napolnjeni, indikator baterije sveti zeleno.

- Ce stardevsko enoto polnite prvic ali po daljiem obdobju neuporabe, jo izklopite in 10 ur
neprekinjeno polnite.

- Polnjenje obicajno traja 8 ur in vec, e je starSevska enota medtem vklopliena. Za skrajsanje ¢asa
polnjenja starSevsko enoto med polnjenjem izklopite.

- StarSevsko enoto s polnimi baterijami lahko brezzi¢no uporabljate najmanj 24 ur.

Opomba: Po prvem polnjenju starSevske enote bo cas delovanja manj kot 24 ur. Baterije doseZejo
najvecjo ucinkovitost Sele po Stirikratnem polnjenju in praznjenju.

Opomba: Ko starsevska enota ni priklopliena na omreZno napajanje oziroma je izklopljena, se bateriji
postopoma praznita.

Uporaba aparata

[El Povezavo med starSevsko in otrosko enoto preizkusite v istem prostoru (S. 10).
Poskrbite, da bo otroska enota vsaj 1 meter od starSevske enote.

Pridrzite gumb za vklop/izklop O na otro$ki enoti, da zaéne svetiti zeleni indikator
vklopa. (SI.11)

Opomba: Indikator vklopa vedno sveti zeleno, Cetudi povezava s starSevsko enoto ni vzpostavljena.
D Nocna lucka za kratko zasveti in ponovno ugasne.
D Indikator baterije @mm za kratko zasveti in ponovno ugasne. (SI. 12)

[EXl Pridrzite gumb za vklop/izklop ® na starsevski enoti, dokler za kratko ne zasveti indikator
stopnje glasnosti. (SI.13)
D Indikator baterije na kratko zasveti (SI. 14).
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D Indikator povezave utripa rdece. (SI.15)

D Indikator povezave na starSevski enoti za¢ne svetiti zeleno in sveti, ko je med otro$ko in
starSevsko enoto vzpostavljena povezava (SI. 16).

D Ce povezava ni vzpostavljena, indikator povezave na star$evski enoti preneha utripati in zaéne

svetiti rdece. StarSevska enota obcasno zapiska. (SI.17)

Namescanje otroskega monitorja

Otrosko enoto postavite vsaj 1 meter stran od otroka (SI. 18).

Starsevsko enoto namestite v obsegu delovanja otroske enote. Da bi preprecili akusticne
motnje, mora biti namesScena vsaj en meter od otroske enote (SI. 19).
Za dodatne informacije o obsegu delovanja si oglejte spodnje poglavje “Obseg delovanja”.

Obseg delovanja
Obseg delovanja otroskega monitorja je na prostem 330 metrov in v zaprtem prostoru do 50
metrov. Glede na okolico in druge motece dejavnike pa je lahko ta obseg manjsi.

Suhi materiali Debelina materiala Zmanijsanje obsega
Les, mavec, lepenka, steklo (brez <30cm 0-10 %

kovine, zic ali svinca)

Opeka, vezane plosce <30 cm 5-35%

Ojacani beton <30cm 30-100 %

Kovinske mreze ali drogi <1cm 90-100 %

Kovinske ali aluminijaste plos¢e <1cm 100 %

Pri mokrih ali viaznih materialih se lahko obseg zmanjsa do 100 %.

Nastavitev glasnosti zvocnika

[El Pritiskajte gumb za glasnost + ali - na otroski enoti, da dosezete Zeleno glasnost zvoénika na
otroski enoti. (SI.20)

Opomba: Glasnost na otroski enoti morate nastaviti samo, e uporabljate funkcijo za govorjenje (oglejte si
spodaj).

Pritiskajte gumb za glasnost + ali — na starsSevski enoti, da dosezete Zeleno glasnost zvocnika
na otroski enoti (SI. 21).

Opomba: Ce je nastavljena najvisja glasnost, enota porabi ve¢ elektricne energije.

Funkcija za govorjenje

Da bi govorili s svojim otrokom (npr,, da ga potolazite), lahko uporabite gumb TALK na starSevski
enoti.

B Pridrzite gumb TALK in z razdalje 15-30 cm jasno govorite v mikrofon (Sl. 22).
D Zeleni indikator povezave zacne utripati.

Ko Zelite prenehati govoriti, sprostite gumb TALK.

Indikatorji stopnje glasnosti

StarSevska enota nenehno spremlja glasnost zvoka v otroski sobi, indikatorji stopnje glasnosti pa vas
opozarjajo na aktivnost. Ce otrok za¢ne jokati, indikatorji stopnje glasnosti na star$evski enoti
zasvetijo.
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- Dokler otroSka enota ne zazna zvoka, so indikatorji stopnje glasnosti na starSevski enoti
ugasnjeni.

- Ko otroska enota zazna zvok, zacne svetiti eden ali vec indikatorjev stopnje glasnosti na
starevski enoti. Stevilo indikatorjev, ki svetijo, je odvisno od glasnosti zvoka, ki ga je zaznala
otroska enota.

Noéna luéka

EB Za vklop noéne lucke pritisnite gumb & na otroski enoti. (SI. 23)

Za izklop noéne lucke ponovno pritisnite gumb .
D Nocna lucka pred izklopom postopoma ugasne.

Nasvet: Nocno lucko izklopite, Ce otroska enota deluje na baterije, ki jih ni mogoce polniti. Tako varcujete
Z energijo.

Pozivanje starSevske enote

Ce ste stardevsko enoto izgubili in je glasnost izklopljena, jo lahko najdete tako, da pritisnete gumb
PAGE na otroski enoti.

Opomba: Funkcija pozivanja deluje samo, Ce je starSevska enota vklopljena.

Na otroski enoti pritisnite gumb PAGE (SI. 24).
D StarSevska enota odda opozorilni zvok.

Za izklop opozorilnega zvoka ponovno pritisnite gumb PAGE ali katerikoli gumb na starsevski
enoti.

Opozorilo o enoti izven dosega

Ce je starSevska enota izven dosega otroske enote, starSevska enota obcasno zapiska. Indikator
povezave na starSevski enoti utripa rdece.

Opomba: Indikator povezave na starSevski enoti utripa rdece tudi, Ce je otroska enota izklopljena.

Obcutljivost mikrofona

Obcutljivost mikrofona otroske enote lahko nastavite na zeleno stopnjo z gumbom SENSITIVITY na
starSevski enoti. Obcutljivost mikrofona lahko spremenite samo, ko je vzpostavljena povezava med
otrosko enoto in starSevsko enoto (ko indikator povezave na starSevski enoti sveti zeleno).

B Na starsevski enoti na kratko pritisnite gumb SENSITIVITY (SI. 25).
D Indikatorji stopnje glasnosti zasvetijo za priblizno 2 sekundi, da ponazorijo trenutno stopnjo
obcutljivosti.

Da dosezete zeleno obdutljivost mikrofona na otroski enoti, pritiskajte gumba za glasnost +
in — na starSevski enoti.

D sveti ena lu¢ka = najnizja stopnja obcutljivosti

D svetijo vse lucke = najvisja stopnja obcutljivosti

Opomba: Ko je obcutljivost mikrofona otroske enote nastavljena na visoko stopnjo, zazna vec zvokov in
zato tudi pogosteje oddaja. Posledica je vecja poraba elektricne energije.

Ponastavitvena funkcija

Ta funkcija vam omogoca ponastavitev starSevske in otroske enote na privzete nastavitve. Uporabite
jo lahko v primeru tezay, ki jih ne morete odpraviti s pomocjo nasvetov v poglavju “Pogosta
vprasanja”.Vsako enoto morate ponastaviti lo¢eno.

Pritisnite gumb za vklop/izklop, da izklopite star$evsko enoto. Izkljudite majhen vtikac iz
starSevske enote in adapter iz omrezne vticnice (SI. 13).
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Pritisnite in drzite gumb za znizanje glasnosti (-).Vkljucite majhen vtikac aparata v starsevsko
enoto in adapter v omrezno vticnico (SI. 26).

Gumb za znizanje glasnosti (-) drzite pritisnjen, dokler starSevska enota ne izvede
samodejnega ponovnega vklopa s privzetimi nastavitvami.

Na enak nacin ponastavite $e otrosko enoto

Privzete nastavitve
StarSevska enota
- Glasnost zvocnika: 1
- Obdutljivost mikrofona: 3
Otroska enota
- Glasnost zvocnika: srednja
- Nocna lucka: izkloplieno

Dodatki

Zaponka za pas

Ce sta bateriji v star§evski enoti dovolj napolnjeni, imate lahko enoto ves ¢as pri sebi tako, da jo z
zaponko za pas pritrdite na pas. To omogoca nadzor otroka, medtem ko hodite po hisi ali zunaj nje.

Namestitev zaponke za pas
Zaponko za pas pripnite na starSevsko enoto (SI. 27).
Odstranitev zaponke za pas

Zaponko za pas odstranite s starSevske enote.

Cis&enje in vzdrzevanje
Starsevske in otroske enote ne potapljajte v vodo in ju ne Eistite pod tekoco vodo.
Ne uporabljajte Cistilnega razprsila ali tekocih cistil.
Otrosko ali starSevsko enoto izkljucite iz elektricnega omrezja.
Starsevsko in otrosko enoto Cistite z vlazno krpo.
Poskrbite, da sta enoti suhi, preden ju prikljucite na elektrié(no omrezje.

Adapterje odistite s suho krpo.

Shranjevanje

- Ce otroskega monitorja ne boste uporabljali dlje asa, iz otro$ke enote odstranite baterije, ki jih
ni mogoce polniti, iz starSevske enote pa baterije za ponovno polnjenje. StarSevsko enoto,
otrosko enoto in adapterje hranite na hladnem in suhem mestu.

Otroska enota

Baterije
Baterije otroske enote, ki jih ni mogoce polniti, zamenjajte samo s Stirimi baterijami 1,5V R6 AA.

Opomba: Mocno priporocamo, da uporabljate Philipsove baterije, ki jih ni mogoce polniti.

Adapter
Adapter otroske enote zamenjajte samo z originalnim. Nov adapter lahko narocite pri prodajalcu ali
na Philipsovem servisnem centru.
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Samo Zdruzeno kraljestvo: SSA-55-09 UK 075040F
- Druge drzave: SSA-5W-09 EU 075040F

Starsevska enota

Baterije
Baterije za ponovno polnjenje starSevske enote zamenjajte samo z dvema baterijama NiMH AAA
900 mAh.

Opomba: Mocno priporocamo, da uporabljate Philipsove baterije za ponovno polnjenje.

Adapter
Adapter starSevske enote zamenjajte samo z originalnim. Nov adapter lahko narocite pri prodajalcu
ali na Philipsovem servisnem centru.
- Samo Zdruzeno kraljestvo: SSA-55-05 UK 045040F
- Druge drzave: SSA-55-05 EU 045040F

- Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odloZite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi
okolja (SI. 28).

- Baterije za ponovno polnjenje in baterije, ki jih ni mogoce polniti, vsebujejo snovi, ki lahko
onesnazijo okolje. Zato jih ne zavrzite z obicajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢ jih oddajte na
uradnem zbirnem mestu. Preden aparat zavrzete in oddate na uradnem zbirnem mestu,
odstranite baterije za ponovno polnjenje ali baterije, ki jih ni mogoce polniti.

Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo AVENT spletno stran na naslovu
www.philips.com/AVENT ali pa se obrnite na Philipsov center za pomoc¢ uporabnikom v vasi drzavi
(telefonsko $tevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takinega centra ni,
se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Pogosta vprasanja

V tem poglavju so navedena pogosta vpraganja o aparatu. Ce ne najdete odgovora na svoje
vprasanje, se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi.
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Vprasanje Odgovor

Zakaj indikator vklopa na
otroski enoti in indikator
povezave na starSevski enoti
ne zasvetita, ko na enotah
pritisnem gumb za vklop/
izklop?

Zakaj indikator povezave na
starSevski enoti utripa rdece?

Zakaj indikator baterije na
otroski enoti utripa rdece?

Zakaj starSevska enota piska?

Zakaj aparat oddaja predirljiv
zvok?

Zakaj ni slisati zvoka / zakaj ni
slisati otroskega joka?

Zakaj se starSevska enota
prehitro odziva na ostale
zvoke!?

Morda sta bateriji za ponovno polnjenje starSevske enote prazni in
starSevska enota ni priklju¢ena na elektricno omrezje.Vstavite
majhen vtikac aparata v starSevsko enoto in adapter v omrezno
vti¢nico. Nato pritisnite gumb za vklop/izklop, da vzpostavite
povezavo z otrosko enoto.

Morda so baterije, ki jih ni mogoce polniti, otroske enote prazne in
otroska enota ni priklju¢ena na omrezno napajanje. Zamenjajte
baterije, ki jih ni mogoce polniti, oziroma otrosko enoto prikljucite
na omrezno napajanje. Nato pritisnite gumb za vklop/izklop, da
vzpostavite povezavo s starSevsko enoto.

StarSevska in otroska enota sta morda predale¢ narazen.
StarSevsko enoto postavite blizje otroski enoti, vendar ne blizje od
1 metra.

Ce indikator povezave na stardevski enoti 3¢ vedno ne utripa, s
ponastavitveno funkcijo ponastavite privzete nastavitve enot.

StarSevska in otroska enota sta morda predale¢ narazen.
StarSevsko enoto postavite blizje otroski enoti.

Otroska enota je mogoca izklopliena.Vklopite otrosko enoto.

Baterije, ki jih ni mogoce polniti, otroske enote so izpraznjene.
Baterije zamenjajte ali otrosko enoto prikljucite na napajanje
(oglejte si poglavje “Priprava pred uporabo”).

Ce starfevska enota piska, medtem ko indikator povezave utripa

P P P
rdece, se je povezava z otrosko enoto izgubila. Starsevsko enoto
postavite blizje k otroski enoti.

Ce starevska enota piska in indikator baterije utripa rdece, sta
bateriji za ponovno polnjenje starSevske enote skoraj prazni.
Ponovno napolnite baterije.

Otroska enota je mogoca izklopliena.Vklopite otrosko enoto.

Enoti sta si morda preblizu. StarSevska in otroska enota naj bosta
najmanj 1 meter narazen.

Glasnost na starSevski enoti je morda nastavljena previsoko.
Znizajte glasnost starsevske enote.

Glasnost na starSevski enoti je morda nastavljena prenizko ali je
izklopljena. Zvigajte glasnost starSevske enote.

Stopnja obcutljivosti mikrofona na otroski enoti je morda
nastavljena prenizko. Povecajte jo z gumbom SENSITIVITY na
starSevski enoti.

StarSevska in otroska enota sta morda predale¢ narazen.
Zmanjajte razdaljo med njima.

Otroska enota poleg otroka zaznava tudi druge zvoke. Otrosko
enoto postavite blizje otroku (vendar upostevajte najkrajso
razdaljo 1 metra).
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Vprasanje Odgovor

Stopnja obcutljivosti mikrofona na otroski enoti je morda
nastavljena previsoko. Znizajte jo z gumbom SENSITIVITY na
starSevski enoti.

Zakaj se starSevska enota Stopnja obcutljivosti mikrofona na otroski enoti je morda
prepocasi odziva na otroske  nastavljena prenizko. Povecajte jo z gumbom SENSITIVITY na
glasove? starSevski enoti.

Zakaj se baterije, ki jih ni Stopnja obcutljivosti mikrofona na otroski enoti je morda
mogoce polniti, na otroski nastavljena previsoko, kar povzroci pogostejse oddajanje otroske
enoti tako hitro izpraznijo? enote. Znizajte jo z gumbom SENSITIVITY na starSevski enoti.

Glasnost na otroski enoti je morda nastavljena previsoko, kar
povzroca veliko porabo elektri¢ne energije. Znizajte glasnost na
otroski enoti.

Morda ste vklopili no¢no lucko. Ce jo uporabljate, vam svetujemo,
da otrosko enoto prikljucite na omrezno napajanje.

Zakaj je cas polnjenja StarSevska enota je med polnjenjem morda vklopljena. Med
starSevske enote dalj$iod 8  polnjenjem jo izklopite.
ur?

Obseg delovanja otroskega Navedeni obseg velja samo na prostem.V zaprtih prostorih je

monitorja je 330 metrov. obseg delovanja omejen s Stevilom in vrsto sten in/ali stropov.V
Zakaj je obseg nasega zaprtih prostorih je obseg delovanja do 50 metrov.

otroskega monitorja veliko

manjsi?

Zakaj se povezava obfasno  Otroska in starSevska enota sta morda blizu zunanjih omejitev

prekine! Zakaj prihaja do obseg delovanja. Poskusite v drugem prostoru ali zmanjsajte

moten] zvoka? razdaljo med enotama.Vzpostavitev povezave med enotama traja
priblizno 30 sekund.

Kaj se zgodi v primeru izpada Ce je starSevska enota zadostno napolnjena, bo delovala tudi v

elektricne energije? primeru izpada napajanja, ne glede na to, ali je priklju¢ena na
adapter ali ne. Ce so v otroki encti baterije, bo delovala tudi v
primeru izpada napajanja.

Je otroski monitor varen Tehnologija DECT na otroskem monitorju zagotavlja nemoteno

pred prisluskovanjem in delovanje zaradi drugih naprav in varnost pred prisluskovanjem.

motnjami?

Cas delovanja star$evske Po prvem polnjenju starSevske enote bo cas delovanja manj kot
enote je vsaj 24 ur. Zakaj je 24 ur. Baterije za ponovno polnjenje dosezejo najvecjo

as delovanja moje ucinkovitost Sele po najmanj stirikratnem polnjenju in praznjenju.

starSevske enote krajsi?

Glasnost na starSevski enoti je morda nastavljena previsoko, kar
povzroca veliko porabo elektricne energije. Znizajte glasnost
starSevske enote.

Stopnja obcutljivosti mikrofona na otroski enoti je morda
nastavljena previsoko, kar povzroca veliko porabo elektricne
energije starSevske enote. Znizajte jo z gumbom SENSITIVITY na
starSevski enoti.
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Vprasanje Odgovor

Zakaj indikator baterije na Ce stardevsko enoto polnite prvi¢ ali po daljgem obdobju
starSevski enoti ne zasveti, ko neuporabe, lahko traja nekaj minut, preden zasveti indikator
zacnete s polnjenjem baterije.

starSevske enote!?
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Cestitamo na kupovini i dobrodogli u Philips AVENT! Da biste na najbolji nacin iskoristili podréku
koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na adresi www.philips.com/welcome.

Cilj kompanije Philips AVENT je proizvodnja pouzdanih aparata koji roditeljima mogu da pruze
potrebnu sigurnost. Ovaj Philips/Avent baby monitor pruza celodnevnu podrsku i garantuje da Cete
uvek Cuti svoju bebu bez Sumova koji ometaju. DECT tehnologija garantuje da nece biti smetnji sa
drugih bezi¢nih aparata i Cist signal izmedu roditeljske jedinice i jedinice za bebu.

Opsti opis (SI. 1)

A Roditeljska jedinica

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje O
Otvor za kopcu za kai$

Dugme TALK (pricanje)

Dugme SENSITIVITY (osetljivost)
Kopca za kai$

Lampica LINK (indikator veze)
Mikrofon

Zvucnik

Dugmad za +/- jacinu zvuka

10 Indikator baterije @m

11 Svetla koja oznacavaju nivo zvuka

12 Odeljak za punjive baterije

13 Poklopac odeljka za punjive baterije
14 Punjive baterije (dobijaju se u kompletu)
15 Adapter

16 Mali priklju¢ak za aparat

17 Uticnica za mali prikljucak za aparat
Jedinica za bebu

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje O
Dugme PAGE (pronalazenje)

Dugme za noc¢no svetlo &

Dugmad +/- za jacinu zvuka
Indikator napajanja

Indikator baterije @m

Mikrofon

Zvucnik

Adapter

10 Veliki priklju¢ak za aparat

11 Uticnica za veliki prikljucak

12 Nepunjive baterije (ne dobijaju se u kompletu)
13 Odeljak za nepunijive baterije

14 Poklopac odeljka za nepunjive baterije

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za buduée potrebe.

NO O NONUT AW N =

VN WN 2

Opasnost
- Nikada ne uranjajte ni jedan deo aparata u vodu ili neku drugu tecnost.
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Upozorenje

- Pre nego sto prikljucite aparat, proverite da li napon naznacen na punjacima jedinice za bebu i
roditeljske jedinice odgovara naponu lokalne elektricne mreze.

- Koristite jedino adapter iz kompleta da biste povezali jedinicu za bebu sa elektricnom mrezom.

- Za punjenje roditeljske jedinice, koristite iskljucivo punjac koji ste dobili u kompletu.

- Adapteri sadrze transformatore. Ne pokusavajte da uklonite adapter i da ga zamenite nekim
drugim adapterom za napajanje, jer se na taj nacin izlazete opasnosti.

- Ako je adapter ostecen, uvek ga zamenite originalnim da bi se izbegla opasnost. Za odgovarajudi
tip, pogledajte poglavlje ‘Zamena delova'.

- Nikada nemojte da upotrebljavate baby monitor na vlaznim mestima ili blizu vode.

- Da biste izbegli strujni udar, nemojte otvarati kuéista jedinice za bebu i roditeljske jedinice, osim
odeljka za baterije.

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod
nadzorom ili na osnovu instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara za
njihovu bezbednost.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

Oprez

- Koristite i odlazite aparat pri temperaturama izmedu 10°C i 40°C.

- Jedinicu za bebu i roditeljsku jedinicu nemojte izlagati izuzetno visokim ili niskim temperaturama
ili direktnoj suncevoj svetlosti.

- Pazite da su jedinica za bebu i kabl uvek van dohvata bebe (udaljeno najmanje 1 metar/ 3
stope).

- Nikada nemojte da stavljate jedinicu za bebu u krevetac ili ogradicu.

- Nikada ne pokrivajte ni roditeljsku jedinicu niti jedinicu za bebu (npr: peskirom ili ¢ebetom).

- U jedinicu za bebu obavezno stavite nepunjive baterije odgovarajuceg tipa.

- U roditeljsku jedinicu obavezno stavite punjive baterije odgovarajuéeg tipa.

- Ako roditeljsku jedinicu stavite blizu prenosnika ili nekog drugog DECT aparata (npr. DECT
telefona), moze dodi do gubitka veze sa jedinicom za bebu.

Opste
- Ovaj baby monitor je zamisljen da bude pomo¢. On nije zamena za odgovornu i odgovarajucu
paznju odraslih i ne treba da se koristi kao zamena.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips AVENT aparat uskladen je sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima
(EMF). Ako se aparatom rukuje na odgovaraju¢i nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika,
aparat je bezbedan za upotrebu prema naucnim dokazima koji su danas dostupni.

Jedinica za bebu

Jedinicu za bebu moZete da koristite kada je povezana na elektri¢nu mrezu ili kada se napaja sa
baterija. Cak i ako nameravate da aparat upotrebljavate prikljucen na struju, savetujemo da stavite
baterije. Ovo garantuje automatsku zastitu u slucaju nestanka struje.

Napajanje sa elektricne mreze

Stavite veliki utika¢ u jedinicu za bebu i ukljucite adapter u zidnu uti¢nicu (SI. 2).
D Pali se indikator napajanja.

Radi sa nepunjivim baterijama
Jedinica za bebu radi na Cetiri R6 AA baterije od 1,5V (nisu u kompletu). Savetujemo da koristite
Philips LR6 PowerlLife baterije.
Nemojte koristiti punjive baterije jer jedinica za bebu nema funkciju punjenja.
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Iskljucite jedinicu za bebu iz struje i vodite racuna da vam ruke i jedinica budu suvi kada stavljate
nepunjive baterije.

Uklonite poklopac odeljka za nepunjive baterije (SI. 3)

Umetnite Cetiri nepunjive baterije (SI. 4).

Napomena:Vodite racuna da + i - polovi baterija budu okrenuti u pravom smeru.

[El Vratite poklopac na mesto. (S.5)

Napomena: Kada je baterija skoro prazna, crveni indikator baterije na jedinici za bebu pocinje da treperi.

Roditeljska jedinica

Radi sa punjivim baterijama
Roditeljska jedinica dobija se sa dve baterije NiMH AAA 900 mAh.
Napunite baterije roditeljske jedinice pre prve upotrebe ili kada roditeljska jedinica pokazuje da su
baterije gotovo prazne. Indikator baterije trepée crvenom bojom kada su baterije pri kraju. Indikator
baterije pocinje da trepée crvenom bojom 30 minuta pre nego Sto se baterije potpuno isprazne

Napomena: Ukoliko se baterije potpuno isprazne, roditeljska jedinica se automatski iskljucuje i gubi se
kontakt sa jedinicom za bebu.

[El Uklonite poklopac odeljka za punjive baterije (Sl. 6).

Stavite punjive baterije (Sl. 7).

Napomena: Pazite da su + i - polovi baterija budu pravilno usmereni.

[El Vratite poklopac na mesto (SI. 8).

Stavite mali utikac u roditeljsku jedinicu i ukljucite adapter u zidnu uticnicu (SI. 9).

Ostavite roditeljsku jedinicu priklju¢enu u struju dok se baterije potpuno ne napune.

D Tokom punjenja indikator baterije neprekidno svetli crveno.

D Kada se baterije potpuno napune, indikator baterije neprekidno svetli zeleno.

- Ako roditeljsku jedinicu punite prvi put ili nakon sto je duze vreme niste upotrebljavali, iskljucite
je i ostavite da se neprekidno puni 10 sati.

- Punjenje obicno traje 8 sati, ali ¢e trajati duze ako je roditeljska jedinica ukljucena dok se puni.
Da biste skratili vreme punjenja iskljucite roditeljsku jedinicu tokom punjenja.

- Kada su baterije potpuno pune, roditeljska jedinica moze bezi¢no da se koristi najmanje 24 casa.

Napomena: Kada se baterije roditeljske jedinice pune prvi put, vreme rada ce biti krace od 24 casa.
Baterije dostiZu svoj puni kapacitet tak nakon Cetiri ciklusa punjenja i praZnjenja.

Napomena: Kada roditeljska jedinica nije prikljucena na struju, baterije se postepeno prazne, cak i kada
je roditeljska jedinica iskljucena.

Upotreba aparata

Stavite roditeljsku jedinicu i jedinicu za bebu u istu sobu da biste proverili vezu (SI. 10).
Jedinica za bebu i roditeljska jedinica treba da budu najmanje 1 metar / 3 stope udaljene jedna od
druge.

Pritisnite i drzite dugme za uklju€ivanje/iskljucivanje ® na jedinici za bebu dok se ne ukljudi
zelena lampica, indikator napajanja. (SI.11)

Napomena: Indikator napajanja uvek svetli zeleno, Cak i ako veza sa roditeljskom jedinicom nije prisutna.
D Na kratko se pali noéno svetlo, a zatim se ponovo ugasi.
D Na kratko se pali indikator baterije @m, a zatim se ponovo ugasi. (SI.12)
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Pritisnite i drZite dugme za ukljuéivanje/iskljuivanje O na roditeljskoj jedinici dok lampice za
nivo zvuka na kratko ne zasvetle. (SI. 13)

D Indikator baterije zasvetli na kratko (SI. 14).

D Lampica LINK trepée crvenom bojom. (SI.15)

D Lampica LINK na roditeljskoj jedinici po€inje da neprekidno sija zelenom bojom kada se
uspostavi veza izmedu roditeljske jedinice i jedinice za bebu (SI. 16).

D Ako se veza ne uspostavi, lampica LINK na roditeljskoj jedinici prestaje da trepée i
neprekidno svetli crveno. Roditeljska jedinica se povremeno oglasava zvuénim
signalom. (S1.17)

Postavljanje baby monitora

Stavite jedinicu za bebu najmanje 1 metar / 3 stope daleko od bebe (SI. 18).

Stavite roditeljsku jedinicu unutar radnog dometa jedince za bebu. Pazite da bude najmanje 1
metar / 3 stope udaljena od jedinice za bebu da biste izbegli zvu¢nu povratnu spregu (SI. 19).
Za vise informacija o radnom dometu pogledajte odeljak “Radni domet”.

Radni domet
Radni domet baby monitora je 330 metara / 1000 stopa na otvorenom. U zavisnosti od okruzenja i
drugih ometajucih faktora radni domet moze biti kra¢i. U zatvorenom prostoru, radni domet iznosi
do 50 metara / 150 stopa.

Suvi materijali Debljina materijala Gubitak dometa
Drvo, gips, karton, staklo (bez <30cm /12 inca 0-10%

metala, Zica ili vodova)

Cigla, iverica <30cm /12 inca 5-35%
Armirani beton <30cm /12 inca 30-100 %
Metalne resetke ili Sipke <1cm/04inca 90 - 100 %
Metalne ili aluminijumske ploce <71cm/04inca 100 %

Mokri i vlazni materijali mogu da umanje domet do 100 %.

Karakteristike

Prilagodavanje jacine zvuka zvucnika

[EB Pritiskajte dugmad + i — za jadinu zvuka na jedinici za bebu dok ne dodete do Zeljene jacine
zvuka na jedinici za bebu. (SI.20)

Napomena: treba da prilagodite samo jacinu zvuka na jedinici za bebu kada koristite funkciju za
pricanje (pogledajte niZe).

Pritiskajte dugmad + i — za jacinu zvuka na jedinici za bebu dok ne dodete do Zeljene jacine
zvuka zvucnika na roditeljskoj jedinici (SI. 21).

Napomena:Ako je jacina zvuka postavijena na visi nivo, jedinice troSe viSe energije.

Funkcija za pricanje

Dugme TALK (pri¢anje) na roditeljskoj jedinici mozete da koristite da biste pricali svojoj bebi (npr: da
umirite bebu).

[EB Pritisnite i drzite dugme TALK (Govor) i jasno pricajte u mikrofon sa razdaljine od 15-30
cm (SI. 22).
D Zelena LINK lampica pocinje da treperi.
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Pustite dugme TALK (pricanje) kada zavrsite sa pricom.

Svetla koja oznacavaju nivo zvuka

Roditeljska jedinica neprekidno prati nivo zvuka u sobi vase bebe, a lampice za jacinu zvuka vas

obavestavaju ako dode do bilo kakve aktivnosti. Ako beba pocne da place, na roditeljskoj jedinici ¢e

zasijati lampice za jacinu zvuka.

- Sve dok jedinica za bebu ne detektuje zvuk ni jedno svetlo koje oznacava nivo zvuka na
roditeljskoj jedinici ne svetli.

- Kad jedinica za bebu detektuje zvuk, na roditeljskoj jedinici se pali jedna ili vise lampica za jacinu
zvuka. Broj lampica koje ¢e se zasijati zavisi od jacine zvuka koji je detektovala jedinica za bebu.

No¢éno svetlo

Pritisnite dugme za nocno svetlo & na jedinici za bebu da biste ukljuéili no¢no svetlo. (SI.23)

Pritisnite dugme za noéno svetlo & ponovo da biste iskljucili noéno svetlo.
D Nocno svetlo postepeno postaje tamnije dok se potpuno ne iskljuci..

Savet: Iskljucite nocno svetlo kada jedinica za bebu radi na nepunjive baterije.Tako Stedite energiju.

PronalazZenje roditeljske jedinice

Ako ste izgubili roditeljsku jedinicu a jacina zvuka je iskljucena, mozete da upotrebite dugme PAGE
(pronalazenje) na jedinici za bebu da locirate roditeljsku jedinicu.

Napomena: Funkcija pronalaZenja radi samo ako je roditeljska jedinica ukljucena.

Pritisnite dugme PAGE (Pronalazenje) na jedinici za bebu (SI. 24).
D Roditeljska jedinica proizvodi zvuk za pronalazenje.

Da biste zaustavili zvuk za pronalazenje, ponovo pritisnite dugme PAGE ili pritisnite bilo koje
dugme na roditeljskoj jedinici.

Upozorenje o gubitku dometa

Ako je roditeljska jedinica van dometa jedinice za bebu, roditeljska jedinica se povremeno oglasava
zvucnim signalom. Lampica LINK na roditeljskoj jedinici trep¢e crvenom bojom.

Napomena: Lampica LINK na roditeljskoj jedinici takode trepce crvenom bojom kada je jedinica za bebu
iskljucena.

Osetljivost mikrofona

Pomocu dugmeta SENSITIVITY (Osetljivost) mozete podesiti osetljivost mikrofona na jedinici za
bebu na Zeljeni nivo. Osetljivost mikrofona mozete podesavati jedino ako je uspostavljena veza
izmedu jedinice za bebu i roditeljske jedinice, tj. kada lampica LINK na roditeljskoj jedinici neprekidno
svetli zeleno.

EHl Kratko pritisnite dugme SENSITIVITY (osetljivost) na jedinici za bebu (Sl. 25).
D Svetla koja oznacavaju nivo zvuka zasijace otprilike 2 sekunde da oznace trenutni nivo
osetljivosti.

Kratko pritiskajte dugmad + i — za jadinu zvuka na roditeljskoj jedinici dok ne dodete do
Zeljene jacine zvuka zvucnika na roditeljskoj jedinici.

D ukljuéeno je jedno svetlo = minimalan nivo osetljivosti

D ukljucena su sva svetla = maksimalan nivo osetljivosti

Napomena: Kada je osetljivost mikrofona na jedinici za bebu postavljena na visok nivo, on hvata vise
zvukova i samim tim ce$ce vrsi transmisiju. Rezultat toga je veca potrosnja energije.
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Funkcija resetovanja

Ova funkcija vam omogucava da roditeljsku jedinicu i jedinicu za bebu vratite na podrazumevane
vrednosti. Ovu funkciju mozete da koristite kada se pojave problemi koje ne moZete

da resite pra¢enjem predloga u poglavlju ‘Najcesca pitanja’. Svaku jedinicu morate posebno da
resetujete.

Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da iskljucite roditeljsku jedinicu. Izvadite mali
utikac iz roditeljske jedinice, a adapter iskljucite iz zidne utiénice (SI. 13).

Pritisnite i zadrzite dugme za smanjivanje jacine zvuka (-). Stavite mali utika¢ u roditeljsku
jedinicu i ukljucite adapter u zidnu uti¢nicu (SI. 26).

Sacekajte da roditeljska jedinica zavrsi automatsko vracanje podrazumevanih postavki, pa tek
onda pustite dugme za smanjivanje jacine zvuka (-).

Na isti nacin resetujte jedinicu za bebu.

Podrazumevane postavke
Roditeljska jedinica
- Jacina zvuka na zvucniku: 1
- Osetljivost mikrofona: 3
Jedinica za bebu
- Jacina zvu¢nika: srednja
- Nocno svetlo: isklju¢eno

Dodatna oprema

Kopca za kais

Ako su baterije na roditeljskoj jedinici dovoljno napunjene, jedinicu moZzete nositi sa sobom po kudi i
van nje ako uredaj okacite o kai§ pomocu kopce za kais. To vam omogucava da sluSate svoju bebu
¢ak i dok ste u pokretu.

Povezivanje kopce za kais

Pricvrstite kopcu za kais na roditeljsku jedinicu (SI. 27).
Uklanjanje kopce za kai$

Skinite kopcu za kais sa roditeljske jedinice.
Cis¢enje i odrzavanje

Nemoijte da uranjate roditeljsku jedinicu i jedinicu za bebu u vodu i nemojte da ih perete pod
mlazom vode.

Nemojte da koristite sprej za ¢iS¢enje i teCna sredstva za CiS¢enje.

Iskljucite jedinicu za bebu ili roditeljsku jedinicu ako su ukljuéene u struju.
Cistite jedinicu za bebu i roditeljsku jedinicu vlaznom tkaninom.

Vodite racuna da uredaji budu suvi kada ih ukljuéujete u struju.

Adaptere odistite suvom krpom.

Odlaganje

- Kada neko vreme ne nameravate da koristite baby monitor, izvadite nepunjive baterije iz jedinice
za bebu i punjive baterije iz roditeljske jedinice. Roditeljsku jedinicu, jedinicu za bebu i adaptere
Cuvajte na hladnom i suvom mestu.
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Zamena delova

Jedinica za bebu

Baterije
Nepunjive baterije jedinice za bebu zamenite iskljucivo sa cetiri nepunjive 1,5V R6 AA baterije.

Napomena: Savetujemo vam da koristite Philips nepunjive baterije.

Adapter
Adapter jedinice za bebu zamenite iskljucivo originalnim adapterom. Novi adapter mozete naruditi
od prodavca ili u Philips servisnom centru.
- Samo UK: SSA-55-09 UK 075040F
- Ostale zemlje: SSA-5W-09 EU 075040F

Roditeljska jedinica

Baterije
Punjive baterije roditeljske jedinice zamenite iskljucivo sa dve NiMh AAA 900 mAh baterije.

Napomena: Savetujemo vam da koristite Philips punjive baterije.

Adapter
Adapter roditeljske jedinice zamenite iskljucivo originalnim adapterom. Novi adapter mozete naruciti
od prodavca ili u Philips servisnom centru.
- Samo UK: SSA-55-05 UK 045040F
- Ostale zemlje: SSA-55-05 EU 045040F

Zastita okoline

- Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u kuéni otpad, ve¢ ga predajte
na zvani¢nom mestu prikupljanja za reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline (SI. 28).

- Punjive i nepunjive baterije sadrze supstance koje mogu zagaditi okolinu. Nemojte bacati punjive
i nepunjive baterije sa obi¢nim kuénim otpadom, ve¢ ih predajte na zvani¢nom mestu za
prikupljanje. Obavezno izvadite punjive i nepunjive baterije pre odlaganja i predavanja aparata na
zvani¢nom mestu za prikupljanje.

Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije ili imate problem, pogledajte Web lokaciju kompanije Philips
AVENT na adresi www.philips.com/AVENT ili se obratite u centar za korisni¢ku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji (broj telefona pronadite u medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj zemlji
ne postoji predstavnistvo, obratite se ovlas¢enom prodavcu.
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Najcesca pitanja

U ovom poglavlju su navedena najcesca pitanja o aparatu. Ako ne mozete da pronadete odgovor na
svoje pitanje, obratite se korisni¢koj podrSci kompanije Philips u svojoj zemlji.

Pitanje Odgovor

Zasto se indikator Mozda su baterije roditeljske jedinice prazne, a roditeljska jedinica
napajanja jedinice za bebu i nije priklju¢ena u struju. Umetnite mali utikac u roditeljsku jedinicu, a
lampica LINK na adapter u zidnu uti¢nicu. Zatim pritisnite dugme za ukljucivanje/

roditeljskoj jedinici ne pale  iskljucivanje da bi se uspostavila veza sa jedinicom za bebu.
kada pritisnem dugmad za

ukljucivanje/iskljucivanje na

jedinicama?

Mozda su nepunjive baterije jedinice za bebu prazne, a jedinica za
bebu nije priklju¢ena na struju. Zamenite nepunjive baterije ili
prikljucite jedinicu za bebu u struju. Zatim pritisnite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje da bi se uspostavila veza sa roditeljskom
jedinicom.

Roditeljska jedinica i jedinica za bebu su mozda van dometa.
Priblizite roditeljsku jedinicu jedinici za bebu, ali tako da rastojanje ne
bude manje od 1 metra/3 stope.

Ako lampica LINK (indikator veze) na roditeljskoj jedinici i dalje ne
svetli, upotrebite funkciju resetovanja da biste jedinice ponovo
postavili na podrazumevane vrednosti.

Zasto lampica LINK Roditeljska jedinica i jedinica za bebu su van dometa. Pomerite
(indikator veze) na roditeljsku jedinicu blize jedinici za bebu.

roditeljskoj jedinici treperi

crveno?

Jedinica za bebu je mozda iskljucena. Ukljucite jedinicu za bebu.

Zasto indikator baterije na  Nepunjive baterije u jedinici za bebu su skoro istrosene. Zamenite
jedinici za bebu treperi nepunjive baterije ili ukljucite jedinicu za bebu u struju (pogledajte
crveno? poglavije “Pre upotrebe”).

Zasto roditeljska jedinica Ako roditeljska jedinica daje zvucni signal dok lampica LINK trepée
ispusta zvucni signal? crveno, izgubljena je veza sa jedinicom za bebu. Priblizite roditeljsku
jedinicu jedinici za bebu.

Ako roditeljska jedinica daje zvucni signal, a indikator baterije treperi
crveno, punjive baterije roditeljske jedinice su skoro prazne.
Napunite baterije.

Jedinica za bebu je mozda iskljucena. Ukljucite jedinicu za bebu.

Zasto aparat ispusta visok  Jedinice su moZda suvise blizu jedna drugoj. Proverite da li su jedinica
zvuk? za bebu i roditeljska jedinica najmanje 1 metar / 3 stope udaljene
jedna od druge.

Jacina zvuka na roditeljskoj jedinici je mozda postavljena na suvise
visok nivo. Smanjite jacinu zvuka na roditeljskoj jedinici.
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Pitanje Odgovor

Zasto ne Cujem zvuke/
Zasto ne ¢ujem kada beba
place?

Zasto roditeljska jedinica
reaguje suvise brzo na
razlicite zvukove?

Zasto roditeljska jedinica
reaguje suvise sporo
na pla¢ bebe?

Zasto se nepunjive baterije
iz jedinice za bebu brzo
istrose?

Zasto punjenje roditeljske
jedinice traje duze od 8
Casova!

Specifikovan radni domet
baby monitora je 330
metara / 1000 stopa. Zasto
moj baby monitor radi
samo na mnogo kracoj
razdaljini od navedene?

Zasto se veza gubi s
vremena na vreme! Zasto
ima prekida u zvuku?

Sta se desava u slucaju
nestanka napajanja’

Jacina zvuka na roditeljskoj jedinici je mozda postavijena na suvise
nizak nivo ili je moZda isklju¢ena. Pojacajte jacinu zvuka na roditeljskoj
jedinici.

Nivo osetljivosti mikrofona jedinice za bebu je mozda postavljen na
suviSe nizak nivo. Postavite osetljivost mikrofona na visi nivo
pritiskom na dugme SENSITIVITY na roditeljskoj jedinici.

Jedinica za bebu i roditeljska jedinica su mozda van dometa. Smanijite
razmak izmedu jedinica.

Jedinica za bebu takode hvata i druge zvukove a ne samo zvukove
bebe. Priblizite jedinicu bebi (ali pazite da minimalna distanca bude 1
metar / 3 stope).

Nivo osetljivosti mikrofona jedinice za bebu je mozda postavljen na
suvise visok nivo. Postavite osetljivost mikrofona na nizi nivo
pritiskom na dugme SENSITIVITY na roditeljskoj jedinici.

Nivo osetljivosti mikrofona jedinice za bebu je mozda postavljen na
suviSe nizak nivo. Postavite osetljivost mikrofona na visi nivo
pritiskom na dugme SENSITIVITY na roditeljskoj jedinici.

Nivo osetljivosti mikrofona jedinice za bebu je mozda postavljen na
suvide visok nivo, pa zato jedinica za bebu cesce vrsi transmisiju.
Postavite osetljivost mikrofona na nizi nivo pritiskom na dugme
SENSITIVITY na roditeljskoj jedinici.

Jacina zvuka jedinice za bebu je moZda postavijena na suvise visok
nivo, pa jedinica za bebu trosi mnogo energije. Smanjite jacinu zvuka
na jedinici za bebu.

Mozda ste ukljucili no¢no svetlo. Ako Zelite da koristite no¢no svetlo,
preporucujemo da jedinica za bebu bude prikljucena na elektricnu
mrezu.

Roditeljska jedinica je mozda ukljuena za vreme punjenja. Iskljucite
roditeljsku jedinicu za vreme punjenja.

Specifikacija dometa vazi samo na otvorenom. Unutar kuce, radni
domet je ogranicen brojem i vrstom zidova i/ili plafona koji
razdvajaju jedinice. Unutar kuce, radni domet ¢e biti najvise 50
metara/150 stopa.

Jedinica za bebu i roditeljska jedinica su verovatno blizu spoljne
granice radnog dometa. Probajte na drugoj lokaciji ili smanjite
rastojanje izmedu jedinica. Obratite paznju da je potrebno oko 30
sekundi da se veza ponovo uspostavi.

Ukoliko je roditeljska jedinica dovoljno napunjena, nastavice da radi i
u slucaju nestanka struje, bilo da je priklju¢ena na punjac ili ne.
Ukoliko se u jedinici za bebu nalaze baterije, i ona nastavlja da radi u
sluaju nestanka struje.
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Pitanje Odgovor

Da li je moj baby monitor ~ DECT tehnologija u ovom baby monitoru garantuje da nece biti
bezbedan od prisluskivanja  smetnji sa drugih aparata i da nece biti prisluskivanja.
i smetnji?

Vreme rada roditeljske Kada se baterije roditeljske jedinice pune prvi put, vreme rada bice
jedinice treba da bude bar  krace od 24 casa. Punjive baterije dostizu svoj puni kapacitet tek
24 Casa. Zasto je vreme nakon cetiri ciklusa punjenja i praznjenja.

rada moje roditeljske
jedinice krace?

Jacina zvuka na jedinici za bebu je mozda postavljena na suvise visok
nivo, Sto izaziva da jedinica za bebu trosi puno energije. Smanjite
jacinu zvuka na jedinici za bebu.

Nivo osetljivosti mikrofona jedinice za bebu je moZda postavljen na
suvise visok nivo, pa zato roditeljska jedinica trosi mnogo energije.
Postavite osetljivost mikrofona na nizi nivo pritiskom na dugme
SENSITIVITY na roditeljskoj jedinici.

Zasto indikator baterije na  Ako punite roditeljsku jedinicu prvi put ili nakon duze pauze, mozda
roditeljskoj jedinici ne svetli  ¢e prodi nekoliko minuta dok indikator baterije ne pocne da svetli.
kada pocnem da punim

roditeljsku jedinicu?
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BcTyn

BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta AackaBo npocumo A0 KayOy Philips AVENT! LLIo6 ynoBHi ckopucTaTmcs
NIATPUMKOIO, AIKY MpomnoHye Komnarisa Philips, 3apeecTpywiTe csilt BMpI6 Ha Be6-canTi www.philips.
com/welcome.

KomnaHis Philips AVENT BnpoaoB 6araTbox poKiB BUPODASAE sIKICHI TOBapW AAS AOTASIAY 32
AMTUHOIO, sAKI CNpaBAi HEOOXiAHI BaTbKkam. 3aBAAKM LA CUCTEMI KOHTPOAIO 3a AuTHHOIO Philips
AVENT Bu 3MoxeTe LiA0AODOBO UyTH CBOrO MaAloKa UITKO | 6€3 XKOAHMX 3aiBKX LIYMIB.
TexHonoria DECT rapaHTye BIACYTHICTb MEPELLKOA, BiA HLWNX OE3APOTOBMX MPUCTPOIB | HAAUITKIN
CUMHAA MK AUTAYMM | BATBbKIBCbKMM BAOKaMM.

3araabHun onuc (Maa. 1)

A BatbKiBCcbKMi 6AOK

Knorka “ysimk./Bumk.” O

OTsip aAd dikcaTopa Ha nosc

Knorka PO3MOBIA

Knonka Y TAMBOCTI

DikcaTop Ha nosc

IHAaMKaTop 3B'A3KY

MikpodoH

['yuHoMOoBELb

KHonku ryuHocTi +/-

10 IHAMKaTOp GaTapei @m

11 IHAMKaTOpM PIBHSA 3BYKY

12 BiaaiAeHHS AASI aKYMYASTOPHYX GaTapel
13 KpuiwKa BIAAIAEHHA AAST aKYMYASTOPHMX OaTapei
14 AkyMyAsTOPHI 6aTapel (y KOMMAEKTI)

15 Aaantep

16 Maanit LTekep NpUCTPOIO

17 Po3'em anst Manoro wTekepa

Autauun 6A0k

Krorka “ysiMKk./BrmK.” O

Knorka MOLLVK

KHomKa HiuHmka &

KHOMKN peryAloBaHHS ryuHicTio +/—
[HAMKaTOp poboTU

IHAVKaTOp baTapel @m

MikpodoH

['y4HoMmoBELb

AnanTep

10 BeAvkuir wrekep npucTpoio

11 Po3'em and BeAMKOTO LiTeKepa

12 3BuyaiiHi 6aTapel (He BXOAATb Y KOMIMAEKT)
13 BiaaiAeHHA AAa 3BMYalHKX BaTapel

14 KpulKa BIAAIAEHHS AAA 3BUYalHIKX DaTapelt

Ba)xauBa iHpopmauin

VYBaXKHO MPOUMTANTE LiEM MNOCIOHMK KOPUCTYBaYa NepeA TUM, K BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPIN, Ta
30epiranTe Moro AAa MaribyTHBEOT AOBIAKM.

NO 0O N ONUT A WN =

NV ONONUT A WN =@

He6e3neuHo
- HikoAn He 3aHypioTe KOAHOT YaCTUHM MPUCTPOIO Y BOAY UM IHLLY PIAMHY.
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Monepea>keHHA

- [lepea TM, AK Nia'€AHYBATU 3apAAHUI MPUCTPIN AO MEPEXi, MepeBipTe, Yn 30iraeTbcs Harpyra
Ha apanTepax AMTAYOro i GaTbKIBCbKOro BAOKA i3 Hanpyro y Mepexi.

- AAS NIA'€AHAHHSA AUTAYOTO BAOKA AO MEPEXKI BUKOPUCTOBYMTE AVILLIE aAAMNTEP, LLIO AOAAETHCS.

- A 3apAAXKEHHA 6ATbKIBCLKOrO BAOKA BUKOPUCTOBYINTE AULLE BAAMTEP, WO AOARETHCA.

- AaanTepu MiCTATb TpaHcdopmaTop. AAd 3anobiraHHA Hebe3MNeKn He Bia EAHYMTE aaanTepu 3
METOIO 3aMiHM IHLUMMM.

- SKWO aAanTEPU MOLWKOAXKEHI, AAT YHUKHEHHSA HEOE3NEKM 3aBXAN 3aMIHANTE X OPUTIHAABHKMM.
[HPopMaLio MPO BIAMOBIAHMI TUM aaanTepa AVB. Yy PO3AIAI “3amiHa’.

- HikoAn He BMKOPUCTOBYITE CUCTEMY KOHTPOAIO 338 AUTUHOIO Y BOAOIOMY CEPEAOBMLL UM
OAM3BKO AO BOAM.

- He BiakpuBaniTe Kopryc AMTAYOro BAOKa i BaTbKiBCbKkOro 6A0Ka (3a BUHATKOM 6aTapelHoro
BIACIKY) AAA 3aMOBIraHHA YPaXKEHHIO @AEKTPUYHKM CTPYMOM.

- Lled npucTpint He Npu3HaYeHO AASI KOPUCTYBAHHA 0Ccobamm (BKAIOUAIOUM AITEN) 3
MOCAADAEHUMMN DISUUHMMM BIAYYTTAMM UM PO3YMOBUMM 3AIBHOCTSAMM, 260 6e3 HaAeKHOro
AOCBIAY Ta 3HaHb, KPiM BUMAAKIB KOPUCTYBaHHS Mia HArASIAOM UM 3a BKasiBKamu 0cobu, sika
BIAMOBIAGE 32 Be3neKy X KUTTA.

- AOPOCAI MOBUHHI CTEXNUTH, LLOD AITW HE BaBMANCA MPUCTPOEM.

YBara

- BukopucTosyiiTe i 36epiranTe npucTpint 3a Temnepatypu Bia 10°C a0 40°C.

- Ob6epiraiTe ANTAYMI | BATBEKIBCHKMI BAOKHM BiA HAAMIPHOMO HarpiBaHHs UM OXOAOAXKEHHS Ta Al
MPAMMX COHAYHMX MPOMEHIB.

- AUTAYMIA BAOK i LUHYP MOBUHHI 3aBXAM OYTN HEAOCSIKHI AAA AITEN (MPUHAMMHI, Ha BIACTaHI
1 meTp/3 dyTn).

- HikoAn He KAaAITb ANTAUMIA BAOK Y AUTSAYE ADKKO UM MaHEX.

- Hikoan HIYMM He HakpuBanTe BaTbKIBCHKUM | AUTAUMI BAOKM (HAMPUKAAA, PYLUHWMKOM Ym
KOBAPOIO).

- 3aBXXAM BCTAHOBAIOWMTE Y AUTAYMIA OAOK 3BMUAlIHI GaTapel BIAMOBIAHOTO TUMY.

- 3aBXAM BCTAHOBAIOWMTE Y GATBKIBCHKMI BAOK aKyMyAATOPHI 6aTapel BIANOBIAHOTO TuMy.

- AKWwo 6aTbKIBCbKMIM BAOK MOKAACTM binst Nepeaaava um iHworo npuctpoo DECT (Hanpukaag,
TeredoHy DECT), MOXKHa BTPaTUTK 3B'A30K i3 AUTAUMM DAOKOM.

3araAbHa iHdpopMaLin

- Lla cucTeMa KOHTPOAID 38 AUTUHOIKO € AOTIOMIKHWUM MPUCTPOEM. BiH He npur3HaueHmin AAn
3aMiHM BIAMOBIAGABHOTO | HAAEXKHOIO BATBKIBCbKOTO HarAsiAY i HE MOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCA
B TaKMX LIAAX.

EaekTpomarHiTHi noaa (EMIM)
Ller npucTpin Philips AVENT BiANOBIAE BCIM CTaHAGPTaM, SiKi CTOCYIOTCS €AEKTPOMATHITHMX MOAIB
(EMTT). 3riaHO 3 OCTaHHIMM HayKOBUMM AOCAIAKEHHAMM, MPUCTPIN € BE3NEYHNM Y BUKOPUCTaHHI 3a
YMOB MPaBUAbHOI €KCMAYaTaLlii BIAMOBIAHO AO IHCTPYKLIM, MOAGHMX Y LIbOMY MOCIOHMKY KOpUCTyBava.

MiaroTtoBKa A0 BUKOPUCTaHHA

AmTtaumn 6A0K

ANTAUMIA BAOK MOXKE MpaLiioBaTL Bia, MEPEXI UM 3BMYaliHKX OaTapel. HasiTb, skwwo Bu maeTe Hamip
BMKOPUCTOBYBATU BAOK i3 XKMBAEHHSAM BiA MEPEXI, PAAMMO BCTaBUTU 3BMYalHI 6aTapel. Lle
rapaHTyBaTMME aBTOMATUYHMIN PE3EPB Y BUMAAKY 30010 B EAEKTPOMNOCTaYaHHI.

Po6oTa Bia Mepexi

BcTaBTe BeAMKMIA LUTEKEP MPUCTPOIO B AMTSAUMI BAOK, a aAaNTep BCTaBTE B PO3ETKY Ha
cTiHi (Maa. 2).
D CnaAaxye iHAMKaTOp YBIMKHEHHSI.
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Po6oTa Bia 3Bu4aitHux 6aTapen
ANTAUMIN BAOK XUBUTLCA BiA YOTUPbOX baTapert R6 AA 1.5 B (He BXOAATb Y KOMMAEKT).
Hanoaeranso paanmo srkopuctosysaTi 6atapei Philips LR6 Powerlife.
He BUKOpUCTOBYTE aKyMyAATOPHI 6aTapel, 60 ANTAUNIK BAOK He Mae GYHKLIT 3apsAKEHHS.

Bia’eaHanTe AMTSUMIM BAOK i BCTaBTe 3BMYalHi 6aTapel, 3BepTaloum yBary Ha Te, Wwob 6AoK i pyku
6yAM CyXUMMU.

[N 3HimiTb KpULIKY BiAAIAEHHS AAS 3BMUAlHMX BaTapeit. (Maa. 3)
BcrasTe YoTupH 3BMYaiHi 6aTapei (Maa. 4).

[Mpumimka: lMepesipme, un noatocu “+”i “-” bamapesi po3matLoaHi npaBuAbHo.
BcTaHoBiTb KpULKY Ha Micue. (Maa.5)

[Mpumimka: Koan 6amapei pospsiguancs, ingukamop 6amapei’ Ha gumsomy 6AoLi 6AMMae yepBoHUM
KOAbOPOM.

BaTbKiBCbKMM 6AOK

Po6oTa Bia akyMyAaTopHux 6aTapen
BaTbKiBCbKUMI OAOK NocTavaeTbes 3 ABoMa batapesmun NiMH AAA 900 mAroa,
3apsAiTb 6aTbKIBCEKMI BAOK NMepea MepLUrM BUKOPUCTaHHAM abo KOAW iHAMKaTop baTapel
MOBIAOMAATUME MPO MaAUi 3apsaa, 6aTapen. AKLo baTapei po3psaaXeHi, iHAnKaTop baTapei bAnMae
YEPBOHMM KOABOPOM. IHAVKaTOp BaTapei nounHae 6armaThi 3a 30 XBUAMH Nepea, TUM, Ak baTapel
MOBHICTIO PO3PSASTHCS.

[Mpumimka: Akwio 6amapei nosHicmio po3psAgambcs, 6ambKiBCbKMA GAOK ABMOMAMUYHO BUMKHEMbCSA i
BMpAmMump 38’A30K 3 gUMAYMM BAOKOM.

[N 3HimiTb KpULWKY BiAAIAGHHS AAS aKyMyASTOpHUX GaTapeit (Maa. 6).

BcTtaBTe akymyaaTopHi 6atapei (Maa. 7).

[Mpumimka: Mepesipme, 4 noalocu 6amapesi “+” i “~” posmatosaHi npasmAbHo.

[El BcraHosiTh kpuwky Ha micue (Maa. 8).

BcraBTe MaAmit liTekep y 6aTbKiBCbKMIM BAOK, 2 apanTep BCTaBTe B po3eTKy Ha cTiHi (Maa. 9).

3aAuLLIT GaTbKIBCbKUI BAOK MiA’€eAHAHUM AO MepeXi, AOKM bGaTapei MOBHICTIO He
3apAAATHCS.

D Tlia yac 3apsAXKeHHs iHAMKaTOp GaTapei CBITUTbCS YEPBOHUM CBITAOM 6e3 BAUMaHHS.

D Koau 6atapei NoBHicTIO 3apsAXKeHi, iHAMKAaTOp 6aTapel CBITUTbCS 3eAeHUM CBITAOM 6e3
BGAMMaHHS.

- [lia yac nepworo 3apsaXkeHHs abo MicAs TPMBAAOT NEPEPBU BUMKHITL DATbKIBCOKMIA DAOK i
3apsAXKaiTe Moro 6esnepepBHO NMPOTArom LioHaimeHLe 10 roawH.

- 3apsAXKeHHs 3a3BMualt TPUBAE 8 rOAMH, aAe MOXKE TPMBATU 1 AOBLUE, SKLLO OATBKIBCHKMIA OAOK
Oyae yBIMKHeHNUM. LLLoO saromora wBmaLle 3apaanTi BaTbKIBCbKMI BAOK, 3apsaKanTe Moro
BUYMKHEHMM.

- KoAn 6aTapei NoBHICTIO 3apsaAATbCS, GATHKIBCOKMIA BAOK 3MOXKeE MpaLioBaTH B aBBTOHOMHOMY
PEXMMI LLLOHAMMEHLE 24 rOANHM.

[Mpumimka: Micas nepiworo 3apagkeHHs 6amapert 6ambKiscbkoro 6A0Ky 4ac pobommu cmaHoBUMb
MeHwe 24 roguH. bamapei npausammmyms Ha NOBHy NOMYy3KHICMb AMLLIE MOGi, KOAM iX NOBHICMIO
3apAgumu i pospsagumu Yomupu pasu.

[pumimka: Y Bunagky koam 6ambkiBcbKuii GAOK He nig’egHaHWi go Mepesxi abo, Hasime, BUMKHEHWH,
6amapei’ nocmynoso po3psgambcs.
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3aCTOCYBaHHﬂ npuctpoto

[MocTaBTe GaTbKIBCbKUM | AUTAUMI BAOKM B OAHIM KiMHaTI, W06 NepeBipUTH HasBHICTb
38’s3Ky (Maa. 10).
AUTAUMIN GAOK NoBUHEH ByTW Ha BiACTaHI NMpuHaiMHi 1 MeTp/3 dyTh Bia 6aTbKIBCHKOTO.

HatucHiTb i yTpumyiTe KHorMKy “yBiMK./BUMK.” O Ha AuTauoMy BAOL, NOKM CBITUTbCA
3eAeHMIt iIHAMKATOp yBiMKHeHHs. (Maa. 11)

[Mpumimka: IHgukamop yBiMKHeHHsI 3aBXXgM CBIMMMbCS 3EAEHUM CBIMAOM, HABIMb KOAU HEMAE 3B’3KY
3 6ambKiBCbKMM GAOKOM.

D IHAMKATOp HiYHMKA 3aCBiUYYETLCSA HA KOPOTKMI Yac, i MOTIM 3HOBY 3racae.

D InaukaTop 6aTapei @ 3acBiYyETbCA HA KOPOTKMI Yac i NOTiM 3HOBY 3racae. (Maa. 12)

HaTucHiTb i yTpumyiiTe kHorKy “yBiMk./BuMK.” O Ha 6GaTbKiBcbkoMy BAOLL, AOKM Ha
KOPOTKMIM Yac He 3acBiTATbCA iIHAMKaTOpY piBHSA ryqHocTi. (Maa.13)

D Ha KopoTkuit yac 3acBivyeTbea iHAMKaTop 6atapei (Maa. 14).

D IHaunkatop 3B’A3KY 6Anmae yepBoHuM cBiTAOM. (Maa. 15)

D Inaukatop 3B’A3KY Ha 6aTbkiBcbkomy BAOLLi CBITUTHCA 3eA€HUM KOAbOPOM 6e3 BAUMaHHS,
KOAM Mi>K AUTSAUMM i BaTbKIBCbKMM BAOKOM BCTaHOBAEHO 3B’s130K (Maa. 16).

D Akwo 38’s30K He BCTaHOBAEHMI, iHAMKaTOp 3B’A3KY Ha 6aTtbKiBcbkoMy GAOLL nepecTae

6AMMATH | 3aCBiUYETLCS YEPBOHUM KOAbOPOM. BaTbKiBCbKMIM BAOK Yac Bia Yacy MoAae 3BYKOBI
curHaam. (Maa. 17)

BcTtaHOBAEHHA AMTAYOro 6AoKka

MoKAaAiTb AMTSUMIM BAOK Ha BiacTaHi NpuHaiMHi 1 MeTp/3 ¢yTu Bia AuTUHK (Maa. 18).

MoKkAaaiTh 6aTbKiBCbKUIA GAOK B MeXaxX poboyoro aianasoHy AuTsHoro 6aoka. Aas
YHUKHEHHS aKyCTUYHOrO 3BOPOTHOTO 3B’s13Ky 6aTbKiBCbKMI1 GAOK MOBMHEH ByTu
pO3TalloBaHMiA Ha BiACTaHi NpuHaiMHi 1 meTp (3 ¢yTH) Bia anTadoro (Maa. 19).

AeTanbHily iHpopmaLiio Npo poboumin AlanasoH MOXKHa 3HaNTH HKYe B po3aiAi “Pobounii

AianasoH’.

Po6oumit asianasoH
Pobounit AlanasoH crcTemMm KOHTPOAIO 3a AUTUHOI CTaHOBKUTL 330 METPIB Ha BIAKPUTOMY
MPOCTOPI. 3aAEXKHO BiA OTOUEHHA Ta iHWMX GaKTOPIB, SAKi MOXYTb CTBOPIOBATM NEPELLKOAMN,
pobounit AlanasoH MoXke OyTh MeHLWMM. Y MpUMILLEHHI poboumit AlanasoH cTaHoBKTb A0 50 MeTpis.

Cyxi MaTepiaan ToBLuHa MaTepiaaiB Brpata aianasoHy
AepeBo, WTyKaTypKa, KapToH, ckro (6e3 < 30 cm/12 aloimis 0-10%

MeTaAy, APOTIB abO CBMHLIO)

Lleraa, kneeHa dparHepa < 30 cm/12 plorimis 5-35%
3aAi3006eToH < 30 cm/12 alonimis 30-100%
MeTanesi peLliTki abo bpycKm <1 cm/04 aloiima 90-100%
MeTanesi abo aAOMIHIEBI AUCTU <1 cm/0,4 alorima 100%

AR BOAOTVIX MaTepiaAis BTpaTa ajanasoHy Moxe ctaHosuT Ao 100%.

XapaKTepucTuku

HaAawTyBaHHA ry4HoCTi rydyHOMOBUA

“

EB HaTuckaiiTe KHOMKM peryAloBaHHs rydHocTi “+” um Ha AUTSAYOMY BAOLLi, AOKM He Byae
BUOpaHO 6a)kaHOro PiBHS NyYHOCTi ryYHOMOBLLA AAS AMTSIHOTO BAoKa. (Maa. 20)
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[Mpumimka: Haaawmosysamu rydHicmb gumsdoro 6A0Ka HeobxigHo Auwe mogi, Koau Bu
BUKOpMCMOByEMe (pyHKLIIO PO3MOBM (GHB. HUXKYE).

“_»

HaTucKaiMTe KHOMKKU peryAtoBaHHs ryqHocTi “+” un Ha AUTSYOMY BAOLLI, AOKM He Byae
BUGpaHO 6axaHOro piBHSA ry4HOCTi FyHHOMOBLLSA AAS AMTsAYOro 6Aoka (Maa. 21).

[Mpumimka: AKLL0 HAAGLIMOBAHO BUCOKMI piBeHb ryyHOCMI, 6AOKM cnoxxuBammmyms GiAblue eHeprii.

DyHKLis po3MOBU

KHonka PO3MOBW Ha 6aTbKiBCbKOMY OAOLL BUKOPUCTOBYETHCS AAS PO3MOBU 3 AUTUHOIO
(HanpwKAaa, A il 3aCNOKOEHHS).

EN HatucHiTs | yrpumyiite kHonky PO3MOBMW i wiTko roBopiTh y MiKpodoH 3 BiacTaHi 15-
30 cm (Maa. 22).
D 3eaenuit iHankaTop 3B’AABKY nounHae 6AnMaTy.

Mo 3aBeplieHHi BianycTiTe KHonky PO3MOBMW.

IHAMKaTOpM piBHA 3BYKY

BaTbKiBCbKMIM BAOK MOCTIMHO KOHTPOAIOE PIBEHb 3BYKY B AWTSAUIN KIMHATI, @ IHAMKATOPU PiBHS 3BYKY

MOBIAOMASIOTb, YN AMTUHA aKTMBHA. AKLLO AMTHHA NAAYE, IHAMKATOPU PIBHS 3BYKY Ha AMTSHOMY

6AOLL 3aCBIUYIOTbCS.

- [loku AUTAYMIA BAOK He BUABASTUMME 3BYKIB, Ha HaTbKIBCbKOMY BAOL He ByAe *KOAHOTO
IHAVKaTOPa PiBHS 3BYKY.

- Koan anTsumii BAOK BAOBAIOE 3BYK, Ha OaTbKIBCHKOMY DBAOLL 3aCBIUYIOTbCA OAMH abO KiAbKa
IHAMKATOPIB PIBHA 3BYKY. KIABKICTb 3aCBIUEHMX IHAVKATOPIB BIAMOBIAAE MYUYHOCTI 3BYKY, KW
BAOBUB AUTAUMIA OAOK.

Hiunuk

HaTucHiTb KHOMKyY HiYHMKa & Ha AUTAYOMY 6AoLL, o6 yBIMKHYTU HiuHMK. (Maa.23)

HaTucHiTb KHOMKY HiYHMKa & 3HOBY, 06 BUMKHYTM HiYHMK.
D HiuHuKK nocTynoBo 3sracag, a NOTIM MOBHICTIO BUMMUKAETHCS.

Nopaga: Koan gumsunit 6AoK xxmnsumbcs Big 38u4arinux 6amaperi, Bumukarime HidHuk. Lle 36epesxe
eHeprito.

MowykoBui BUKAMK 6aTbKiBCbKOMY GAOKY

Akwwo Bu 3arybmnan 6aTbKIBCbKMM BAOK, @ MOTO MyUHICTb BUMKHEHA, LLIOO 3HaNTK MOro, MOXHA
BukopwmcTaTh kKHorky MOLLVK Ha anTsadomy 6aoLi.

[pumimka: DyHKLiS nowwyKy NPALItOE AMLLIE KOAU 6AMBKIBCOKMI BAOK YBIMKHEHMH.

HatucHite kHonky MOLUYK Ha auTsdomy 6aoui (Maa. 24).
D BaTbKiBCbKMIM BAOK BMAAE nonepeAXyBaAbHi CUTHaAW.

LLlo6 BUMKHYTHM Li CUrHaAW, 3HOBY HaTUCHITb KHoMKy NMOLLYKa6o HaTtUcHiTh ByAb-siKy
KHOMKY Ha 6aTbKiBcbKOMy 6AOLL.

MonepeAXXeHHA Npo BUXiA 3a MeXKi Aiana3oHy

Ko 6aTbKIBCbKMIM BAOK MOTPANAAE 3a MEXI AiarasoHy NpUMoMy CUrHaAiB AMTAYOro BAOKA, BiH Yac
BiA Yacy BMAAE 3BYKOBI curHaAn. IHankaTop 3B'A3KY Ha 6aTbKiBCbkOMY OAOL CBITUTHCA YEPBOHKM
KOALOPOM.

[Mpumimka: Ingnkamop 3B’A3KY Ha 6ambkiBcbkoMy 6AOLI MakosK 6AMMAe YepBOHUM KOAbOPOM, KOAM
gumsYni 6AOK BUMKHEHMH.
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YyTAuBicTb MikpogpoHa

HyTAMBICTE MIKpOdOHA AUTAYOTO BAOKA MOXHA HAAALITYBATM AO OaXKaHOro PiBHS 3a AOMOMOrOI0
kHomkM HYTAVIBOCTI Ha 6aTbKiBCbKOMY GAOLL SMIHUTU Yy TAMBICTb MIKPOQOHA MOXKHA AMLLIE TOA,
KOAV MK AUTAUMM | 6aTBKIBCbKM BAOKaMK BCTAHOBAEHO 3B'A30K, TOOGTO KOoAM iHAMKaTOp 3B'A3KY
Ha 6aTbKIBCOKOMY BAOLL CBITUTBCA 3EAEHUM KOAbOPOM 0€e3 BANMAHHS.

KopoTko HatucHiTb kHonky YYTAMBOCTI Ha 6atbkiBcbkomy 6aoui (Maa. 25).
D IHAMKaTOpM piBHSI 3BYKY CBITATbCS MPOTATOM MPUBA. 2 CEKYHA, BKa3ytoUM MOTO4HMIA piBEHb
YYTAUBOCTI.

KopoTko HaTuCKaitTe KHOMKK peryAloBaHHs ryqHocTi “+” i “~" Ha 6aTbKiBCbKOMY BAOLLI, AOKM
He Byae BMOpaHO 6aXkaHOro piBHSA YYTAMBOCTI MiKpOpOHa AAS AUTSUOTO BAOKa.

D  CBITUTbCA OAMH IHAMKATOP = MiHIMaAbHMIA PiBEHb YyTAMBOCTI

D cBiTATbCA YCi IHAMKATOPU = MaKCUMaAbHWI piBeHb Yy TAUBOCTI

[Mpumimka: KoAn BcmaHoBA€HO BUCOKMI piBeHb YymAmnBocmi MikpogpoHa gums4oro 6AOKa, BiH BAOBAIOE
6iAbLue 3ByKiB, i momy yacmilue nepegae curHaau. Ak HACAigoK, BAOK CnoxxuBae biAblue eHeprii.

DyHKLiA CKMAAHHA MOKa3HUKIB

Lis dyHKUIA AO3BOASE CKMAATM MOKA3HMKM OATBKIBCHKOrO Ta AUTAYOTO BAOKIB AO CTaHAAPTHIX
HanaLTyBaHb. Lo GyHKLIIO MOXKHA BUKOPUCTOBYBATH TOA|, KOAU BUHMKAIOTb MPOBAEMU, AKI He
MOXHa BUPILLMTI 32 AOMOMOTOIO MOPaa, MOAAHKX B PO3AIAI “HacTi 3anmTanHHsA"". CKMAATM MOKa3HMKM
HEOOXIAHO Ha KOXHOMY BAOLII OKpeMo.

HaTtucHiTb KHoMKy “yBiMK./BUMK.”, o6 BUMKHYTU BaTbKiBCbKMIM BAOK. BUIMMITL MaAy BUAKY 3
6aTbKiBCbKOro GAOKa, a apanTep i3 po3eTku Ha cTiHi (Maa. 13).

HaTucHiTb Ta yTpuMyitTe KHOMKy 3MeHLUeHHs ryqHocTi (“-”). BcTaBTe MaAuit wiTekep y
6aTbKiBCbKUI BAOK, 2 apanTep BCTaBTe B po3eTKy Ha cTiHi (Maa. 26).

MouekaiTe, Moku 6aTbKIBCbKMI BGAOK 3aBEPLUMTL aBTOMATUYHE BIAHOBAEHHS CTAaHAAPTHUX
HaAaLUTYBaHb, MiCAA YOO BIAMYCTiTb KHOMKY 3MeHLeHHs ry4qHocTi (“-”).

CKMHbTE NOKa3HUKK AUTAYOro B6AOKa aHAAOTIYHUM YMHOM.

CTaHAApTHI HaAalWTyBaHHA
BaTbKiBCbKMIM BAOK
- TyuHicTb ryuHomosus: 1
- YyTAMBICTb MikpodOHa: 3
ANTAUMN BAOK
- ['y4HicTb ry4HOMOBLIA: CEpeAHs
- Hiunmk: BUMK.

®DikcaTop Ha nosic

Ao 6aTapei Ha 6aTbKIBCEKOMY BAOLL MAlOTb AOCTATHBO 3apsiAy, DAOK MOXHa HOCUTU 3 cobolo B
OYAMHKY Ta 33 VIOro Mexamul, MPUEAHaBLLIM Oro A0 nosca 3a AornomMoroio dikcatopa. Lle aAo3sonse
KOHTPOAIOBATW AMTUHY | BIAbHO MepecyBaTUCs MO OYANHKY.

Mia’eaHaHHA dpikcaTopa Ha nosc
MpukpiniTe ¢pikcaTop Ha nosic Ao 6aTbkiBcbkoro 6aoka (Maa. 27).
Bia’epHaHHA ¢ikcaTopa Ha nosc

3HiMiTb ¢ikcaTop Ha nosc i3 6aTbKiBCbKOro 6AOKa.
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YuuwieHHa Ta Aorasa

He 3aHyptoiiTe 6aTbKiBCbKUM | AUTAYMIM BAOKM Y BOAY i HE MMITE iX BOAOIO 3-MiA KpaHa.
He BMKOpUCTOBYITE }KOAHUX PO3MUAIOBAYIB AASl YMLLLEHHS YK PiAKMX 3acobiB.

B Axwo AuTAuMit UM GaTbKIBCbKUIT BAOKM MiA’€AHAHI AO Mepexi, Bia €eAHalnTe iX.
YucTiTh GaTbKIBCbKMM | AUTAUMI BAOKM BOAOTOIO FaHYipKOIO.

Mepea TUM, SIK MiA’€eAHYBaTU BAOKM AO MEpeXi, NepeBipTe, Y BOHU CyXi.

ApanTepu YUCTITb CyXOIO raHYipKolo.

36epiraHHs

- AKwo Bu He MaeTe HaMipy KOpUCTYBATUCA CUCTEMOIO KOHTPOAIO 338 AUTUHOIKO MPOTArOM
MEBHOIO Yacy, BUMMITb 3BMYaiHI baTapei 3 AUTAYOro BAOKa, a akyMyASTOPHI 6aTapel - 3
6aTbKiBCbKOro OAOKa. 30epiraiiTe 6aTbKIBCHKMII DAOK, AUTAUMIA BAOK Ta aAaNTepH Y XOAOAHOMY
Ta CyxXOMy MiCLii.

AuTauun 6A0k

BaTtapei
3amiHANTe 3BMYalHi baTapel AnTA4oro baoKa Avle YoTrpMa baTapesamn R6 AA 1,5 B.

[Mpumimka: HanoAeranso pekoMeHgyeMo Bukopucmoysamu 3suyasiHi 6amapei Philips.

Apantep
3aMiHsAKTe apanTep AUTAYOrO BAOKA AWLLE OPUMHAABHWM asanTepom. HoBuit aaanTep MOXHa
3aMOBUTYU Y AnAaepa abo cepsicHoMy LieHTpi Philips.
- Avwe y BeankobpuTanii: SSA-55-09 UK 075040F
- IHwi kpaitm: SSA-5W-09 EU 075040F

BaTbKiBCbKMM 6AOK

BaTtapei
3aMiHaNTE akyMyAATOPHI GaTapel 6aTbKiBCbKoro 6AoKa AMLie ABoma baTapesmm NiMh AAA
900 MAroA.

[Mpumimka: HanoAeranso pekoMeHgyemo BukopucmosyBamu akymyasimopHi 6amapei Philips.

Apantep
3aMiHsanTe aaanTep 6aTbKIBCbKOrO BAOKA AULLIE OPUTIHAABHMM aAaNTepOM. HoBMIM aaanTep MOXHa
3aMOBUTU Y AnAepa abo cepsicHoMyY LieHTpi Philips.
- Avwe y BeankobpuTanii: SSA-55-05 UK 045040F
- IHwi kpaitm: SSA-55-05 EU 045040F

HaBkoAuwHe cepepoBumule

- He BrKnaaniTe NpUCTpIlt pa3oMm i3 3BUYAMHKUMM MNODYTOBUMM BIAXOAAMM, @ 3AABANTE AOTO B
OILIMHMM MYHKT NPUMOMY AAS MOBTOPHOI Nepepobku. Takim YmHoM, Bu ponomaraete
3aXUCTUTK AOBKIAAA (Man. 28).

- AKYMYASITOPHI Ta 3BMYaliHi 6aTapel MICTATb PEUOBMHM, K MOXYTb 3a0PYAHIOBATH HaBKOAWLLHE
cepeaosulLe. He BrKMaanTe iX 3i 3BMYaiHUMK NOBYTOBMMM BIAXOAAMM. IX CAIA 3A3TU B
OQILIMHMIA MYHKT MPUMOMY AAS YTUAIZALLT. 3aBXKAM BUMMANTE aKyMyAATOPHI Ta 3BMYaliHi baTapel
nepeA YTUAIZaLI€io NMPUCTPOIO abo Nepeaayeto Moro B OGILIHWI MYHKT MPUMOMY.
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FapaHTia Ta 06CcAyroByBaHHA

Ao Bam HeobxiaHa iHPopMaLlis abo 0OCAYroByBaHHS, SKLLO Y Bac BUHKMKAG NpobAeMa, BiABIAGMTE
Be6-canT komnanii Philips AVENT www.philips.com/AVENT a6o 3sepHiTbca Ao LleHTpy
obcayroByBaHHst KaieHTiB Philips y Bawwii kpaiHi (TeAepoH MOXKHA 3HATV Ha rapaHTIMHOMY TaAOHi).
Axwo y Bawint kpaiHi Hemae LleHTpy 0OcAyroByBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITLCA AO MICLIEBOrO AMAEPA
Philips.

3a.I1MTa.HHﬂ, L0 YacTo 3aAal0TbCA

Y UbOMY PO3AIAI 3HAXOAMTHCA CAMCOK 3amnMTaHb MPO NPUCTPIN, AKI YacTo 3apaloTbeA. Ao Bu He
MO>eTe 3HalTW BIAMOBIAI Ha CBOE 3amMTaHHs, 3BepPHITbCA AO LIeHTpy 06CcAyroByBaHHA KAIEHTIB Y
Bawin kpaiHi.

3anuTaHHSA Bianosiab

YoMy Ha anTadomy 6roui  MoXkAKBO, po3psaalAMCS baTapei 6aTbKiBCbKOro BAOKa, | BiH He

He 3acBidy€eTbCA MiA'€AHaHUIT A0 Mepexki. BcTaBTe Maanii WTekep y 6aTbKIBCbKII DAOK,
IHAMKATOP YBIMKHEHHS, @ @ aAanTep - Y po3eTKy. [1OTiM HATUCHITE KHOMKY "“YBIMK./BUMK." AAR
Ha 6aTbKIBCHKOMY - BCTaHOBAEHHS 3B'SI3KY 3 AUTAUMM BAOKOM.

iHAMKaTOp 3B'A3KY, Koam
A HATUCKAIO KHOMKM
"'YBIMK./BUMK.” Ha 060X
B6A0Kax!

MOXAVBO, BUYEPMABCA PECYPC 3BMUAMHIMX BaTapen AMTAYOro BAOKa, |
BiH He MiA'€AHAHWI AO PO3ETKM. 3aMiHITb 3BMYaliHi 6aTapei abo
MiA'€AHANTE ANTAYMIA BAOK AO PO3ETKN. [1OTIM HATUCHITH KHOTKY
“YBIMK./BUMK.", LLLOD BCTAHOBUTM 3B'A30K 3 GATHKIBCHKMM BAOKOM.

MOKAMBO, AUTSUMIA | BaTBKIBCHKMIN BAOKM He MOTParnAAIoTb B
AlanasoH npuriomy. [MiacyHbTe BaTbKIBCHKMIA DAOK A0 AUTAYOTO, are
He BAKYe, HiX 1 MeTp/3 dyTw.

Axwo iHavKaTop 3BA3KY Ha baTtbkiBcbkoMy BAOLI Lie He BAVMMAE,
BIAHOBITb CTaHAAPTHI HAaAALITYBaHHS GAOKIB 32 AOMOMOrO0 QYHKLLT
CKMAAHHA MOKa3HMKIB,

Homy iHankaTop 3B'A3SKY  MOXAMBO, AUTAUMIA | GATBEKIBCOKUIN BAOKM HE MOTPANASIOTh B

Ha 6aTbKiBCbKOMY BAOLI AlanasoH npunomy. [iacyHbTe BaTbKIBCbKIIM BAOK BAKUE AO
OAMMAE YEPBOHMM AATAYOTO.
KOABOPOM?

MOXAUBO, AUTAUYMUM BAOK BUMKHEHO. YBIMKHITL AMTAYMM BAOK.

YoMy iHAMKaTOp 6aTapel  3BMuaiiHi baTapei AUTAYOro BAOKA PO3PAAKAIOTLCS. 3aMiHITb

Ha AMTAYOMY BAOL 3BMYalHi BaTapel abo nia’eAHalTe AUTAUMIN BAOK AO PO3ETKM (AMB.
BAVIMAE YepPBOHMM po3ain ‘TliAroToBKa A0 BUKOPUCTaHHS").
KOABOPOM?

YoMy OaTbKIBCbKMIM BAOK  AKLLO OaTbKIBCHKMM BAOK BUMAAE 3BYKOBI CUrHaAM, A IHAMKATOP

BMAAE CUTHAAU! 3B'A3KY 6AVMaE YepBOHKM CBITAOM, Lie O3HaYaE, WO BTpaYeHO
3B'A30K 3 AUTAUMM OAOKOM. [TiACYHbTE BaTbKIBCHKMIM BAOK BAMKYE
AO AUTSYOTO.
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3anuTaHHs Bianosiab

AKLo 6aTbKIBCbKMIM BAOK BUAAE 3BYKOBI CUIHaAW, @ IHAMKATOP
6aTapei 6AMMaE HYePBOHKM CBITAOM, Lie O3HaYaE, LLO BUYEPMyETHCA
PeCYPC aKyMyAATOPHIX BaTapelt 6aTbKiBcbkoro 6r0Ka. Ix caia
3apAANTH.

MOXANBO, AUTAUMI BAOK BUMKHEHO. YBIMKHITL AUTAYNIA DAOK.

YoMy 6aTbKIBCbKUM BAOK — MOXAMBO, DAOKK 3HAXOAATBECS HAATO BAM3BKO OAMH BiA OAHOTO.
BMAQE MPOHM3AMBI 3BYKW!  BaTbKIBCBKUI | AUTAUMIA BAOKK MOBUHHI BYTH OAMH BiA OAHOTO Ha
BIACTaHI WoHarmMeHwe 1 meTp/3 dyTu.

MOMAVBO, BCTAHOBACHUIA HAATO BUCOKWIA PiBEHb MyYHOCTI
6aTbKIBCLKOrO BAOKA. SMEHLLITH MyYHICTb BaTbKIBCLKOro BAOKa.

Homy A He uyio 3BYKis/ MOMXAVBO, BCTAHOBAEHMI HAATO HU3BKMIA PIBEHb MYYHOCTI
YoMy 51 He MOXyY UyTW, K 6aTbKIBCbKOrO 6AOKA ab0 MyUHICTb BUMKHEHA. 30IABbLLITb MyUHICTL
nAade AMTUHA? B6aTbKIBCHKOro BAOKa.

MO>AVBO, BCTAHOBACHUIA HAATO HU3bKMIA PiBEHb Yy TAMBOCTI
MIKPOGOHa AUTAYOrO BAOKA. 36IAbLLITE PIBEHD Yy TAVBOCTI MIKPOGOHA
3a aonomoroto KHomkn Y TAMBOCTI Ha 6aTbKiBCbKOMY OAOLLI.

MOXKAMBO, AUTSUMI | BATBKIBCEKMI BAOKM HE MOTPANAAIOTb B
AlanasoH Npuomy. 3MeHLLITb BIACTaHb MK BAOKaMM.

YoMy 6aTbKIBCbKMM BAOK — AUTAUMIA BAOK BAOBAIOE TaKOXK iHLLI 3BYKM, KPIM THX, LLIO BUAAE
HAATO LIBMAKO pearye Ha  AUTUHa. [ liaCyHbTE ANTAUMIA BAOK BAVIKUE AO AMTHHM (ane
iHLLI 3BYKM? 30epiraniTe MiHiMaAbHY BiACTaHb 1 MeTp/3 dyTh).

MOXAMBO, BCTAHOBACHMI HAATO BMCOKMIA PIBEHD Yy TAMBOCTI
MIKpOdOHa ANTAYOrO BAOKA. SMEHLLIT YYTAMBICTb MIKpOdOHA 3a
sonomoroto kHomkn Y TAMBOCTI Ha 6aTbKiBCbKOMY DAOLL.

Homy 6aTbKIBCbKUI BAOK  MOXAMBO, BCTAHOBACHMIA HAATO HIM3bKMIA PIBEHD Uy TAMBOCTI
MOBIAbHO pearye Ha mAad  MIKpOpOHa AUTAYOro BAOKa. 3BIABLLITE PiBEHb Yy TAMBOCTI MIKPOdOHA

ANTUHN? 3a pomnomoroto kHomkm SYTAVBOCTI Ha 6aTbKiBCbKoMy BAOL.
Yomy 3BMuUaliHi HGaTapel MO>AMBO, BCTAHOBAEHMIM HAATO BUCOKMI PiBEHD Uy TAMBOCTI
Ha AUTSHOMY OAOL MIKPOYOHa AMTAYOrO BAOKA, | TOMY BIH 4acTO MEPEAAE CUMHAAM.

WBMAKO PO3PAAKAIOTLCA!  3MEHLUITb PiBEHb Yy TAMBOCTI MIKPOdOHA 338 AONOMOTOIO KHOTMKM
SYTAMBOCTI Ha 6aTbKiBCbKOMY BAOL.

MOMAVBO, BCTAHOBAGHUIN HAATO BUCOKMIA PiBEHb MyYHOCTI Ha
AMTAYOMY BAOLL, TOMY AMTAUMI BAOK CMOXMBAE GaraTo eHepril.
3MEHLITb MYYHICTb AUTAYOrO BAOKA.

MoxAnBo, Bit yBIMKHYAN HiuHKK. AKLLO By xoueTe BUKOpUCTOBYBATYH
HIYHMK, PEKOMEHAYEMO MiA'€EAHATU AUTAUMI BAOK AO Mepexi.

YoMy yac 3apsaaKeHHs MOoKAMBO, MiA, Yac 3apAAKEHHS GATLKIBCbKIIA OAOK YBIMKHEHWI.
0aTbKIBCHKOro BAOKa BuMumKaiiTe 6aTbKIBCbKMI OAOK Mia Yac 3apAAMKaHHS.
nepesuLLye 8 roanH?
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3anuTaHHSA Bianogiab

BuzHaueHmn pobounin

AlanasoH AMTAYOro bAoKa

ctaHoBuTb 330 MeTpiB.

YoMy crcTema KOHTPOAIO

3a AUTUHOIO MPaLlioE Ha
MEHLLIM BIACTaHI?

YoMy yYac Bia Yacy
BTPaYaEeTbCs 38'A30K!
3BiAKM 3'ABAAIOTBLCA L
nepeLuKoAn?

LLlo cTaHeTbCA nia yac
30010 B
EAEKTPOMNOCTaYaHHiI!

Y1 cucTemMa KOHTPOAID 3a
AMTMHOIO € 3axuLlieHa BiA,

“npocAyxoByBaHHs'"' Ta
nepeLkoa!

Yac poboTu
6aTbKIBCHKOro

BAOKa MoBUHEH By T
LLOHaMMeHLe 24 roAMH.
YoMy yac poboTH Moro
6aTbKIBCbKOro BAOKa €
MEHLLIMM?

YoMy He 3acBivyeTbCA
iHAMKaTOp baTapei Ha
6aTbKIBCbKOMY OAOL,
KOAM BIH MOYMHAE
3apAaKaTUca?

Bu3HaueHW AlanasoH € TaknM AMLLE Ha BYAML. Y MPUMILLEHHI
pObOUMIt Alana3oH OOMEXYETLCA KIABKICTIO Ta TUMOM CTiH Ta/abo
CTeAb MiXK BAOKaMU. Y BYAMHKY pOBOUMIA Ajana3oH CTaHOBUTb AO
50 meTpis (150 ¢yTis).

MOMAUBO, AUTAUMM | BATBKIBCbKMM BDAOKM € BAM3LKO AO 30BHILLHIX
Mex pobouoro aianasoHy. CnpobyiTe BUKOPUCTOBYBaTH 0b1naBa
BAOKM B IHLIOMY MiCLL 200 3MeHLUITb BIACTaHb MiX HUMMK. MaiTe Ha
yBa3i, LLO AAA MOBTOPHOIO BCTaHOBAEHHA 3B'A3KY 3HaAOOWTbLCSA
nprbAn3Ho 30 cekyHA.

AKLLO BaTbKIBCKMIM BAOK AOCTATHBO 3aPAANKEHMMN, BiH MPOAOBXKYE
npaLioBaTL Nia 4ac 30010 B eAeKTPOMocTadaHHi, byAyum sk
MiA'EAHAHVM, TaK | He MiA'€EAHAHNM AO aaanTepa. AKLLO B AUTAYOMY
6r0Ui € BaTapel, y pa3i 36010 B eAeKTPOMNOCTa4aHHI BiH TaKOX
MPOAOBXYE MPaLLiOBATH.

Textronoris DECT wiel cMcTemMu KOHTPOAIO 3a AUTUHOIO rapaHTye
BIACYTHICTb MEPELLKOA, BiA, HLLIOTO 0bAaAHAHHS Ta 3aXUCT Bia,
“NMpocAyxoByBaHHA".

[MicAs neplioro 3apsiaXeHHs baTapei 6aTbKIBCbKOro GAOKY, Yac
pobOTU CTaHOBUTL MeHLLE 24 TOAMH. AKYMYASTOPHI GaTapei OyAyTb
MpaLoBaTh Ha MOBHY MOTYXHICTb AWLLIE TOA], KOAK iX MOBHICTIO
3apAAMTY | PO3PSAMTY MPUHANMHI YOTUPK pasu.

MOMAVBO, BCTAaHOBAGHUIA HAATO BUCOKMIA PiBEHb MYYHOCTI Ha
6aTbKIBCbKOMY BAOLL, TOMY BiH CMOXWMBA€E 6araTo eHeprii. SMeHLITb
IYYHICTb Ha BGaTbKIBCbKOMY OAOLI.

MOXAMBO, BCTAHOBAEHMIA HAATO BUCOKMIA PIBEHD Uy TAVBOCTI
MIKpOdOHa AUTAYOrO BAOKa, | TOMY BaTbKIBCbKMI CrOXKMBAE baraTo
eHepril. 3MEHLLITb PiBEHb YYTAMBOCTI MIKPODOHa 33 AONOMOrol0
kHomkn YYTAMBOCTI Ha 6aTbKiBCbKOMY GAOLL.

[ia Yac nepLioro 3apaaXKeHHs abo MicAs TPMBAAOT MEPEPBU MepeA
TUM, K Ha OaTbKIBCbKOMY OAOLLI 3aCBITUTBLCS IHAMKATOP GaTapel,
MO>eE MPOMTM KiAbKa XBUAVIH.
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DOC-SCD530 2008
(Report Ne. / Numéro du Rapport) (Year in which the CE mark is affixed / Année au cours
de laguelle le marguage CE a été apposé)

EC DECLARATION OF CONFORMITY

(DECLARATION DE CONFORMITE CE)

Philips Consumer Lifestyle

We / Nous, PHILIPS CONSUMER LIFESTYLE B.V.

(Name / Nom de l'entreprise)

TUSSENDIEPEN 4, 9206 AD DRACHTEN, THE NETHERLANDS

{address / adressa)

Declare under our responsibility that the electrical product(s)

(Déclarons sous notre propre ilité que le(s) p
Philips SCD510, SCD520, SCD530
(brand name, nom de fa marque) (Type version or model, référence ou modéle)

Baby Monitor -
(product description, description oy produit)

To which this declaration relates is in confirmity with the following harmonized standards:
{Augquel cette déclaration se rapporte, est conforme aux normes harmonisées suivantes)

(title, number and date of issue of the standard / tilre, numéro et date de parution de la norme)

ENB60950-1: 2001 +am 11:2004

EN50371:2002

ETSI EN 301 489-1 V1.6.1 (2005-09)

ETSI EN 301 489-6 V1.2.1 (2002-08)

ETSI EN 301 406 V1.5.1 (2003-07) -

Following the provisions of :
{C aux axi i et autres di

perti dec)
1999/5/EC (R&TTE Directive) (pirective R&TTE 1999/5/CE)

And are produced under a quality scheme at least in conformity with 1ISO 9001 or CENELEC
Permanent Documents
{Et sont fabriqués conformément & une qualité au moins conforme & la norme 1SO 9001 ou aux Decuments Permanents CENELEC)

The Notified Body CETECOM ICT Services GmbH EC
Identification Number 0682 performed Safety and EMC tests
(L'Organisme Motifié) {Name and number’ nom et numéro) {a effectué) {description of intervention /
description de lintervention)

And issued the certll'cate E815547V-EQ

(et a délivré le certifi number / numéro du certificat)
Remarks:
(Remarques:)
// i
Drachten, 30 Sept., 2009, A Ir C i M =
(place,date / lieu, dafe) (signature, name and function / signafure, nom et ft

Philips Consumer Lifystyle AMB 544-9056
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